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Sehr geehrter Kunde,

A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgeméaRe Verwendung

Dieser Staubsauger ist fir den privaten Ge-

brauch im Haushalt und nicht fir gewerbli-

che Zwecke bestimmt.

Der Hersteller haftet nicht fur eventuelle

Schaden, die durch nicht bestimmungsge-

maflen Gebrauch oder falsche Bedienung

verursacht werden.

Den Staubsauger nur benutzen mit:

® Original-Filterbeuteln.

m Original-Ersatzteilen, -Zubehor oder
-Sonderzubehor.

Der Staubsauger ist nicht geeignet fir:

B Das Absaugen von Menschen oder Tie-
ren.

B Das Aufsaugen von:
Kleinlebewesen (z. B. Fliegen, Spin-
nen, usw.).
Gesundheitsschadlichen, scharfkanti-
gen, heil’en oder gliihenden Substan-
zen.
Feuchten oder flissigen Substanzen.
Leicht entflammbaren oder explosiven
Stoffen und Gasen.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
%e cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, sondern
fihren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb ber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Entsorgung von Filter und Filterbeutel
Filter und Filterbeutel sind aus umweltver-
traglichen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen
enthalten, die fir den Hausmiill verboten
sind, kénnen sie Uber den normalen Haus-
muill entsorgt werden.

Sicherheitshinweise

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrénkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerét zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

— Gerét nach jedem Gebrauch und vor je-
der Reinigung/Wartung ausschalten.

— Brandgefahr. Keine brennenden oder
glimmenden Gegenstédnde aufsaugen.

— Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten
Bereichen ist untersagt.
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— Beilédngeren Betriebspausen Gerét am
Hauptschalter / Geréteschalter aus-
schalten oder Netzstecker ziehen.

I\ Elektrischer Anschluss

— Das Gerét nur an Wechselstrom an-
schlieBen. Die Spannung muss mit dem
Typenschild des Gerétes libereinstim-
men.

A\ Stromschlaggefahr

— Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Hénden anfassen.

— Netzstecker nicht durch Ziehen an der
Anschlussleitung aus der Steckdose
Ziehen.

— Anschlussleitung mit Netzstecker vor
jedem Betrieb auf Schéden priifen. Be-
schédigte Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

— Das Netzanschlusskabel nicht zum Tra-
gen / Transportieren des Gerates be-
nutzen.

— Das Netzanschlusskabel nicht tber
scharfe Kanten ziehen und nicht ein-
quetschen.

— Vor allen Arbeiten am Gerat Netzste-
cker ziehen.

A\ Achtung

B Niemals ohne Filterbeutel saugen.
Gerat kann beschadigt werden.

B Saugen mit Duse und Saugrohr in Kopf-
nahe vermeiden. Es besteht Verlet-
zungsgefahr!

B Bei Saugbetrieb das Netzanschlusska-
bel vollstandig ausziehen.

B Gerat vor externer Witterung, Feuchtig-
keit und Hitzequellen schiitzen.

B Gerat ausschalten, wenn nicht gesaugt
wird.

Geratebeschreibung
Bitte Abbildungsseiten ausklappen!

N il

Netzanschlusskabel mit Stecker
Taste Kabelaufwicklung
Ein-/Aus Taste
Saugkraftregler
Saugschlauch
Handgriff
Teleskopsaugrohr *
Verstellung Teleskopsaugrohr *
Bodendise

0 Abdeckung Zubehéraufnahme

1 Zubehéraufnahme QuickClick:
enthalt Polsterdise, ausziehbare Fu-
genduse und Mébelpinsel

12 Filterwechselanzeige

13 Verschlusshebel, Deckel Filterbeutel /

Motorschutzfilter

14 Motorschutzfilter

15 Filterbeutelhalterung

16 Abdeckung EPA-Filter

17 EPA-Filter

18 Tragegriff

* je nach Ausstattung
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Inbetriebnahme

Abbildung Kl

= Saugschlauchstutzen in die Saugoff-
nung einrasten.

= Zum Abnehmen beide Rastnasen zu-
sammendricken und Schlauch abzie-
hen.

Abbildung AA

=>» Handgriff und Teleskopsaugrohr zu-
sammenstecken und einrasten.

= Bodendise und Teleskopsaugrohr zu-
sammenstecken und einrasten.



Abbildung F

= Verstellung betatigen und Teleskop-
saugrohr auf gewlinschte Lange ein-
stellen.

Abbildung A

= Zum Abstellen oder bei kurzen Arbeits-
unterbrechungen, Bodenduse in die
Parkhalterung an der Geraterlickseite
einhdngen und in Raststellung driicken.

Abbildung H

= Zum Entnehmen Handgriff nach hinten
in Richtung Gerat driicken. Damit wird
die Bodenduise aus der Parkhalterung
entriegelt und kann nach oben abge-
nommen werden.

Abbildung &

= Netzanschlusskabel am Stecker halten
und herausziehen. Netzstecker in
Steckdose einstecken.

= Gerat ein- / ausschalten.

Abbildung

= Die Saugkrafteinstellung erfolgt am
Saugkraftregler:
- Markierung auf MAX, hohe Saugkraft
- Markierung auf MIN, geringe Saugkraft
Hinweis: die Markierung zeigt die aktu-
elle Saugleistung an.

Saugkraft entspechend der Saugsituati-

on anpassen:

B Niedrige Saugleistung —fir Gardinen,
Textilien, Polstermobel, Kissen

B Mittlere Saugleistung — fur leicht ver-
schmutzte Teppiche / Teppichbdden,
hochwertige Teppiche, Briicken und
Laufer

B Héchste Saugleistung — fur Hartb6-
den, stark verschmutzte Teppiche und
Teppichbbdden

Bitte beachten! Sollte beim Einschalten

des Gerates die Netzsicherung auslésen,

kann es daran liegen, dass gleichzeitig an-

dere Elektrogerate am gleichen Stromkreis

angeschlossen und betrieben werden.

Stellen Sie in diesem Fall die niedrigste

Leistungsstufe am Gerat ein, bevor Sie das

Gerat einschalten. Danach kdnnen Sie

eine hohere Leistungsstufe wahlen. Netz-

absicherung siehe Kapitel , Technische Da-
ten®.

Wichtiger Hinweis! Das Gerat schaltet
sich bei Gefahr einer Uberhitzung automa-
tisch ab. Schalten Sie das Gerat aus und
ziehen Sie den Netzstecker. Stellen Sie si-
cher, dass Duse, Saugrohr oder Schlauch
nicht verstopft sind bzw. der Filter gewech-
selt werden muss. Nach Beseitigung der
Stérung das Gerat mindestens 1 Stunde
abklhlen lassen, dann ist das Gerat wieder
betriebsbereit.

Saugen mit Zubehor
QuickClick Zubehor

QuickClick Zubehor anwenden

B Polsterdiise: zum Absaugen von Pols-
termobeln, Matratzen, Gardinen u. a

B Mobelpinsel, drehbar: zur schonen-
den Reinigung von Mdbeln und emp-
findlichen Gegenstanden, Abstauben
von Biichern, Liftungsschlitze im Auto
u.a

B Fugendiise, ausziehbar: fiir Kanten,
Fugen und Heizkorper

Zubehor aus QuickClick Zubehorauf-

nahme wechseln

=>» Bodendiise in die Parkhalterung an der
Geraterlickseite einhangen und in Rast-
stellung driicken (siehe Abbildung 4).

Abbildung H

=> Entriegelungstaste am Handgriff dri-
cken und Handgriff von Teleskopsaug-
rohr abziehen.

Abbildung E1

= Abdeckung der Zubehoéraufnahme auf-
klappen.

Abbildung 1

=>» Handgriff in gewiinschtes Zubehor bis
zum Anschlag einstecken. Damit rastet
es ein. AnschlieRend nach unten
schwenken und herausziehen.

Abbildung Kl

= Zum Aufbewahren, Zubeh6r mit Hand-
griff in Zubehéraufnahme stecken und
nach oben einrasten. Handgriff abzie-
hen.
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=> Hinweis: Das Zubehdr kann auch von
Hand entnommen und auf den Hand-
griff gesteckt werden. Zum Ldsen des
Zubehdrs Entriegelungstaste vom
Handgriff driicken.

= Hinweis: Alle 0.g. Schritte kbnnen auch
mit aufgestecktem Teleskopsaugrohr
ausgefiihrt werden. Dazu Bodendise in
die Parkhalterung an der Geréatertck-
seite einhdngen und in Raststellung
dricken. Teleskopsaugrohr senkrecht
nach oben abziehen.

ComfoGlide Diise

Abbildung A
= Teppiche und Teppichbdden:
Schalterstellung wie folgt wahlen:

Abbildung
=> Hartflachen:
Schalterstellung wie folgt wahlen:

Betrieb beenden

=>» Gerat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

Abbildung

= Taster Kabelaufwicklung driicken. Ka-
bel zieht sich automatisch in das Gerat
ein.

= Bodenduse in die Parkhalterung an der
Gerateriickseite einhangen und in
Raststellung driicken.

Transport, Aufbewahren

= Gerat zum Transport am Tragegriff hal-
ten und in trockenen Raumen aufbe-
wahren.
Hinweis: Empfehlenswert ist es das
Teleskopsaugrohr vorher ganz einzu-
schieben.

Pflege und Wartung

A Verletzungsgefahr
Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten,
Gerét ausschalten und Netzstecker ziehen.

Gerat reinigen

A\ Achtung

Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweck-

reiniger verwenden! Gerét niemals in Was-

ser tauchen.

= Gerat und Zubehorteile aus Kunststoff
mit einem handelsiblichen Kunst-
stoffreiniger pflegen.

= Den Staubraum mit einem trockenen
Staubtuch / Staubpinsel reinigen.

Filterbeutel austauschen

Bestell-Nr. 6.904-329

Inhalt: 5 Filterbeutel mit Verschluss und

1 MotorschutZfilter.

Hinweis: Zum Ablesen der Filterwechsel-

anzeige das Teleskopsaugrohr vom Hand-

griff trennen.

Abbildung [H

=> Zeigt die Filterwechselanzeige im De-
ckel vollstéandig rot, bitte Filterbeutel
wechseln.

= Verschlusshebel betatigen und Deckel
offnen.

Abbildung 3

=>» Halterung fir Filterbeutel entriegeln und
nach auf3en klappen.

Abbildung

= Mit Verschlusslasche Filterbeutel ver-
schlieRen, Filterbeutel herausnehmen
und entsorgen.

Abbildung B

= Neuen Filterbeutel bis zum Anschlag in
die Halterung einschieben. Lasche zu-
erst nach unten driicken, danach Halte-
rung in das Gehause schieben und am
Gerategehause einrasten.



A\ Achtung

Deckel schliel3t nur mit eingelegtem Filter-
beutel. Nach dem Aufsaugen feiner Staub-
partikel (wie z. B. Gips, Zement, usw.)
Motorschutzfilter reinigen bzw. austau-
schen.

Motorschutzfilter austauschen

Motorschutzfilter: Wechseln mit dem letz-

ten Filterbeutel der Filterbeutelpackung.

= Der MotorschutZfilter liegt hinter dem
eingesetzten Filterbeutel. Vor Einset-
zen des Filterbeutels Motorschutzfilter
austauschen.

Abbildung E

= Rahmen entriegeln und herausneh-
men.

= Rahmenunterteil abnehmen, alten Mo-
torschutzfilter entnehmen und entsor-
gen. Neuen MotorschutZfilter in
Rahmen einlegen und Rahmenunterteil
einsetzen.

Abbildung F1

= Rahmen einsetzen und einrasten.

EPA-Filter austauschen

Bestell-Nr. 6.414-805

Filter fir reine Ausblasluft.

EPA-Filter: 1x jahrlich wechseln.

Abbildung

=>» Deckel 6ffnen.

= EPA-Filter entriegeln und herausneh-
men.

Abbildung P4

=> Neuen EPA-Filter einsetzen und einras-
ten.

=>» Deckel schliel3en.

ComfoGlide Diise reinigen

Die ComfoGlide Duse in regelmaRigen Ab-
sténden reinigen!
= Diise vom Saugrohr abnehmen.
Abbildung
= Hintere Lenkrolle reinigen:
Am Besten bei abgenommener Rolle.
Dazu Achse aufschrauben und heraus-
ziehen. Staubflusen, Haare usw. kon-

nen jetzt leicht entfernt werden.
Lenkrolle wieder einbauen.

Zubehor reinigen

Abbildung PXY

=>» Handgriff und Saugschlauch kénnen
zur Reinigung oder bei Verstopfung ge-
trennt werden. Dazu 2 Entriegelungen
dricken und auseinanderziehen.

= Zum Verbinden Handgriff und Saug-
schlauch zusammenstecken und ein-
rasten.

Allgemeine Hinweise

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen un-
sere KARCHER-Niederlassung gerne wei-
ter. Adresse siehe Ruckseite.

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten benétig-
ten Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Riuckseite)
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Technische Daten Sonderzubehor
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Spannung \Y, 220 - 240
Stromart Hz — [50/60 E]
Netzabsicherung A 16 @
(trége)

Schutzklasse Il - —
Ceistung Poo, 1600 11800 A Turbodiise fiir Boden

Leistung Prax 1800 |2000 (BBi]erztglr:-tj;.dL‘.SL?:JO_;Z Tr: einem Arbeits
Gewicht (ohne Zube- kg 7,0 g

gang.

w
w

hor) .

’ _ Besonders geeignet zum Aufsaugen
Aktionsradius m 10 von Tierhaaren und Saugen von hoch-
Abmessungen mm (g 380 x 380 florigen Teppichen. Antrieb der Biirs-
Nennweite, Zubehoér [mm |35 tenwalze erfolgt Gber den Luftstrom.
Technische Anderungen vorbehalten! Kein Elektroanschluss erforderlich.

B Turbodiise fiir Polster
(Bestell-Nr. 2.903-001)
Birsten und Saugen in einem Arbeits-
gang von Polstermébeln, Matratzen,
Autositzen, usw.
Besonders geeignet zum Aufsaugen
von Tierhaaren. Antrieb der Birsten-
walze erfolgt Gber den Luftstrom.
Kein Elektroanschluss erforderlich.

C Parkettdiise
(Bestell-Nr. 4.130-172)
Zum Saugen empfindlicher glatter Béden
(Parkett, Marmor, Terrakotta, usw.).

D Matratzendiise
(Bestell-Nr. 6.906-755)
Zum Saugen von Matratzen und Pols-
tern.

E Filterbeutel
(Bestell-Nr. 6.904-329)
Inhalt: 5 Filterbeutel mit Verschluss und
1 MotorschutZfilter.

F EPA-Filter
(Bestell-Nr. 6.414-805)
Zusatzlicher Filter flr reine Ausblasluft.
Empfohlen fur Allergiker.
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Dear Customer,

Please read and comply with
A I!m these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

This vacuum cleaner is meant for use in
private households and not for commercial
purposes.
The manufacturer is not responsible for any
damages that may occur on account of im-
proper use or wrong operations.
Use the vacuum cleaner only with:
® Original filter bags.
B Original spare parts, accessories and
special accessories.
The vacuum cleaner is not suitable for:
B Sucking in human beings or animals.
W Suction of:
Small living creatures (for e.g. flies, spi-
ders, etc.).
Substances that are harmful for health,
have sharp edges, are hot or burning.
Moist or fluid substances.
Mildly inflammable or explosive materi-
als and gases.

Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-

ances using appropriate collection sys-
tems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Disposing the filters and filter bags
Filters and filter bags are made from envi-
ronment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided
you have not sucked in substances that are
not permitted to be thrown into household
garbage.

Safety instructions

— This device is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental abil-
ities or lacking experience and/or
knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety
or are instructed by these persons on
the use of the device. Children should
be supervised, to ensure that they do
not play with the device.

— Keep packaging film away from children
- risk of suffocation!

— Switch the appliance off after every use
and prior to every cleaning/mainte-
nance procedure.

— Risk offire. Do not vacuum up any burn-
ing or glowing objects.

— The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

— In case of extended downtimes, switch
the appliance off at the main switch / ap-
pliance switch or remove the mains
plug.

I\ Electrical connection

— The appliance may only be connected
to alternating current. The voltage must
correspond with the type plate on the
appliance.

EN -1
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A\ Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the
socket with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by
pulling on the connecting cable.

Check the power cord with mains plug
for damage before every use. If the
power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an au-
thorized customer service or a skilled
electrician.

Do not use the power cord to carry/
transport the machine.

Do not scrape the power cord across
sharp edges and ensure that it does not
get pressed.

First pull out the plug from the mains be-
fore carrying out any tasks on the ma-
chine.

Caution

Never vacuum clean without the filter
bag.

This can cause damage to the appli-
ance.

Avoid vacuum cleaning using nozzle or
suction tubes close to the head. There
is risk of injury!

Always pull out the power cord fully dur-
ing operation.

Protect the appliance against external
weather, humidity and heat sources.
Turn off the appliance while you do not
vacuum.

Description of the Appliance

Please unfold the pages with the dia-
grams!

A —

Power cord with plug
Push button take-up cable
On/Off button
Suction control
Suction hose
Handle
Teleskopic suction pipe *
Adjustable teleskopic suction pipe *
Floor nozzle

0 Cover attachment housing

1 Attachment housing QuickClick:
includes upholstery nozzle, telescopic
gap nozzle and a furniture brush

12 Change filter indicator

13 Shultter lever, lid filter bag/ motor pro-

tection filter

14 Motor protection filter

15 Filter bag holder

16 Cover EPA filter

17 EPA-filter

18 Carrying handle

* depending on model

Start up

S 20O NN -

lNlustration Kl

=>» Lock the suction hose neck in the suc-
tion opening.

= To take off, push both lock devices to-
gether and pull the tube.

lllustration H

=>» Connect handle and suction tube and
insert.

= Connect the floor nozzle and telescopic
suction pipe and insert.



lllustration K

= Use the adjustment in order to adjust
the telescopic suction pipe to the length
you wish.

llustration E1

= When you stop or you take a short
break, hang the floor nozzle into the
parking position on the back of the ap-
pliance, and push it into the resting po-
sition.

lustration B

= To remove, press handle backwards in
the direction of the appliance. The floor
nozzle is thus unlocked from the park-
ing holder and can be removed up-
wards.

llustration [@

= Hold the power cord at the plug and pull
it out. Insert the mains plug into a sock-
et.

=>» Turn on/off the appliance.

lllustration

=> The power suction adjustment is at the
power suction control:

- Marking MAX, high power suction

- Marking MIN, low power suction
Note: the marking shows the current
suction power.

Adjust the suction power to suit the suc-

tion requirement.

W Low suction power — for laced cur-
tains, textiles, upholstered furniture,
cushions

B Medium suction power — for slightly
dirty carpets/ carpeted floors, precious
carpets, bridges and runners

B Highest suction power — for hard
floors, very dirty carpets and carpeted
floors

Please take notice! Should, while turning

the appliance on, the mains furse tripper

shut off, possibly, other electrical applianc-
es are connected and are operating on the
same electric circuit. Should this be the
case, put the appliance in its lowest power
stage, before turning the appliance on. Af-
terwards you may select a higher power

stage. Refer to chapter "Technical data" for
power fuse protection.

Important notice! The appliance will shut-
down automatically, if there is danger of
overheating. Turn the appliance off and pull
the power plug. Make sure, that the nozzle,
the suction pipe or the tube is not clogged,
failing all the above the filter must be
changed. After the elimination of the inter-
ference let the appliance cool down for a
minimum of 1 hour, before using it again.

Suction using accessories

QuickClick attachment

QuickClick Using the attachments

B Upholstery nozzle: for cleaning uphol-
stered furniture, mattresses, laced cur-
tains, etc.

B Furniture brush, rotating: for cleaning
furniture and delicate objects with care,
dusting books, air vents in the car, etc.

B Joint nozzle, detachable: for edges,
joints and heaters

Changing the attachments in the Quick-

Click attachment housing

= Hang in the floor nozzle in the park
holder on the rear side of the machine
and press it into locking position (see il-
lustration 4)

llustration A

=>» Push the dead button at the handle and
remove the telescopic suction pipe.

lllustration EX

= Open the attachment housing cover.

llustration {1

=>» Insert the handle in the desired acces-
sory until the stop. It then gets locked.
Then tilt it downwards and pull it out.

llustration K

=>» To store, put the attachment using the
handle into the attachment housing and
click it up into place. Remove the handle.

= Notice: You also can remove the at-
tachment manually and put it on top of
the handle. In order to release the at-
tachment, push the dead button on the
handle.

EN -3 13
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= Notice: All steps stated above can also
be done when the telescopic suction
pipe is connected. Hang the floor noz-
Zle on the backside of the appliance into
the parking holder, and push into the
pause position. Pull the telescopic suc-
tion pipe straight up.

ComfoGlide nozzle

lllustration A
= Carpets and carpeted floors:
Select the following switch setting:

lllustration
= Hard surfaces:
Select the following switch setting:

onllem

Finish operation

=> Turn off the appliance and disconnect
the mains plug.

lllustration [

= Push the take-up cable button. The ca-
ble will pull itself automatically into the
appliance.

=>» Hang the floor nozzle on the backside
of the appliance into the parking holder,
and push into the pause position.

Transport, storage

=>» Hold the appliance at the carrying han-
dle when you want to transport it and
store it in dry rooms.
Note: It is recommended that you first
completely push in the telescopic suc-
tion pipe.

Maintenance and care

A\ Risk of injury

Always switch off the appliance and pull out
the mains plug before care and mainte-
nance work.

Cleaning the device

A\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal

cleaners! Never immerse the appliance in

water.

= Clean the appliance and accessory
parts made of plastic with a commercial
plastic cleaner.

= Clean the dust chamber with a dry wipe
cloth/ dust brush.

Replacing the filter bag

Order no. 6.904-329

Contents: 5 filter bags with cap and 1 en-

gine protection filter.

Note: Separate the telescopic suction pipe

from the handle to see the filter change in-

dicator.

lllustration H

=>» If the filter change indicator in the cover
glows red, then please change the filter
bag.

= Use the closing lever and open the lid.

llustration M3

=>» Unlock the holder of the filter bags and
pull towards the outside.

lllustration

=>» Close the filter bag using the closing flap,
remove the filter bag and dispose it off.

llustration B

= Push the new filter bag into the support
until the stop. First press the flap down-
wards; then push the holder into the cas-
ing and lock it at the appliance casing.

A\ Caution

Close the lid only, if there is a filter bag in-

serted. After picking up small dust particle

(as for example plaster, cement etc) clean

the motor protection filter, change if neces-

sary.
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Change the motor protection filter

Motor protection filter: change before the

last filter bag is removed from the filter bag

package.

=> The motor protection filter is behind the
inserted filter bag. Change the motor
protection filter before you insert the fil-
ter bag.

lllustrationiEl

=> Unlock the frame and remove.

= Remove the lower part of the frame,
take out old engine protection filter and
dispose it off. Insert the new engine pro-
tection filter in the frame and replace
the lower part of the frame.

lllustrationk

=>» Insert and click the frame into its place.

Change the EPA-filter

Order no. 6.414-805

Filter for pure blower air.

EPA filter: Change once a year.

lllustration

= Open cover.

= Unlock the EPA filter and remove.

lllustration P#3

= Insert the new EPA filter and click it into
place.

= Close the lid.

Cleaning of the ComfoGlide nozzle

The ComfoGlide nozzle must be cleaned

regularly!

= Remove the nozzle from the suction
pipe.

lllustration

= Clean the back steering roller:
The easiest way to do this, is to remove
the roller. Unscrew the axle and pull
out. Dust fluff, hair etc. can now be re-
moved easily. Fit the steering roller
back into place.

Cleaning the accessories

lllustration

=>» Handle and suction tube can be discon-
nected in order to clean or if clogged.
Push the 2 interlocks and pull apart.

= Connect handle and suction tube and
insert.

General notes

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults. See address on the reverse.

Ordering spare parts and special at-
tachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that
are often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

(See address on the reverse)
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Technical specifications Special accessories
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Voltage \% 220 - 240
Current type Hz 50/60
Mains fuse (slow- |A 16
blow)
Protective class Il A
Output P w 1600 | 1800
Output P, w 1800 | 2000
Weight (without ac- | kg 7,0
cessories)
Action radius m 10
Dimensions mm | g 380 x 380 B
Nominal width, ac- |mm |35
cessories
Subject to technical modifications!
C
D
E
F

Turbo nozzle for floors

(Order no. 4.130-177)

brush and vacuum in one work cycle.
Especially suitable in order to pick up
animal hair and to vacuum high floor
carpets. The brush roller is driven by air
steam.

There is not electrical outlet necessary.
Turbo nozzle for upholstery

(Order no. 2.903-001)

Brushing and vacuum cleaning uphol-
stered furniture, mattresses, car seats,
etc. in one single step.

Especially suitable for absorbing animal
hair. The brush rollers are driven by the
air current.

No electrical connection required.
Parquet nozzle

(Order no. 4.130-172)

Used to vacuum sensitive and smooth
floors (parquet, marble, terracotta etc.).
Mattress nozzle

(Order no. 6.906-755)

For absorbing dust from mattresses
and upholstery.

Filter bag

(Order no. 6.904-329)

Content: 5 filter bags with cover and 1
motor protection filter

EPA-filter

(Order no. 6.414-805)

Additional filters for cleaner exhausting
air. Recommended for allergy sufferers
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Cher client,

A Lire cettlt‘a notigg or.iginale avant
=l |a premiére utilisation de votre

appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiért et la conserver pour une utilisation ul-

térieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet aspirateur a été congu pour un usage
ménager privé et non pour un emploi indus-
triel.
Le fabricant décline tout responsabilité en
cas de dommages issus d'une utilisation
non conforme ou incorrecte de I'appareil.
N'utiliser l'aspirateur qu'en association
avec :
B des sacs filtrants originaux ;
B des pieces de rechange, accessoires
OU accessoires spéciaux originaux.
L'aspirateur ne convient pas pour :
W aspirer des personnes ou des
animaux ;
B |'aspiration de :
petits organismes (par ex. des
mouches, des araignées, etc.) ;
substances toxiques, objets a bords
tranchants et matiéres chaudes ou
incandescentes ;
substances humides ou liquides;
substances ou gaz hautement inflam-
mables ou explosifs.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systemes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Elimination du filtre et du sac du filtre
Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en
matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance as-
pirée dont I'élimination est interdite dans
les déchets ménagers, vous pouvez les je-
ter dans les déchets ordinaires.

Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) avec des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou manquant d'expérience et/ou
de connaissances, sauf si elles sont
surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou si elles en ob-
tiennent des instructions sur la maniére
d'utiliser I'appareil. Les enfants doivent
étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
Jjouent pas avec l'appareil.

— Tenir les films plastiques d'emballages
hors de portée des enfants, risque
d'étouffement !

— Mettre I'appareil hors service aprés
chaque utilisation et avant chaque net-
toyage/entretien.

— Risque d'incendie. N’aspirer aucun ob-
Jjet enflammé ou incandescent.

— Il est interdit d'utiliser I'appareil dans des
zones présentant des risques d’explosion.

— Lors des pauses d'exploitation prolon-
gées, mettre I'appareil hors service au
niveau du sectionneur général / de l'in-
terrupteur d'appareil ou de la fiche sec-
teur.

FR -1
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A\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé unique-
ment au courant alternatif. La tension
doit étre identique avec celle indiquée
sur la plaque signalétique de I'appareil.

A Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la
prise de courant avec des mains hu-
mides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en
tirant le cable d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le
céable et la fiche secteur ne sont pas en-
dommagés. Un céble d’alimentation en-
dommagé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou
un électricien agréé.

Ne pas utiliser le cable d'alimentation
pour soulever / transporter l'appareil.
Ne pas faire passer le cable d'alimenta-
tion sur des arétes vives et ne pas le
coincer.

Avant d'effectuer tout type de travaux
sur I'appareil, débrancher la fiche sec-
teur.

A\ Attention

18

Ne jamais aspirer en I'absence de sac
filtrant.

L'appareil risquerait d'étre endomma-
gé.

Eviter d'approcher le suceur et le tuyau
d'aspiration a proximité du visage.
Risque de blessure !

En cas de service, dérouler intégrale-
ment le cble d'alimentation.
Conserver I'appareil a I'abris des intem-
péries, de I'humidité et des sources de
chaleur.

Eteindre I'appareil lorsque I'aspiration
n'est pas active.

Utilisation

Description de I’appareil

Déplier les pages d'illustration !

N il

Cable d’alimentation avec fiche secteur
Touche Enroulement du céble
Touche Marche / Arrét
Régulateur de puissance d'aspiration
Flexible d’aspiration
Poignée
Tuyau télescopique *
Réglage du tuyau télescopique *
Buse pour sol

0 Cache du range-accessoires

1 Range-accessoires QuickClick :
contient un suceur pour tissus, un su-
ceur fente amovible et un pinceau pour
meubles

12 Témoin de remplacement du filtre

13 Levierde verrouillage, couvercle du sac

filtrant / filtre protecteur du moteur

14 Filtre protecteur du moteur

15 Support du filtre

16 Cache du filtre EPA

17 Filtre EPA

18 Poignée de transport

* en fonction de I'équipement

S 20O NN -

Mise en service

lustration Kl

= Enclencher les raccords du flexible
d'aspiration dans les orifices d'aspira-
tion.

=>» Pour le démontage, presser les deux
crans d'arrét et retirer le flexible.

lllustration A

=> Enclencher la poignée et le flexible
d'aspiration télescopique.

= Emboiter le suceur pour sols et le
flexible d'aspiration télescopique.

FR -2



lllustration K

= Actionner le dispositif de réglage et po-
sitionner le flexible télescopique a la
longueur souhaitée.

llustration E1

=>» Pour mettre I'appareil hors service ou
lors d'interruptions des travaux de
courte durée, accrocher le suceur pour
sols dans le support prévu a cet effet
(face arriere de I'appareil) et appuyer
pour qu'il s'enclenche.

lustration A

=>» Pour retirer pressionner la poignée en
arriére en direction de l'appareil. Avec
cela le bocal du sol est déverrouillé du
support et peut étre enlever ver I'haut.

llustration [@

= Maintenir le cable d'alimentation au ni-
veau de la fiche secteur et tirer. Bran-
cher la fiche secteur dans une prise de
courant.

=> Activer / désactiver I'appareil.

lllustration

=> Le régulateur permet d'adapter la puis-
sance d'aspiration de I'appareil :

- Repére sur MAX, puissance d'aspira-
tion élevée

- Repére sur MIN, puissance d'aspira-
tion faible

Remarque: Le marquage montre la
puissance d'aspiration.

Adapter la puissance d'aspiration en

fonction de la situation:

B Puissance faible d'aspiration — pour
rideaux, textiles, meubles rembourrés,
coussins

B Puissance moyenne d'aspiration —
pour les tapis/revétements de sols faci-
lement salissants, les tapis de valeur,
les carpettes et les couloirs

B Puissance d‘aspiration forte — pour
les sols durs, les tapis et les revéte-
ments de sols fortement salis

Attention ! Si le fusible réseau se dé-

clenche lors de la mise sous tension de

I'appareil; il est possible qu'un autre appa-

reil électrique soit branché sur le méme cir-

cuit électrique et qu'il ait été mis en service.

Dans ce cas, régler le niveau de puissance
minimal sur l'aspirateur avant de le mettre
en marche. Par la suite, il est possible de
sélectionner un niveau de puissance plus
élevé. Protection par fusible réseau, voir
chapitre "Caractéristiques techniques".
Remarque importante ! En cas de risque
de surchauffe, I'appareil est automatique-
ment désactivé. Mettre I'appareil hors ten-
sion et débrancher la fiche secteur.
S'assurer que le suceur, le tuyau d'aspira-
tion ou le flexible ne sont pas obstrués ou
que le filtre ne doit pas étre remplacé. Une
fois le probléme résolu, laisser refroidir I'ap-
pareil au moins une heure avant que celui-
ci soit de nouveau opérationnel.

Aspiration avec les accessoires

Acesssoire QuickClick

Utiliser un accessoire QuickClick

B Buse pour tissus: pour aspirer des
meubles rembourrés, des matelas, des
rideaux, etc.

B Brosse a meubles, rotative: pour le
nettoyage préservateur des meubles et
des appareils sensibles, le dépoussié-
rage des livres, des fentes d'aération
des véhicules, etc.

B Suceur pour joints, amovible: pour
les cotés, joints et radiateurs

Changement d'accessoires a partir du

range-accessoires QuickClick

= Accrocher le suceur pour sols dans le
support situé sur la face arriere de I'ap-
pareil et appuyer pour qu'il s'enclenche
(voir illustration 4).

llustration B

=> Appuyer surlatouche de déverrouillage
de la poignée et déboiter cette derniére
du flexible d'aspiration télescopique.

llustration EX

=>» Ouvrir le cache du range-accessoires.

llustration 1

=> Introduire la poignée jusqu'en butée
dans l'accessoire voulu. Ce dernier
s'encliquette. Le faire ensuite pivoter
vers le bas et le retirer.
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lllustration K

= Pour le rangement, accrocher I'acces-
soire et la poignée dans le range-ac-
cessoires et tirer vers le haut. Retirer la
poignée.

= Remarque : L'accessoire peut égale-
ment étre monté et démonté manuelle-
ment sur la poignée. Pour extraire
I'accessoire, appuyer sur la touche de
déverrouillage de la poignée.

= Remarque : Toutes les étapes sus-
mentionnées peuvent également étre
effectuées lorsque le flexible d'aspira-
tion télescopique est connecté. Accro-
cher le suceur pour sols dans le support
situé sur la face arriére de I'appareil et
appuyer pour qu'il s'enclenche. Démon-
ter le flexible télescopique en tirant vers
le haut a la verticale.

Suceur ComfoGlide

lllustration A

= Tapis et moquettes :
Sélectionner la position du commuta-
teur comme suit :

lllustration

= Sols durs :
Sélectionner la position du commuta-
teur comme suit :

onllem

Fin de l'utilisation

=> Eteindre l'appareil et retirer la fiche du
secteur.

lllustration &

= Appuyer sur le bouton Enroulement du
cable. Le cable est immédiatement ré-
tracté dans l'appareil.

=>» Accrocher le suceur pour sols dans le
support situé sur la face arriere de I'ap-
pareil et appuyer pour qu'il s'enclenche.

Transport, conservation

=>» Pour le transport, tenir I'appareil par la
poignée et le conserver dans une piece
au sec.
Remarque : Il est recommandé de re-
pousser totalement le tuyau télésco-
pique avant le rangement.

Entretien et maintenance

A\ Risque de blessures

Couper l'appareil et débrancher la fiche
secteur avant d'effectuer des travaux de
maintenance et de réparation.

Nettoyage de I’appareil

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour

vitres ou multi-usage ! Ne jamais plonger

I'appareil dans l'eau.

= Entretenir I'appareil et les accessoires
plastique au moyen d'un nettoyant plas-
tique disponible dans le commerce.

= Nettoyer le compartiment a poussiéere a
I'aide d'un chiffon sec / d'un plumeau.

Remplacement du filtre

N° de commande 6 904-329.

Contenu : 5 sac filtrants avec fermeture et

1 filtre protecteur de moteur.

Remarque : Pour pouvoir lire I'affichage du

changement de filtre, séparer le tuyau d'as-

piration a télescope de la poignée.

lllustration &

=>» Lorsque le témoin de remplacement du
filtre, situé sur le capot, s'allume en per-
manence en rouge, changer le filtre.

=>» Actionner le levier de verrouillage et ou-
vrir le couvercle.

llustration M3

= Déverrouiller le support du sacfiltrant et
le rabattre vers |'extérieur.

lllustration

= Fermer le sac filtrant au moyen de la
languette prévue a cet effet, I'extraire et
le mettre au rebut.
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lllustration B

=> Introduire un nouveau sac filtrant jus-
qu'en butée dans le support. Presser tout
d'abord la languette vers le bas, puis
pousser le support dans le boitier et I'en-
cliqueter sur le capot de I'appareil.

A\ Attention

Le capot ne peut étre refermé que si un sac
filtrant est installé dans I'appareil. Apres as-
piration de fines particules de poussiere
(ex : platre, ciment, etc.), nettoyer le filtre
du moteur et, si nécessaire, le remplacer.

Remplacement du filtre protecteur
du moteur

Filtre protecteur du moteur : a changer

avant d'utiliser le dernier sac filtrant du pa-

quet.

=>» Le filtre protecteur du moteur est placé
derriére le sac filtrant. Avant de mettre
en place le sac filtrant, remplacer le
filtre protecteur du moteur.

lllustration E]

= Déverrouiller le cadre et I'extraire.

=> Retirer la partie inférieure du cadre, enle-
ver le filtre protecteur usé du moteur et
I'éliminer. Placer un nouveau filtre protec-
teur du moteur dans le cadre et mettre la
partie inférieure du cadre en place.

lllustration Hi

=>» Positionner le cadre et I'enclencher.

Remplacement du filtre EPA

N° de commande 6 414-805.

Filtre pour un air d'évacuation pur.

Filtre EPA : remplacer une fois par an.

lllustration

=> Ouvrir le capot.

= Déverrouiller le filire EPA et le démonter.

Hlustration P

=> Insérer un nouveau filtre EPA et I'en-
clencher.

=>» Fermer le couvercle.

Nettoyage du suceur ComfoGlide

Nettoyer le suceur ComfoGlide a inervalles
réguliers !
= Démonter le suceur du tuyau d'aspiration.

lllustration

= Nettoyer la roulette pivotante arriére :
Le mieux est de démonter la roulette.
Pour ce faire, dévisser l'axe et le dé-
monter. Ainsi, il est trés facile d'éliminer
les peluches, les cheveux et autres sa-
letés. Remonter la roulette pivotante.

Nettoyage d’accessoires

lllustration

=>» Pour procéder au nettoyage, ou en cas
d'obstruction, il est possible de démon-
ter la poignée et le flexible d'aspiration.
Pour ce faire, appuyer sur les deux élé-
ments de verrouillage et tirer pour dé-
boiter la poignée et le flexible.

= Enclencher la poignée et le flexible
d'aspiration.

Consignes générales

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre so-
ciété de distribution responsable. Nous élimi-
nons gratuitement d’éventuelles pannes sur
I'appareil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de re-
cours en garantie, il faut s'adresser avec le
bon d’achat au revendeur respectif ou au pro-
chain service aprés-vente.

(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre en-
tiere disposition pour d'éventuelles questions
ou problémes. L'adresse figure au dos.

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode
d'emploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et
des accessoires chez votre revendeur ou
aupres d'une filiale Karchere.

(Adresse au dos)
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Caractéristiques techniques

Sous réserve de modifications
techniques ! F

Accessoires en option

E@

A Suceur turbo pour sols
(n° de réf 4.130-177)
Brossage et aspiration en une seule
phase de travail.
Particulierement adapté pour aspirer
les poils d'animaux et nettoyer les mo-
quettes épaisses. Le rouleau de brosse
est entrainé par de I'air pulsé.
Aucun raccord électrique n'est néces-
saire.

B Suceur turbo pour revétement textile
(n° de réf 2.903-001)

FR-6
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Tension \ 220 - 240
Type de courant Hz 50/60
Protection du réseau [A 16 c
(a action retardée)
Classe de protection ]
Puissance P, W 1600 |1800
Puissance P, W 1800 |2000 D
Poids (sans acces- |kg 7,0
soire)
Rayon d'action m 10
Dimensions mm | 380 x 380 E
Largeur nominale, mm |35
accessoires

Brossage et aspiration en une seule
phase de travail pour les meubles dotés
de revétement textile, les matelas, les
siéges auto, etc.

Particulierement adapté pour l'aspira-
tion de poils d'animaux. Le rouleau de
brosse est entrainé par de I'air pulsé.
Aucun raccord électrique n'est néces-
saire.

Suceur pour parquet

(n° de réf 4.130-172)

Pour aspirer les surfaces lisses délicates
(parquet, carrelages, terre cuite, etc.)
Suceur pour matelas

(n° de réf 6.906-755)

Pour aspirer les matelas et revétements
textiles.

Sac filtrant

(n° de réf 6.904-329)

Contenu : 5 sacfiltrants avec fermeture
et 1 filtre protecteur de moteur

Filtre EPA

(n° de réf 6.414-805)

Filtre supplémentaire permettant d'ob-
tenir un air refoulé plus pur. Recom-
mandé pour les personnes souffrant
d'allergies
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Gentile cliente,

Prima di utilizzare I'apparecchio
A I!m per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

La presente aspirapolvere € destinata per
I'uso privato e non per usi a scopo commer-
ciale.
Il produttore non & responsabile per even-
tuali danni causati dall'uso improprio e/o
uso che non corrisponde a quello conforme
a destinazione.
Usare l'aspirapolvere esclusivamente con:
W sacchetti filtro originali.
B Pezzidiricambio, accessori e accessori
optional originali.
L'aspirapolvere non si presta:
B all'uso diretto su persone o animali.
W all'aspirazione di:
piccoli organismi come mosche, ragni
ecc.
sostanze dannose per la salute, taglien-
ti, calde o incandescenti.
sostanze umide o liquide.
materiale o gas facilmente infiammabili
o esplosivi.

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.
Gli apparecchi dismessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm perciod consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-

IT

parecchi dismessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
Smaltimento di filtro e sacchetto filtrante
Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati
in materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vie-
tate per i rifiuti domestici, possono essere
smaltiti con i normali rifiuti domestici.

Norme di sicurezza

Questo apparecchio non e destinato
all’'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali
o intellettuali limitate o carenti di espe-
rienza e/o conoscenze, a meno che co-
storo non vengano sorvegliati da una
persona responsabile della loro sicu-
rezza o ricevano da questa istruzioni
sull’uso dell'apparecchio. Sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochi-
no con l'apparecchio.

Tenere le pellicole di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Rischio di
asfissia!

Disattivare I'apparecchio dopo ogni im-
piego e prima di ogni pulizia/manuten-
zione.

Pericolo d'incendio. Non aspirare og-
getti brucianti o ardenti.

E' vietato I'utilizzo in ambienti a rischio
di esplosione.

In caso di pause di esercizio prolungate
disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale / interruttore dell'apparec-
chio o tirare la spina di rete.
Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corrente
alternata. La tensione deve corrispon-
dere a quella indicata sulla targhetta
dell'apparecchio.
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I\ Pericolo di scosse elettriche

— Non toccare mai la spina e la presa con
le mani bagnate.

— Non staccare la spina dalla presa tiran-
do il cavo di collegamento.

— Prima di ogni utilizzo controllare che il
cavo di allacciamento e la spina di ali-
mentazione non presentino danni. Far
sostituire immediatamente il cavo di al-
lacciamento danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elettricista spe-
cializzato.

— Non usare il cavo di allacciamento alla
rete per portare / trasportare |'apparec-
chio.

— Tenere lontano il cavo di allacciamento
da spigoli vivi ed evitare di schiacciarlo.

— Estrarre la spina di alimentazione prima
di effettuare interventi sull'apparecchio.

A\ Attenzione

B Non aspirare mai senza il sacchetto filtro.
L'apparecchio pud essere danneggiato.

B Non portare né la bocchetta né il tubo ri-
gido di aspirazione in prossimita della
testa durante le operazioni di aspirazio-
ne. Pericolo di lesioni!

W Estrarre completamente il cavo di allac-
ciamento alla rete durante le operazioni
di aspirazione.

B Proteggere I'apparecchio da intempe-
rie, umidita e fonti di calore.

B Spegnere I'apparecchio quando non
viene usato per aspirare.

Descrizione dell’apparecchio
Si prega di aprire le pagine illustrate!

A 4l

1 Cavo di allacciamento alla rete con spina
2 Tasto avvolgimento cavo
3 Pulsante On/Off
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Regolatore di potenza aspirazione
Tubo flessibile di aspirazione
Impugnatura
Tubo telescopico *
Regolazione tubo telescopico *
Bocchetta pavimenti

0 Coperchio alloggio accessori

1 Alloggio accessori QuickClick:
contiene la bocchetta per mobili imbot-
titi, la bocchetta per fessure ed il pen-
nello per mobili

12 Segnalazione cambio filtro

13 Leva di chiusura, coperchio sacchetto

filtro / filtro protezione motore

14 Filtro protezione motore

15 Supporto sacchetto filtro

16 Coperchio filtro EPA

17 Filtro EPA

18 Maniglia di trasporto

* in funzione alla dotazione

- =2 O 00N O

Messa in funzione

Figura Kl

=> Inserire il bocchettone del tubo flessibi-
le di aspirazione nell'apertura di aspira-
zione fino allo scatto in posizione.

=> Per estrarlo, schiacciare le due estremi-
ta del dispositivo a scatto contempora-
neamente e togliere il tubo flessibile.

Figura A

=>» Inserire I'impugnatura nel tubo telesco-
pico fino allo scatto in posizione.

=> Inserire la bocchetta pavimenti nel tubo
telescopico fino allo scatto in posizione.

Figura |

=>» Agire sulla regolazione ed impostare |l
tubo telescopico alla lunghezza deside-
rata.

Figura 1

=> Per spegnere l'apparecchio o durante
pause brevi agganciare la bocchetta
pavimenti al supporto di appoggio posto
sul lato posteriore dell'apparecchio e
premere fino ad ottenere lo scatto in po-
sizione.



Figura H
= Per toglierlo, tirare indietro I'impugnatu-
ra verso l'apparecchio. Questo sblocca
la bocchetta pavimenti posta nella posi-
zione di appoggio. Adesso pud essere
tolta dall'alto.
Figura @
=> Afferrare la spina del cavo di allaccia-
mento alla rete e toglierla. Inserire la
spina nella presa elettrica.
= Accendere/Spegnere I'apparecchio.
Figura
= L'impostazione della forza aspirante av-
viene tramite il regolatore di potenza
aspirazione:
- Tacca MAX, forza aspirante elevata
- Tacca MIN, forza aspirante ridotta
Avviso: la marcatura indica I'attuale
potenza di aspirazione.
Adeguare la forza di aspirazione in base
alla situazione:
B Potenza di aspirazione bassa — per
tende, tessuti, mobili imbottiti, cuscini
Potenza di aspirazione media — per
tappeti/moquette leggermente sporchi,
tappeti di valore, passatoie e guide
Potenza di aspirazione massima —
per pavimenti duri, tappeti € moquette
molto sporchi
Attenzione! L'eventuale scatto della prote-
zione di rete al momento dell'accensione
dell'apparecchio, puo essere causato dal
fatto che anche altri elettrodomestici sono
collegati allo stesso circuito elettrico. In
questo caso impostare il livello minimo di
potenza dell'apparecchio prima di accen-
derlo. | livelli di potenza maggiori potranno
essere impostati in seguito. Protezione re-
te: vedi capitolo "Dati tecnici”.
Avviso importante! L'apparecchio si spe-
gne automaticamente in situazioni di po-
tenziale surriscaldamento. Spegnere
I'apparecchio e togliere la spina di alimen-
tazione. Assicurarsi che la bocchetta, il
tubo rigido di aspirazione ed il tubo flessibi-
le non siano ostruiti e che il filtro non debba
essere cambiato. Dopo I'eliminazione di
eventuali guasti lasciare raffreddare I'appa-
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recchio per almeno un'ora. Dopodiché sara
di nuovo pronto per l'uso.

Impiego degli accessori
Accessori QuickClick

Utilizzo degli accessori QuickClick

B Bocchetta mobili imbottiti: per aspira-
re mobili imbottiti, materassi, tende e si-
mili

Pennello per mobili, girevole: per pu-
lire in modo delicato mobili e oggetti de-
licati, per togliere la polvere da libri,
feritoie di ventilazione in auto e simili
Bocchetta per giunti, estraibile: per
bordi, giunti e radiatori

Sostituire gli accessori dell'alloggio ac-

cessori QuickClick

=>» Agganciare la bocchetta pavimenti al
supporto di appoggio posto sul lato po-
steriore dell'apparecchio e premerlo
fino ad ottenere lo scatto in posizione
(vedere figura 4).

Figura B

= Premere il pulsante di sblocco posto
sull'impugnatura ed estrarre quest'ulti-
ma dal tubo telescopico.

Figura &1

=> Alzare il coperchio dell'alloggio accessori.

Figura Y

=> Inserire I'impugnatura nell'accessorio
desiderato fino all'arresto. In questo
modo si innesta. Infine orientarla verso
il basso ed estrarla.

Figura ki

=>» Per riporre gli accessori, inserirli nell'al-

loggio accessori (completi di impugna-

tura) e farli scattare in posizione (verso

I'alto). Togliere lI'impugnatura.

Avviso: Gli accessori possono essere

tolti anche manualmente ed essere in-

seriti sull'impugnatura. Per togliere gl

accessori, premere il pulsante di sbloc-

co dell'impugnatura.

Avviso: Tutti i procedimenti sopra men-

zionati possono essere svolti a tubo te-

lescopico inserito. Agganciare a tal fine

-3
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la bocchetta pavimenti al supporto di
appoggio posto sul lato posteriore
dell'apparecchio e premerlo fino ad ot-
tenere lo scatto in posizione. Estrarre
verticalmente il tubo telescopico (verso
I'alto).

Bocchetta ComfoGlide

Figura i

= Tappeti e moquettes:

Scegliere le seguenti posizioni dell'in-
terruttore:

Figura &

=> Superfici dure:
Scegliere le seguenti posizioni dell'in-
terruttore:

Terminare il lavoro

= Spegnere |'apparecchio e staccare la
spina.

Figura i

= Premere il tasto avvolgimento cavo. |l

cavo rientra automaticamente nell'ap-

parecchio.

Agganciare la bocchetta pavimenti al

supporto di appoggio posto sul lato po-

steriore dell'apparecchio e premerlo

fino ad ottenere lo scatto in posizione.

>

Trasporto, conservazione

Per il trasporto fissare I'apparecchio
alla rispettiva maniglia e conservarlo in
luoghi asciutti.

Nota: si consiglia di fare rientrare com-
pletamente il tubo telescopico.

Cura e manutenzione

A\ Rischio di lesioni

Prima di effettuare lavori di cura e di manu-
tenzione, spegnere l'apparecchio ed estrar-
re la spina di alimentazione.

Pulizia dell’apparecchio

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti

per il vetro o detergenti universali! Non im-

mergere mai l'apparecchio in acqua.

=>» Pulire I'apparecchio e gli accessori in
plastica con un normale detergente per
materiale sintetico.

=>» Pulire il vano polvere con uno strofinac-
cio asciutto / pennello per spolverare.

Sostituire il sacchetto filtro

(Cod. d’ordin. 6.904-329)

Contenuto: 5 Sacchetti filtro con chiusura,

1 filtro protezione motore.

Avviso: per leggere l'indicatore di sostitu-

zione filtro staccare il tubo telescopico

dallimpugnatura.

Figura [H

=> Quando la segnalazione cambio filtro &
completamente rossa, bisogna cambia-
re il sacchetto filtro.

=>» Agire sulla leva di chiusura ed aprire il
coperchio.

Figura i@

=>» Sbloccare il supporto del sacchetto filtro
e girarlo verso l'esterno.

Figura

=>» Chiudere il sacchetto filtro usando
I'aletta di chiusura, toglierlo e smaltirlo
conformemente alle norme ambientali.

Figura [#

=>» Inserire nel supporto il nuovo sacchetto
filtrante fino all'arresto. Spingere innan-
zitutto la linguetta verso il basso, suc-
cessivamente il supporto
nell'alloggiamento e farla innestare
nell'alloggiamento dell'apparecchio.



A\ Attenzione

I coperchio si chiude solo a sacchetto filtro
inserito. Dopo aver aspirato particelle di
polvere fini (p.es.: gesso, cemento ecc.)
pulire e sostituire eventualmente il filtro pro-
tezione motore.

Sostituire il filtro protezione motore

Filtro protezione motore: da sostituire as-

sieme all'ultimo sacchetto filtro contenuto

nella confezione sacchetti filtro.

=> |l filtro protezione motore si trova dietro
il sacchetto filtro inserito. Prima di inse-
rire il sacchetto filtro, sostituire il filtro
protezione motore.

Figura B

= Sbloccare il telaio e toglierlo.

= Rimuovere la parte inferiore del telaio,
rimuovere il filtro protezione motore e
smaltirlo. Inserire il nuovo filtro protezio-
ne motore nel telaio e inserire la parte
inferiore del telaio.

Figura Hi

=> Inserire il telaio e farlo scattare in posi-
zione.

Sostituire il filtro EPA

(Cod. d’ordin. 6.414-805)

Filtro per una migliore aria di scarico.

Filtro EPA: Cambiare una volta I'anno.

Figura

= Aprire il coperchio.

= Sbloccare il filtro EPA e toglierlo.

Figura P

=> Inserire il filtro EPA nuovo e farlo scat-
tare in posizione.

=>» Chiudere il coperchio.

Pulire la bocchetta ComfoGlide

Pulire regolarmente la bocchetta ComfoGili-

de!

= Togliere la bocchetta dal tubo rigido di
aspirazione.

Figura

=> Pulire la ruota pivottante posteriore:
Pulizia ottimale a ruota smontata. A
questo scopo svitare ed estrarre I'asse.
Sia i fili di polvere che capelli/peli ecc.

possono ora essere tolti faciimente. Ri-
montare la ruota pivottante.

Pulire gli accessori

Figura P2

=>» L'impugnatura ed il tubo flessibile di
aspirazione possono essere staccati in
presenza di eventuali ostruzioni. A que-
sto scopo premere i 2 dispositivi di
sblocco e staccarli

=>» Per congiungerli, inserire I'impugnatura
nel tubo telescopico fino allo scatto in
posizione.

Avvertenze generali

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di
garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da un di-
fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER é felice di poterla aiutare. Indi-
rizzo vedi retro.

Ordinare ricambi e accessori spe-
ciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni &
riportata alla fine del presente manuale
d'uso.

| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una filiale
KARCHER.

(Indirizzo vedi retro)

IT -5
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Accessori optional

[=} [=}
o o
- N
© ©
O (8]
> >
Tensione \% 220 - 240
Tipo di corrente Hz 50/60
Protezione rete (fusi-|A 16
bile ritardato)
Grado di protezione Il
Potenza P,.. W [1600 [1800| A
Potenza P, w 1800 {2000
Peso (senza acces- |kg 7,0
sori)
Raggio di azione m 10
Dimensioni mm |g 380 x 380
Diametro nominale, |mm |35
accessori
Con riserva di modifiche tecniche! B
C
D
E
F
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Bocchetta turbo per pavimenti
(Cod. d’ordin. 4.130-177)

Spazzolare ed aspirare contemporane-
amente.

Particolarmente indicato per aspirare
peli di animali e per la pulizia di tappeti
a pelo alto. L'azionamento del rullo
spazzola avviene tramite il flusso d'aria.
Non serve alcun collegamento elettrico.
Bocchetta turbo per imbottiture
(Cod. d’ordin. 2.903-001)

Spazzolare ed aspirare contemporane-
amente imbottiture, materassi, sedili di
autovetture ecc.

Particolarmente indicato per aspirare
peli di animali. L'azionamento del rullo
spazzola avviene tramite il flusso d'aria.
Non serve alcun collegamento elettrico.
Bocchetta parquet

(Cod. d’ordin. 4.130-172)

Per pulire pavimenti lisci e delicati (par-
quet, marmo, terracotta ecc.).
Bocchetta materassi

(Cod. d’ordin. 6.906-755)

Per la pulizia di materassi ed imbottitu-
re.

Sacchetto filtro

(Cod. d’ordin. 6.904-329)

Indice: 5 Sacchetti filtro con chiusura,

1 filtro protezione motore.

Filtro EPA

(Cod. d’ordin. 6.414-805)

Filtro supplementare per I'aria di scari-
co pulita. Particolarmente consigliato
per persone allergiche.
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Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A I!m van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Reglementair gebruik

Deze stofzuiger is alleen geschikt voor
huishoudelijk en niet voor zakelijk gebruik.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor
eventuele schade die ontstaat wanneer het
apparaat niet volgens de voorschriften of
op een verkeerde manier wordt gebruikt.
De stofzuiger alleen gebruiken met:
® Originele filterzakken.
B Originele onderdelen, -accessoires of
extra toebehoren
De stofzuiger is niet geschikt voor:
B Het schoonzuigen van mensen of dieren.
W Het opzuigen van:
Insecten ( bijv. vliegen, spinnen, enz.).
Substanties die schadelijk voor de ge-
zondheid, heet of gloeiend zijn, of
scherpe randen hebben.
Vochtige of vloeibare stoffen.
Licht ontvlambare of explosieve stoffen
en gassen.

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van mi-
lieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke af-
val verwijderd mogen worden, mogen ze
via het normale huisafval afgevoerd wor-
den.

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door
personen (inclusief kinderen) met be-
perkte fysieke, sensorische of geestelij-
ke vaardigheden of met gebrek aan
ervaring en/of kennis gebruikt te wor-
den, tenzij ze door een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon in de
gaten gehouden worden of van hem
aanwijzingen ontvingen hoe het appa-
raat gebruikt moet worden. Kinderen
dienen in de gaten gehouden te worden
om er zeker van te zijn dat ze niet met
het apparaat spelen.

— Verpakkingsfolie buiten het bereik van
kinderen houden, er bestaat verstik-
kingsgevaar!

— Apparaat na elk gebruik en voor elke
reiniging / elk onderhoud uitschakelen.

— brandgevaar. Geen brandende of glim-
mende voorwerpen opzuigen.

— U mag het apparaat niet in gebieden
met explosiegevaar gebruiken.

— Bij langdurige bedrijffsonderbrekingen
moet het apparaat aan de hoofdscha-
kelaar / apparaatschakelaar uitgescha-
keld worden of moet de netstekker
uitgetrokken worden.

NL -1
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A\ Elektrische aansluiting

— Gebruik uitsluitend wisselstroom voor
het apparaat. De spanning moet over-
eenkomen met de vermelding op het
typeplaatje van het apparaat.

/A Gevaar voor elektrische schokken

— Pak de stekker en wandcontactdoos
nooit met vochtige handen beet.

— Netstekker niet verwijderen door hem
aan de netkabel uit het stopcontact te
trekken.

— Controleer netsnoer en stekker voor ge-
bruik altijd op beschadigingen. Laat een
beschadigd netsnoer onmiddellijk ver-
vangen door een bevoegde klanten-
dienst-/elektromonteur.

— Het elektriciteitssnoer niet voor het dra-
gen/ transporteren van de stofzuiger
gebruiken.

— Hetelektriciteitssnoer niet over scherpe
randen trekken en niet bekneld laten ra-
ken.

— Bij alle werkzaamheden aan het appa-

raat netstekker eruit trekken.

Let op

Nooit zonder filterzak gebruiken.

Apparaat kan beschadigd worden.

B Zuigen met zuigmond en zuigbuis dicht-
bij het hoofd vermijden. Er bestaat ge-
vaar voor verwondingen!

W Bij gebruik het elektriciteitssnoer volle-
dig uittrekken.

B Apparaat tegen externe weersinvloe-
den, vocht en warmtebronnen bescher-
men.

B Apparaat uitschakelen, wanneer er niet
gezogen wordt.

Beschrijving apparaat

Pagina's met afbeeldingen uitklappen
a.u.b.!

A [t

Netsnoer met stekker

Kabeloprol-knop

Aan-/Uit-knop

Zuigkracht regelaar

Zuigslang

Handgreep

Telescoopzuigbuis *

Verstelling telescoopzuigbuis *

9 Vloersproeier

10 Afdekking accessoire-opbergvak

11 Accessoire-opbergvak QuickClick:
bevat mondstuk voor gestoffeerde
meubelen, uittrekbare voegenmond-
stuk en meubelborstel

12 Indicatie voor filter omwisselen

13 Vergrendelingshendel, deksel filterzak /
filter voor bescherming van de motor

14 Filter voor bescherming van de motor

15 Filterzak-houder

16 Afdekking EPA-filter

17 EPA-filter

18 Handgreep

*afhankelijk van de uitvoering

ONO OB WN -

Ingebruikneming

Afbeelding Kl

=>» Steunen voor de zuigslang in de zuig-
opening aansluiten.

= Om het uit elkaar te halen, beide nokjes
indrukken en de slang eruit trekken.

Afbeelding A

= Handvat en telescoopzuigslang in el-
kaar steken en aansluiten.

= Grondmondstuk en telescoopzuigslang
in elkaar steken en aansluiten.
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Afbeelding F

= Verstelling indrukken en telescoopzuig-
slang op de gewenste lengte instellen.

Afbeelding E1

=> Voor het uitzetten of bij korte werkon-
derbrekingen, grondmondstuk in de
gleuf aan de achterkant van het appa-
raat steken en in pauzestand drukken.

Afbeelding H

= Om deze eruit te halen, handvat naar
achteren in de richting van het apparaat
drukken. Daardoor wordt het grond-
mondstuk uit de gleuf ontgrendeld en
kan deze met een beweging naar bo-
ven eruit gehaald worden.

Afbeelding [@

= Hou de netkabel bij de stekker vast en
trek deze eruit. Netstekker in het stop-
contact steken.

=>» Apparaat aan- / uitschakelen.

Afbeelding

= De zuigkrachtinstelling kan men aan-
passen met de zuigkrachtregelaar:

- Markering op MAX, hoge zuigkracht

- Markering op MIN, geringe zuigkracht
Aanwijzing: de markering geeft de juis-
te zuigkracht aan.

Zuigkracht aanpassen aan de zuigsitua-

tie:

B Laag zuigvermogen — voor gordijnen,
textiel, gestoffeerde meubelen, kus-
sens

B Gemiddeld zuigvermogen — voor licht
vervuilde tapijten / vloerkleden, hoog-
waardige tapijten, karpetjes en lopers

B Hoogste zuigvermogen — voor harde
vloeren, sterk vervuilde tapijten en
vloerkleden

Attentie! Als de stoppen bij het inschake-

len van het apparaat doorslaan, kan het zijn

dat er tegelijkertijd andere elektronische
apparaten op dezelfde stroomkring zijn
aangesloten en gebruikt worden. Stelt u in
dit geval het apparaat op het laagste ver-
mogensniveau in, voordat u het apparaat
aanzet. Daarna kunt u een hoger vermo-
gensniveau kiezen. Beveiliging van het net
zie hoofdstuk "technische gegevens".

Belangrijke aanwijzing! Het apparaat
schakelt zelf automatisch uit bij gevaar voor
oververhitting. Schakel het apparaat uit en
trek de stekker eruit. Controleer of zuig-
mond, zuigbuis of slang niet verstopt zijn of
dat het filter verwisseld moet worden. Na
het verhelpen van de storing het apparaat
minstens 1 uur laten afkoelen, dan is het
apparaat weer bedrijfsklaar.

Zuigen met accessoires

QuickClick toebehoren

QuickClick toebehoren gebruiken

B Mondstuk voor gestoffeerde meube-
len: voor het schoonzuigen van gestof-
feerde meubelen, matrassen, gordijnen
e.a.

B Meubelborstel, zwenkbaar: voor het
zacht reinigen van meubelen en gevoe-
lige voorwerpen, het afstoffen van boe-
ken, ventilatie-openingen in de auto
e.a.

B Voegenborstel, uittrekbaar: voor ran-
den, voegen en verwarmingslichamen

Accessoires uit QuickClick accessoire-

opbergvak omwisselen

= Grondmondstuk in de gleuf aan de ach-
terkant van het apparaat hangen en in
pauzestand drukken (zie afbeelding 4).

Afbeelding F

=>» Ontgrendelingsknop op het handvat in-
drukken en het handvat van de teles-
coopzuigslang aftrekken.

Afbeelding El

= Afdekking van accessoire-opbergvak
openklappen.

Afbeelding i

=» Handvatin gewenste accessoires totde
aanslag steken. Zo sluit het in elkaar.
Daarna naar beneden draaien en eruit
trekken.

Afbeelding Kl

= Om te bewaren, accessoire met hand-
vat in het accessoire-opbergvak steken
en naar boven vastklikken. Handvat
eraf trekken.

NL -3
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= Aanwijzing: De accessoire kan ook
met de hand eruit gehaald worden en
op het handvat gestoken worden. Om
de accessoire los te maken, drukt men
de ontgrendelingsknop op het handvat
in.

= Aanwijzing: Alle bovengenoemde
stappen kunnen ook met uitgetrokken
telescoopzuigslang uitgevoerd worden.
Daartoe hangt u het grondmondstuk in
de gleuf aan de achterkant van het ap-
paraat en drukt u het in de pauzestand.
Telescoopzuigslang loodrecht naar bo-
ven eruit trekken.

ComfoGlide mondstuk

Afbeelding A
= Tapijten en vioerbedekking :
Schakelinstellingen als volgt kiezen:

Afbeelding [E
= Harde bodem:

Schakelinstellingen als volgt kiezen:

onllem

Werking stopzetten

= Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.

Afbeelding i}

= Toets kabel oprollen indrukken. Kabel
rolt automatisch op in het apparaat.

= Grondmondstuk in de gleuf aan de ach-
terkant van het apparaat hangen en in
pauzestand drukken.

Transport, opslag

= Apparaat voor het transport aan de
draaghandgreep vasthouden en in dro-
ge ruimten opslaan.
Aanwijzing: Wij raden aan de telesco-
pische zuigbuis vooraf volledig in te
schuiven.

Onderhoud

A Letselgevaar

V6or alle onderhoudswerkzaamheden
schakelt u het apparaat uit en trekt u de
stekker uit het stopcontact.

Reiniging van het apparaat

A\ Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigings-

middelen gebruiken! Dompel het apparaat

nooit in water.

=>» Apparaat en kunststofaccessoires met
een in de winkel verkrijgbare kunststof-
reiniger verzorgen.

= De stofkamer met een droge stofdoek /
stofborstel reinigen.

Filterzak vervangen

Bestelnr. 6.904-329

Inhoud: 5 filterzakken met sluiting en 1 filter

om de motor te beschermen.

Aanwijzing: Voor het aflezen van de aan-

wijzing voor het wisselen van het filter dient

u de telescoopzuigbuis van de handgreep

af te nemen.

Afbeelding B

= Als de filtervervangindicator op het dek-
sel volledig rood is, vervang dan de fil-
terzak.

= Vergrendeling indrukken en deksel
openen.

Afbeelding il

=>» Filterzakhouder ontgrendelen en naar
buiten klappen.

Afbeelding

= Met afsluitklep de filterzak vergrende-
len, filterzak eruit nemen en weggooien.

Afbeelding B

= Nieuwe filterzak tot de aanslag in de
houder schuiven. Klep eerst naar bene-
den drukken, daarna houder in de be-
huizing schuiven en in de
apparaatbehuizing in elkaar sluiten.



A\ Letop

Deksel sluit alleen als er een filterzak inzit.
Na het opzuigen van fijne stofdeeltjes (zo-
als bijv. gips, cement enz.) het filter om de
motor te beschermen reinigen of indien no-
dig vervangen.

Filter om de motor te beschermen
vervangen

Filter voor bescherming van de motor:

verwisselen bij de laatste filterzak in de fil-

terzakverpakking.

=> Het filter om de motor te beschermen
ligt onder de ingezette filterzak. Voor
het inzetten van een filterzak eerst het
filter voor de bescherming van de motor
vervangen.

Afbeelding EE]

= Frame ontgrendelen en eruit halen.

=>» Frame afnemen, oude filter voor be-
scherming van motor wegnemen en
verwijderen. Nieuw filter voor bescher-
ming van motor erin leggen en frame
aanbrengen.

Afbeelding Hi

= Frame inzetten en vastklikken.

EPA-filter vervangen

Bestelnr. 6.414-805

Filter voor schone uitblaaslucht.

EPA-filter: 1 x per jaar vervangen.

Afbeelding

= Open het deksel.

= EPA-filter ontgrendelen en eruit halen.

Afbeelding

= Nieuw EPA-filter inzetten en vastklik-
ken.

= Deksel sluiten.

ComfoGlide mondstuk reinigen

Het ComfoGlide mondstuk regelmatig reini-

gen!

= Mondstuk van zuigslang nemen.

Afbeelding

= Achterste stuurrollen reinigen:
Gaat het beste als de rollen eruit ge-
haald zijn. Daartoe de as losschroeven
en eruit trekken. Stofvlokken, haren
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enz. kunt u nu gemakkelijk verwijderen.
Stuurrollen weer erin zetten.

Accessoires reinigen

Afbeelding P4

=>» Handvat en zuigslang kunnen voor rei-
niging of bij verstopping uit elkaar ge-
haald worden. Daartoe drukt u de 2
ontgrendelingen in en u trekt ze uit el-
kaar

= Om ze aan elkaar te maken drukt u het
handvat en de zuigslang in elkaar en u
klikt ze vast.

Algemene instructies

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor
verantwoordelijke verkoopmaatschappij
uitgegeven garantievoorwaarden. Eventu-
ele storingen aan het apparaat verhelpen
wij zonder kosten binnen de garantieter-
mijn als een materiaal of fabrieksfout hier-
van de oorzaak is. Neem bij klachten
binnen de garantietermijn contact op met
uw leverancier of de dichtstbijzijnde klan-
tenservicewerkplaats en neem de acces-
soires en uw aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-filiaal u graag verder. Adres zie ach-
terzijde.

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent beno-
digde reserveonderdelen vindt u achteraan
in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KAR-
CHER-filiaal.

(adres zie achterzijde)
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Technische gegevens Bijzondere toebehoren

[=} [=}
o o
- N
© ©
(8] (8]
> >
Spanning \Y, 220 - 240
Stroomsoort Hz 50/60
Netzekering (traag) |A 16
Beschermingsklasse Il
Vermogen Pnom. W 1600 | 1800 A
Vermogen Pmax. w 1800 2000
Gewicht (excl. ac-  |kg 7,0
cessoires)
Actieradius m 10
Afmetingen mm |g 380 x 380
Nominale afstand, |mm |35
accessoires
Technische veranderingen voorbehou- B
den!
C
D
E
F
NL -6

Turbozuigmond voor de grond
(Bestelnr. 4.130-177)

Borstelen en zuigen in een keer.

Met name geschikt voor het opzuigen
van dierenharen en het zuigen van
hoogpolige tapijten. De rolborstel wordt
aangedreven door de luchtstroom.
Geen elektrische aansluiting vereist.
Turbozuigmond voor beklede meu-
belen

(Bestelnr. 2.903-001)

Borstelen en zuigen in een keer van be-
klede meubelen, matrassen, autostoe-
len, enz.

Met name geschikt voor het opzuigen
van dierenharen. De rolborstel wordt
aangedreven door de luchtstroom.
Geen elektrische aansluiting vereist.
Parketmondstuk

(Bestelnr. 4.130-172)

Voor het zuigen van kwetsbare gladde
vloeren (parket, marmer, terracotta, enz.)
Matrassenmondstuk

(Bestelnr. 6.906-755)

Voor het zuigen van matrassen en kus-
sens.

Filterzak

(Bestelnr. 6.904-329)

Inhoud: 5 Filterzakken met sluiting en 1
filter om de motor te beschermen.
EPA-filter

(Bestelnr. 6.414-805)

Extra filter voor schone uitblaaslucht.
Aanbevolen voor mensen die allergisch
zijn.
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Estimado cliente:

A Antes del primer uso de. su apa-
=l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

Este aspirador esta disefiado para el uso do-
méstico particular, no para el uso industrial.
El fabricante no asume responsabilidad al-
guna por los dafios que pudieran derivarse
de un uso inadecuado o incorrecto.
Utilizar el aspirador Unicamente con:
B bolsas filtrantes originales.
B Accesorios y piezas de repuesto o ac-
cesorios opcionales originales.
El aspirador no es apropiado para:
B utilizarlo en personas o animales
B Aspirar:
Insectos ( p. €j. moscas, arafas, ...),
sustancias nocivas para la salud, ca-
lientes o incandescentes ni materiales
cortantes,
sustancias humedas o liquidas,
materiales o gases inflamables o explo-
sivos.

Proteccion del medio ambiente

&y, Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Po favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
;g riales valiosos reciclables que debe-
mmm rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este moti-
vo, entregue los aparatos usados en los

puntos de recogida previstos para su reci-
claje.

Indicaciones sobre ingredientes (REA-
CH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Eliminacién de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados
con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén per-
mitidas en la basura convencional, los pue-
de eliminar con ella.

Indicaciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser opera-
do por personas (incl. nifios) con capa-
cidades fisicas, sensoriales o
intelectuales limitadas, o con falta de
experiencia y/o conocimientos, a no ser
que sea supervisado por una persona
para responsable para su seguridad o
haya sido instruida para utilizar el apa-
rato. Mantener fuera del alcance de los
nifios.

— Mantener alejado el plastico del emba-
laje de los nifios, se pueden ahogar.

— Apagar el aparato después de cada uso
y antes de cada limpieza/mantenimiento.

— Peligro de incendio. No aspire objetos
incandescentes, con o sin llama.

— Estaprohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.

— Parapausas de operacion prolongadas

desconecte el aparato del interruptor

principal / interruptor del aparato o des-
enchufe la clavija de red.

Conexién eléctrica

— Conecte el aparato unicamente a co-
rriente alterna. La tension tiene que co-
rresponder a la indicada en la placa de
caracteristicas del aparato.

A Peligro de descarga eléctrica

— No toque nunca el enchufe de red o la
toma de corriente con las manos moja-
das.

ES -1
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— No saque el enchufe de la toma de co-
rriente tirando del cable.

— Antes de cada puesta en servicio, com-
pruebe si el cable de conexion y el en-
chufe de red presentan danos. Si el
cable de conexion estuviera deteriora-
do, debe solicitar sin demora a un elec-
tricista especializado del servicio de
atencién al cliente autorizado que lo
sustituya.

— No utilizar el cable de alimentacion de
red para llevas/transportar el aspirador.

— Evitar que el cable quede tirante en las
esquinas o quede aplastado.

— Desenchufar la clavija de red antes de
realizar cualquier trabajo en el aparato.

A\ Atencién:

B No aspirar nunca sin bolsa filtrante.

Se puede dafiar el aparato.

B No acercar la cabeza a la boquilla o al
tubo cuando el aparato esté aspirando.
jRiesgo de lesiones!

W Extraer completamente el cable de ali-
mentacion durante la aspiracion.

B Proteja el aparato de la intemperie, la
humedad y las fuentes de calor.

B Cuando no esté efectuando ninguna
aspiracion, desconecte el aparato.

Descripcion del aparato
iDespliegue las paginas!

N el

Cable de conexién a red con enchufe
Botdn de enrollar el cable

Interruptor de ON/OFF

Regulador de potencia de aspiracién
Manguera de aspiracion

Mango

Tubo de aspiracion telescopico”

No o WwN =

8 Ajuste del tubo de aspiracion
telescoépico *

9 Boaquilla barredora de suelos

Cubierta de zona de insercioén de acce-

sorios

11 Zona de insercién de accesorios Quick-

Click:

contiene una boquilla para tapicerias,

boquilla extraible para juntas y cepillo

para muebles

Indicador de cambio de filtro

Palanca de cierre, tapa de la bolsa fil-

trante / filtro protector del motor

14 Filtro protector del motor

15 Soporte de la bolsa filtrante

16 Cubierta del filiro EPA

17 Filtro EPA

18 Asa de transporte

*seguln equipamiento

Puesta en marcha

12
13

Figura Kl

=>» Encajar el racor del tubo flexible de as-
piracion en la abertura de aspiracion.

=>» Para quitarlo, presionar ambas lengue-
tas y extraer el tubo.

Figura A

=>» Unir y encajar la empufiadura y el tubo
de aspiracion telescopico.

=>» Unir y encajar la boquilla barredora de
suelos y el tubo de aspiracion telescopi-
co.

Figura K

=>» Pulse la regulacion y ajuste el tubo de
aspiracion telescopico a la longitud de-
seada.

Figura 1

=>» Al parar el funcionamiento o al realizar
breves pausas, colocar y encajar la bo-
quilla barredora de suelos en el soporte
para pausas.

Figura &

= Para extraer, presione la empufiadura
hacia atras en direccion al aparato. De
esta forma se desbloquea la boquilla
barredora de suelos del soporte para
pausas y se puede extraer hacia arriba.

ES -2



Figura @

= Sujetar el cable de alimentacion por la
clavija y tirar. Enchufar la clavija de red
a una toma de corriente.

=>» Desconctar/conectar el aparato

Figura

=>» La potencia de aspiracion se ajusta con
el regulador de potencia
- Marca en MAX, alta potencia de aspi-
racion
- Marca en MIN, baja potencia de aspi-
racion
Indicacién: la marca muestra la poten-
cia de absorcion actual.

Adaptar la potencia de absorcioén a la si-

tuacion:

B Potencia de absorcion baja — para
cortinas, telas, muebles tapizados, coji-
nes

B Potencia media de absorcién — para
alfombras / moquetas poco sucias, al-
fombras de alta calidad, puentes y al-
fombras de pasillos

B Potencia maxima de absorcion —
para suelos duros, alfombras y moque-
tas muy sucias

ilmportante! Si salta el fusible al conectar

el aparato, puede deberse a que haya otros

aparatos eléctricos de alto consumo de co-
rriente conectados al mismo circuito. En
este caso, configure el nivel de potencia
mas bajo en el aparato, antes de encender
el aspirador. Después podra seleccionar
un nivel de potencia mas alto. Fusible de
red, consulte el capitulo "Datos técnicos".
jIndicacion importante! El aparato se
apaga automaticamente si se corre el ries-
go de sobrecalentamiento. Apague el apa-
rato y desenchufe la clavija. Compruebe si
la boquilla, tubo de aspiracién o manguera
estan atascados o si es necesario cambiar
el filtro. Tras solucionar la averia, deje en-
friar el aparato al menos 1 hora, tras esto
se podra poner el aparato de nuevo en fun-
cionamiento.

Aspirar con accesorios
Accesorios QuickClick

Utilizar accesorios QuickClick

B Boquillas para tapiceria: para aspirar
muebles tapizados, colchones, cortinas
etc.

B Cepillo para muebles, giratorio: para
una limpieza cuidadosa de muebles y ob-
jetos delicados, para quitar el polvo a li-
bros, rejillas de ventilacion del coche etc.

B Bogquilla para juntas, desplegable:
para bordes, fugas y radiadores

Cambiar el accesorio de la zona de in-

sercion QuickClick

=>» Colgar la boquilla para suelos del so-
porte de interrupcion de funcionamiento
situado en la parte trasera y pulsar la
posicion de encaje (véase figura 4).

Figura &

= Presionar la tecla de desbloqueo de la
empufiadura y extraerla del tubo de ab-
sorcion telescopico.

Figura El

=>» Soltar la cubierta de la zona de inser-
cion de accesorios.

Figura i

=>» Introducir la empufadura en el acceso-
rio deseado hasta el tope. De esta for-
ma encajara. A continuacion girar hacia
abajo y extraer.

Figura

=>» Paraguardarlo, inserte el accesorio con
la empufiadura en la zona de insercion
de accesorios y encajar hacia arriba.
Extraer la empufadura.

=>» Indicacion: El accesorio también se
puede coger y encajar en la empufiado-
ra con la mano. Para soltar el acceso-
rio, pulsar el botdn de desbloqueo de la
empufadura.

=> Indicacién: Todos los pasos mencio-
nados arriba también se pueden reali-
zar con el tubo de absorcién
telescopico insertado. Para ello colgar
la boquilla barredora de suelos en el so-
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porte para pausas del lateral del apara-
toy presionar hasta que encaje. Extraer
el tubo de absorcion telescopico hacia

arriba de forma vertical.

Boquilla ComfoGlide

Figura A

= Alfombras y moquetas:
Seleccionar las posiciones de interrup-
tor de la siguiente manera:

Figura &

= Superficies duras:
Seleccionar las posiciones de interrup-
tor de la siguiente manera:

onllem

Finalizacion del funcionamiento

=> Apague el aparato y desenchufe la cla-
vija de red.

Figura i}

= Pulsar la tecla de recogida de cable. El
cable se recogera automaticamente ha-
cia el interior del aparato.

= Colgar la boquilla barredora de suelos
en el soporte para pausas del lateral del
aparato y presionar hasta que encaje.

Transporte, almacenamiento

= Sujetar el aparato por el asa para su
transporte y guardar en lugares secos.
Indicacioén: Se recomienda plegar an-
tes el tubo de aspiracion telescopico to-
talmente.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro de lesiones

Antes de efectuar cualquier tarea de cuidado
0 mantenimiento en el aparato, hay que apa-
garlo y desconectarlo de la red eléctrica.

Limpieza del aparato

A\ Atencion:

No utilice detergentes abrasivos, ni deter-

gentes para cristales o multiuso. No sumer-

ja jamas el aparato en agua.

=>» Limpie el aparato y los accesorios de plas-
tico con un limpiador de materiales sintéti-
cos de los habituales en el mercado.

=> Limpiar el compartimento colector de
polvo con un pafo / cepollo seco.

Sustitucion de la bolsa filtrante

Ref. 6.904-329

Contenido: 5 bolsas filtrantes con cierre y

un filtro protector del motor.

Nota: Para leer el indicador de cambio de

filtro separe el tubo de aspiracion telescopi-

ca de la empuriadura.

Figura [H

=>» Si el indicador de cambio de filtro de la
tapa esta totalmente rojo, cambiar la
bolsa filtrante.

=>» Pulsar la palanca de cierre y abrir la tapa.

Figura i@

=>» Desbloquear el soporte de la bolsa fil-
trante y abatir hacia arriba.

Figura

=>» Cerrar conlengleta de cierre, extraer la
bolsa filtrante y eliminarla.

Figura [

=>» Introducir la nueva bolsa filtrante hasta
el tope en la sujecion. Presionar prime-
ro la cubrejunta hacia abajo, después
deslice la sujecion en la carcasa y en-
cajar en la carcasa del aparato.

A\ Atencién:

La tapa se cierra s6lo con la bolsa filtrante co-
locada. Después de aspirar particulas de pol-
vo finas (p. €j. escayola, cemento, etc.)

limpiar o cambiar el filtro protector del motor.
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Cambiar el filtro protector del motor

Cambiar el filtro protector del motor: con

la Ultima bolsa filtrante del paquete.

=> El filtro protector del motor esta detras
de la bolsa filtrante que ha colocado.
Cambie primero el filtro protector del
motor antes de colocar la bolsa filtrante.

Figura B

= Desbloquear y extraer el bastidor.

=>» Retirar la parte inferior del bastidor, ex-
traer el filtro protector del motor y elimi-
nar. Colocar un nuevo filtro protector
del motor en el bastidor y colocar la par-
te inferior del bastidor.

Figura Fi

=> Introducir e insertar el bastidor.

Sustitucion del filtro EPA

Ref. 6.414-805

Filtro para una mayor depuracion del aire
de salida.

Filtro EPA: Cambiar 1 vez al afio.

Figura Pil

=> Abrir la tapa.

= Desbloquear y extraer el filiro EPA.
Figura

=> Introducir y encajar un nuevo filtro EPA.
= Cerrar la tapa.

Limpiar la boquilla ComfoGlide

iLimpiar regularmente la boquilla Comfo-

Glide!

=>» Quitar la boquilla del tubo de absorcion.

Figura

=> Limpiar el rodillo guia trasero:
Es mejor hacerlo con el rodillo extraido.
Para ello desenrosque y extraiga el eje.
Ahora se pueden quitar facilmente las
pelusas, pelos etc. Montar de nuevo el
rodillo guia.

Limpiar los accesorios

Figura pPX

= Se puede separar la empufiadura y el
tubo de aspiracién para limpiar o en
caso de atasco. Para ello pulsar los dos
botones de desbloqueo y separar

=>» Para unir, insertar la empufiadura en el
tubo de aspiracién hasta que encaje.

Indicaciones generales

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra socie-
dad distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que las
causas de las mismas se deban a defectos
de material o de fabricacién. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor
donde adquirié el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas proximo a su domi-
cilio.
(La direccion figura al dorso)

Servicio de atencién al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucur-
sal de KARCHER estara encantada de
ayudarle. La direccion figura al dorso.

Pedido de piezas de repuesto y ac-
cesorios especiales

Podra encontrar una seleccion de las pie-

zas de repuesto usadas con mas frecuen-
cia al final de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y
accesorios.

(La direccion figura al dorso)
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Datos técnicos Accesorios especiales

(=] o
o o
- N
[{=] [{=]
(8] (8]
> >
Tension \% 220 -240
Tipo de corriente Hz 50/60
Fusible de red (iner- |A 16
te)
Clase de proteccion Il
Potencia P W [1600 [1800| A
Potencia P4 w 1800 {2000
Peso sin accesorios |kg 7,0
Radio de accién m 10
Dimensiones mm | 380 x 380
Diametro nominal, |[mm |35
accesorios
Reservado el derecho a realizar modifi- B
caciones técnicas.
C
D
E
F

Boquilla extra-rapida para suelos
(Ref. 4.130-177)

Cepillar y aspirar en una sola pasada
Ideal para aspirar pelos de animales y
moquetas de pelo largo. El rodillo del
cepillo es accionado mediante la co-
rriente del ventilador.

No precisa conexion eléctrica.
Boquilla extra-rapida para tapicerias
Ref. 2.903-001)

Cepillar y aspirar en una sola pasada
muebles tapizados, colchones, asien-
tos de automoviles, etc.
Especialmente apropiado para aspirar
pelos de animales. El rodillo del cepillo
es accionado mediante la corriente del
ventilador.

No precisa conexion eléctrica.
Boquilla para parquet

(Ref. 4.130-172)

Para aspirar en suelos lisos delicados
(parqué, marmol, terracota, etc.)
Boquilla para colchones

(Ref. 6.906-755)

Para aspirar colchones y almohadas.
Bolsa filtrante

(Ref. 6.904-329)

Contenido: 5 bolsas filtrantes con cie-
rre y 1 filtro protector del motor.

Filtro EPA

(Ref. 6.414-805)

Filtro adicional para una mayor depura-
cion del aire de salida. Recomendado
para alérgicos.
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Estimado cliente,

A Leia o manual_dg manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

Utilizagado conforme o fim a que se
destina a maquina

Este aspirador destina-se exclusivamente
para o uso doméstico privado, ndo deven-
do ser utilizado para fins industriais.
O fabricante néo se responsabiliza por
eventuais danos causados por uma utiliza-
¢ao indevida ou erros de manuseamento.
Utilizar o aspirador somente com:
W Sacos de filtro originais.
B Pegas sobresselentes e acessorios ori-
ginais e especiais.
O aspirador nao ¢ indicado para:
B Limpar pessoas ou animais.
B Para aspirar:
Pequenos animais ( por ex., moscas,
aranhas, etc.).
Substancias nocivas para a saude, ob-
jectos pontiagudos, substancias quen-
tes ou incandescentes.
Substancias humidas ou liquidas.
Substancias e gases facilmente infla-
maveis ou explosivos.

Protec¢ao do meio-ambiente

&Y Os materiais de embalagem sao reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

PT -1

Os aparelhos velhos contém mate-

riais preciosos e reciclaveis e deve-
= 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacgdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Eliminacgao do filtro e do saco de filtro
O filtro e o saco de filtro sdo compostos por
materiais compativeis com o meio-ambien-
te.

Desde que estes ndo contenham substan-
cias aspiradas que ndo se destinem ao lixo
doméstico, estes podem ser eliminados
juntamente com o lixo domeéstico.

Avisos de seguranga

— Este aparelho néo foi concebido para
ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais e psiquicas reduzidas ou por
pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimentos, excepto se estas forem
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranga ou rece-
berem as necessarias instrugbes sobre
como utilizar o aparelho. As criancas
devem ser supervisionadas, de modo a
assegurar que ndo brinquem com o
aparelho.

— Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criangas! Perigo de as-
fixia!

— Desligar o aparelho apés cada utiliza-
¢do e antes de cada limpeza/manuten-
¢éo.

Perigo de incéndio. N&o aspirar mate-
riais em combustdo nem em brasa.

- E proibido pér o aparelho em funciona-

mento em areas com perigo de explo-
séo.
No caso de longas interrupgbes de fun-
cionamento deve-se desligar o interrup-
tor principal / interruptor do aparelho ou
retirar a ficha da tomada.
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A\ Ligagéo eléctrica

— Ligar o aparelho so¢ a corrente alterna-
da. Atenséao deve corresponder a placa
de tipo do aparelho.

A Perigo de choque eléctrico

— Nunca tocar na ficha de rede e na toma-
da com as mdos molhadas.

— N&o puxar a ficha de rede pelo cabo
para a retirar da tomada.

— Antes de qualquer utilizagdo do apare-
Iho, verificar se o cabo de liga¢édo e a fi-
cha de rede ndo apresentam quaisquer
danos. O cabo de ligagdo danificado
tem que ser imediatamente substituido
pela assisténcia técnica ou por um
electricista autorizado.

— Nao utilizar o cabo de ligagéo a rede
para levantar ou transportar o aparelho.

— Na&o entale o cabo de ligacdo a rede
nem o passe sobre arestas vivas.

— Retirar a ficha da tomada antes de efec-
tuar quaisquer trabalhos no aparelho.

A\ Atencédo

B Nunca aspirar sem saco de filtro.

O aparelho pode ser danificado.

B Evitar aspirar com o bocal e o tubo de
aspiracao proximo da cabega. Corre o
perigo de se ferir!

B Durante os trabalhos de aspiragao, o
cabo de ligagao a rede deve estar com-
pletamente desenrolado.

B Proteger o aparelho do tempo atmosfé-
rico, da humidade e de fontes de calor.

B Desligue o aparelho quando néo for uti-
lizado.

Manuseamento

Descrigdo da maquina

Abrir as paginas com as ilustragées!!

h el

1 Cabo de ligagdo a rede com ficha

Botéo para o enrolamento do cabo

Botéo de activagdo/desactivagéo

Regulador da poténcia de aspiragéo

Tubo flexivel de aspiragcao

Punho

Tubo de aspiragao telescépico *

Ajuste do tubo de aspiragéo

telescopico *

9 Bico para o chao

Cobertura do suporte de acessoérios

11 Suporte de acessoérios QuickClick:
inclui bocal para estofos (sofas), bocal
extensivel para juntas e pincel para mo-
veis

12 Indicagao de substituicdo do filtro

13 Alavanca de fecho, tampa do saco de
filtro / filtro de protecgdo do motor

14 Filtro de protec¢do do motor

15 Suporte do saco de filtro

16 Cobertura do filtro EPA

17 Filtro EPA

18 Punho de transporte

*conforme o modelo

o ~NO OO~ WDN

Colocagao em funcionamento

Figura Kl

=>» Encaixar o bocal do tubo de aspiragéo
na abertura de aspiragéo.

=>» Para retirar basta premir os dois botdes
de encaixe e retirar o tubo.

Figura A

=>» Unir e encaixar o punho no tubo de as-
piracao telescopico.

=>» Unir e encaixar o bocal de chao no tubo
de aspiragao telescopico.

Figura |

=>» Efectuar o ajuste para regular o tubo de
aspiracgao telescopico no comprimento
desejado.

Figura 1

=>» Para arrumar a maquina ou em curtas
interrupgdes de trabalho, deve-se en-
gatar o bocal do ch&o no suporte de es-
tacionamento, situado no lado traseiro
do aparelho, e premir a posi¢édo de en-
caixe.
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Figura H

=> Para retirar novamente o bocal é ne-
cessario premir o punho para tras, isto
€, no sentido do aparelho. Desse modo,
o bocal do chéo é destravado do supor-
te de estacionamento e pode ser retira-
do para cima.

Figura @

= Agarrar o cabo de ligagéo a rede pela fi-
cha e retira-lo da tomada. Inserir a ficha
de rede na tomada de corrente.

=>» Ligar/desligar o aparelho.

Figura

= Aregulagéo da poténcia de aspiragdo é
efectuada no regulador da poténcia de
aspiragao:

- Marcacgéo em MAX, elevada poténcia
de aspiragao

- Marcacdo em MIN, baixa poténcia de
aspiragao

Aviso: a marcacgao indica a poténcia de
aspiracao actual.

Adaptar a forga de aspiragao a respecti-

va situacdo de aspiracao:

B Poténcia de aspiracdo baixa — para
cortinas, produtos téxteis, moveis esto-
fados, almofadas

B Poténcia de aspiracdo média — para
tapetes / alcatifas com pouca sujidade,
tapetes de alta qualidade, carpetes e
passadeiras

B Poténcia de aspiracdo mais alta —
para pavimentos duros, tapetes e alca-
tifas com forte sujidade

Atencao! Se durante a colocagdo em fun-

cionamento ocorrer um disparo do fusivel

de rede, uma possivel causa pode ser o

funcionamento simultaneo de outros apa-

relhos eléctricos no mesmo circuito eléctri-
co. Nestes casos deve ajustar no aparelho

o nivel de poténcia mais baixa antes de

proceder a activagéo do aparelho. Poste-

riormente podera seleccionar um nivel de
poténcia mais elevado. Protecgéo por fusi-
vel, ver capitulo "Dados técnicos".

Aviso importante! O aparelho desliga-se

automaticamente quando se encontrar em

perigo de sobreaquecimento. Desligue o

aparelho e retire a ficha da tomada. Certifi-
que-se que o bocal, o tubo de aspiragéo ou
o tubo flexivel ndo estédo entupidos e resp.,
o filtro tem que ser substituido. Apos a re-
solugéo da avaria o aparelho deve arrefe-
cer durante, pelo menos, uma hora antes
de ser colocado novamente em funciona-
mento.

Aspirar com acessorios

Acessorios QuickClick

Aplicar os acessoérios QuickClick

B Bocal para estofos (sofas): para aspi-
rar mobiliario estofado, colchdes, corti-
nas, entre outros

B Pincel para méveis, rotativo: para a
limpeza cuidadosa de moveis e de ob-
jectos sensiveis, limpeza do p6 deposi-
tado em livros, ranhuras de ventilagdo
no carro, entre outros

B Bocal para juntas, extensivel: para
cantos, juntas e radiadores

Trocar os acessorios do suporte de

acessorios QuickClick

=> Engatar o bocal de chdo no suporte de
estacionamento e premi-lo até encaixar
(ver figura 4).

Figura H

=>» Premir o botdo de desbloqueio no punho
e retirar o punho do tubo telescopico.

Figura El

=>» Abrir a cobertura do suporte de acesso-
rios.

Figura i

=>» Inserir 0 punho no acessorio pretendi-
do, até ao batente. Desse modo o pu-
nho encaixa. De seguida, girar para
baixo e puxar para fora.

Figura ki

=>» Para o guardar, deve-se posicionar o
acessorio com punho no suporte de
acessorios e encaixar para cima. Reti-
rar punho.

= Aviso: O acessorio pode igualmente
ser retirado manualmente e ser encai-
xado no punho. Premir o botéo de des-

PT -3
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bloqueio no punho para soltar o
acessorio.

= Aviso: Todos os passos supracitados
podem ser efectuados com o tubo te-
lescépico encaixado. Para tal, engatar
o bocal de chao no suporte de estacio-
namento e premi-lo até encaixar. Puxar
o tubo telescopico de aspiragao verti-
calmente para cima.

Bocal ComfoGlide

Figura A
= Tapetes e alcatifas:
Seleccionar a seguinte posi¢éo do bo-

Figura H

= Superficies duras:
Seleccionar a seguinte posigédo do bo-
tao:

Desligar o aparelho

=> Desligue o aparelho e retire a ficha de
rede.

Figura i}

= Premir o botéo para o enrolamento do
cabo. O cabo é automaticamente reco-
Ihido.

= Engatar o bocal de chao no suporte de
estacionamento e premi-lo até ancai-
xar.

Transporte, armazenamento

= Usar o punho de transporte para trans-
portar o aparelho e guardar o mesmo
em locais secos.
Aviso: recomenda-se que o tubo teles-
cépico de aspiracdo seja primeiro reco-
Ihido totalmente.

Conservagao e manutengao

A Perigo de lesao

Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢ao e manutengéao, desligar o aparelho e ti-
rar a ficha de rede.

Limpeza do aparelho

A\ Atengédo

Nao utilize produtos abrasivos, produtos

para a limpeza de vidros ou universais!

Nunca mergulhe o aparelho em agua.

=> Limpe o aparelho e os acessorios de
plastico com um produto para limpeza
de plasticos corrente.

= Limpar o compartimento do saco do po
com um pano seco / pincel de po.

Trocar o saco de filtro

N.° de encomenda: 6.904-329

Contém: 5 sacos de filtro com fecho e 1 fil-

tro protector para motor.

Aviso: Separe o tubo de aspiragéo teles-

copico do punho para consultar a indicagdo

de substituigao do filtro.

Figura [H

= Proceder a substituicdo do saco de fil-
tro assim que a indicagao de substitui-
¢ao do filtro, na tampa, estiver
completamente vermelha.

=>» Premir a alavanca de fecho e abrir a tampa.

Figura i@

=>» Destravar o suporte do saco de filtro e
abrir.

Figura

= Fechar o saco de filtro com a lingueta
de fecho, retirar o saco e elimina-lo.

Figura [H

=>» Inserir um Novo saco no suporte até ao ba-
tente. Premir a lingueta primeiro para bai-
X0, inserir de seguida o suporte na carcaga
e encaixar na carcaca do aparelho.

A\ Atencéao

A tampa s6 fecha com um saco de filtro.

Limpar ou substituir o filtro de protecgéao do

motor, apos a aspiragcdo de pequenas par-

ticulas de po (p. ex. gesso, cimento, etc.).

PT -4



Substituir o filtro de protec¢ao do
motor

Filtro de protecgao do motor: trocar as-

sim que utilizar o ultimo saco de filtro da

embalagem.

=> O filtro de protecgéo do motor situa-se
atras do saco de filtro. Substituir o filtro
de protecgédo do motor antes de inserir
o saco de filtro.

Figura kE]

=>» Destravar o quadro e retira-lo.

=>» Retirar a parte inferior do quadro e pro-
ceder a remogao e consequente elimi-
nacao do filtro de protecgdo do motor.
Posicionar o novo filtro de protecgéo do
motor no quadro e encaixar a parte in-
ferior do quadro.

Figura Hi

=>» Inserir 0 quadro e encaixar.

Substituir o filtro EPA

N.° de encomenda: 6.414-805

Filtro para garantir uma maior limpeza do
ar expelido.

Filtro EPA: substituir uma vez por ano.
Figura pil

=> Abrir a tampa.

= Destravar o filiro EPA e retira-lo.
Figura

=> Inserir novo filtro EPA e encaixar.

= Fechar a tampa.

Limpar o bocal ComfoGlide

Limpar o bocal ComfoGlide em intervalos

regulares!

=> Retirar o bocal do tubo de aspiragéo.

Figura

= Limpar o rolo de guia traseiro:
de preferéncia com o rolo retirado. De-
saparafusar, para isso, o eixo e retirar.
P, cotéo, cabelos, etc. podem agora
ser facilmente removidos. Montar nova-
mente o rolo de guia.

Limpar os acessodrios

Figura pPXj

= O manipulo bem como o tubo de aspi-
ragdo podem ser separados para fins
de limpeza e desobstrucao de entupi-
mentos. Premir para esse efeito os dois
dispositivos de desbloqueio e separar
as partes.

=>» Para proceder novamente a montagem
das duas pegas, basta uni-las até en-
caixarem.

Instrugées gerais

Garantia

Em cada pais s&o validas as condigbes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Even-
tuias avarias no aparelho, durante o perio-
do de garantia, serao reparadas sem
encargos para o cliente, desde que se trate
de um defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se ao seu re-
vendedor ou ao Servigo Técnico mais pro-
ximo, com o aparelho e documento de
compra.

(Enderegos no verso)

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa fi-
lial KARCHER local esta a sua disposic&o.
Enderecos no verso.

Encomenda de pecgas sobressalen-
tes e acessorios especiais

No final das Instrugdes de Servigo encon-
tra uma lista das pegas de substituicao
mais necessarias.

As pegas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revende-
dor ou em cada filial da KARCHER.
(Enderecos no verso)

PT -5
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Dados técnicos Acessorios especiais

E@

s
8 I8
> >
Tenséo \% 220 - 240
Tipo de corrente Hz 50/60
Proteccdo de rede |A 16
(de acgéo lenta)
Classe de protecgao Il
Poténcia P, W 1600 |1800 A
Poténcia P, W 1800 |2000
Peso (sem acesso- |kg 7,0
rios)
Raio de acgao m 10
Dimensbes mm |g 380 x 380
Diametro nominal, |mm |35
acessorios
Reservados os direitos a alteragées téc- B
nicas!
C
D
E
F

Turbobocal para pavimentos

(N° de encomenda: 4.130-177)
Escovar e aspirar numa s6 passagem.
Especialmente adequado para aspirar
pélos de animais e para tapetes felpu-
dos. O accionamento da escova rotati-
va é efectuado pela corrente de ar.
N&o é necessaria qualquer ligacéo
eléctrica.

Turbobocal para estofos

(N° de encomenda: 2.903-001)
Escovar e aspirar, numa s passagem,
mobiliario estofado, colchdes, assentos
de automoveis, etc.

Especialmente adequado para aspirar
pélos de animais. O accionamento da
escova rotativa é efectuado pela cor-
rente de ar.

Nao é necessaria qualquer ligagao eléctrica.
Bocal para parquete

(N° de encomenda: 4.130-172)

Para aspirar pavimentos lisos e sensiveis
(parquete, marmore, terracota, etc.).
Bocal para colchdes

(N° de encomenda: 6.906-755)

Para aspirar colchdes e estofos.

Saco de filtro

(N° de encomenda: 6.904-329)
Contém: 5 sacos de filtro com fecho e 1
filtro protector para motor.

Filtro EPA

(N° de encomenda: 6.414-805)

Filtro adicional para garantir uma maior
limpeza do ar expelido. Recomendado
para pessoas que sofram de alergias.
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Kare kunde

Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nezeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne stgvsuger er beregnet til privat brug
i huset og ikke til industrielle formal.
Producenten garanterer ikke for eventuelle
skader som blev forarsaget af ikke bestem-
melsesmaessigt brug eller ukorrekt betje-
ning af apparatet.
Brug stgvsugeren kun med:
B Originale filterposer.
B Original reservedele, tilbehgr eller eks-
tra tilbehgr.
Stevesugeren er ikke egnet til:
B Stgvsuge mennesker eller dyr.
W Suge bort:
Sma levende organismer (f.eks. fluer,
edderkopper, osv.).
Sundhedsfarlige, varme eller gladende
stoffer eller stoffer med skarpe kanter.
Vade stoffer eller vaesker.
Stoffer eller gas som er let antaendelige
eller eksplosivt.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder vaerdi-

fulde materialer, der kan og bgr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH
Bortskaffelse af filter og filterpose
Filter og filterpose er produceret af miljg-
venligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald,
kan de bortskaffes med den normale affald.

Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer (inklusive barn) med ind-
skreenkede fysiske, sensoriske eller 4n-
delige evner eller som ikke har
erfaringer med brugen og/eller kend-
Skab til brugen, med mindre de er under
opsyn af en person som er ansvarligt
for deres sikkerhed eller blev anvist i
brugen af apparatet. Bgrn skal vaere
under opsyn for at sarge for, at de ikke
leger med apparatet.

— Emballagefolie skal holdes veek fra
barn p.gr.a. kvaelningsfare!

— Efter hver brug og for hver rengaring/
vedligeholdelses skal maskinen sluk-
kes.

— Brandfare. Opsug ikke braendende eller
gledende genstande.

— Det er forbudt at bruge hgjtryksrense-
ren i omrader, hvor der er eksplosions-
fare.

— Ved leengere arbejdspauser skal maski-
nen afbrydes via hovedafbryderen / kon-
takten eller netstikket skal traekkes ud.

A\ El-tilslutning

— Hajtryksrenseren mé kun sluttes til vek-
selstrom. Spaendingen skal svare til an-
givelsen pa typeskiltet.

A\ Risiko for elektrisk stod

— Roar aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige heender.

— Treek stikkontakten ikke ud af stikdasen
ved at traekke i ledningen.
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— Kontroller altid tilslutningsledningen og
netstikket for skader, for hgjtryksrense-
ren tages i brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/elek-
triker med det samme.

— Tillsutningskablet ma ikke bruges til at
baere/transportere apparatet.

— Treektilslutningskablet ikke over skarpe
kanter og sgrg for at kablet ikke klem-
mes ind.

— Treek netstikket inden der arbejdes pa

apparatet.

OBS

Stgvsug aldrig uden filterpose.

Apparatet kan blive beskadiget.

B Undga stevsugning med mundstykke
og sugergr naer til hovedet. Der er fare
for personskader!

B Treek tilslutningskablet helt ud under
sugedriften.

W Beskyt apparatet imod vejr, fugtighed
og varmekilder.

W Sluk for apparatet, nar der ikke suges.

Betjening

Beskrivelse af apparatet

Fold venligst siderne med figurerne ud!

N al

Nettilslutningskabel med stik
Tast kabelopspoling
Teend/Sluk tast
Sugekraftregulator
Sugeslange

Handtag

Teleskopsugerar *
Omstilling teleskopsugergr *
Gulvmundstykke

10 Daeksel tilbehgrsholder

11 Tilbehgrsholder QuickClick:

© oo ~NO OB WN -

indeholder mundstykke til puder, fuge-
mundstykke som kan traekkes ud og
mgbelpensel.

Filterskiftindikator

Lasehandtag, deeksel filterpose/motor-
beskyttelsesfilter
Motorbeskyttelsesfilter
Filterposeholder

Deeksel EPA-filter

17 EPA-filter

18 Baeregreb

* afheengig af udstyret

12
13

14
15
16

Ibrugtagning

Figur

= Sugeslangens studs skal ga i hak i su-
geabningen.

= Tryk begge lasekaerve sammen til at
fierne sugeslangen og traek slangen af.

Figur A

= Seet handtaget og teleskopsugergret
sammen til det gar i hak.

= Saet gulvmundstykket og teleskopsuge-
reret sammen til det gar i hak.

Figur |

=>» Betjen omstilleren og indstil teleskopsu-
gergret til den gnskede leengde.

Figur &1

= Haeng gulvmundstykket i holderen pa
apparatets bagside og tryk den i lase-
position, hvis du stiller apparatet til side
eller afbryder arbejdet for et kort tids-
rum.

Figur H

= Tryk handtaget tilbage i apparatets ret-
ning for at tage det ud igen. Derved ab-
nes/lgsnes gulvmundstykket ud af
holderen og kan tages opad ud.

Figur @

=> Hold tilslutningskablet fat i stikken og
treek det ud. Saet netstikket i en stikdase.

= Teaende/slukke for apparatet.

Figur

=>» Indstille sugekraften pa sugekraftregu-
latoren:
- Markering pa MAX, stor sugekraft
- Markering pa MIN, lav sugekraft
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Bemaerk: markeringen viser den aktu-
elle sugeeffekt.
Tilpas sugekraften tilsvarende til situati-
onen:
B [ av sugekapacitet — til gardiner, teks-
tiler, polstrede mgbler, puder
B Medium sugekapacitet —til let tilsmud-
sede taepper/ teeppegulv, teepper af hg;j
kvalitet, sma gulvteepper
B Hgj sugekapacitet — til harde gulve,
steerkt tilsmudsede taepper og gulvtaep-
per
Bemaerk! Hvis netsikrigen udlgses ved
teending af apparatet, kan arsagen herfor
veere at andre el-apparater samtidig er til-
sluttet til den samme strgmkreds og bruges
pa samme tidspunkt. Indstil i et sadant til-
feelde det laveste praestationsniveau pa ap-
paratet inden du teender for apparatet.
Derefter kan du veelge et hgjere praestati-
onsniveau. Netsikring se kapitel "Tekniske
data".
Vigtig henvisning! Apparatet afbrydes
automatisk hvis der er fare for en overop-
hedning. Sluk for apparatet og traek netstik-
ket ud. Forvis dig om at mundstykket,
sugergret eller slangen ikke er tilstoppet el-
ler at filteren skal udskiftes. Efter rettelsen
af fejlen skal apparatet atkgles for mindst 1
time, derefter er apparatet igen klar til brug.

Suge med tilbehor
QuickClick tilbehar

Bruge QuickClick tilbehor

B Polstermundstykke: til sugning af pol-
stermgbler, madrasser, gardiner osv.

B Mgbelpensel, drejeligt: til skanende
renggring af mgbler og sensitive gen-
stande, fierne stgv af bager, ventilati-
onsspraekker i bilen osv.

B Fugemundstykke, som kan traekkes
ud: til kanter, fuger og radiatorer

Skifte tilbehor ud af QuickClick tilbe-

hersholderen

= Haeng gulvmundstykket i holderen pa
apparatets bagside og tryk den i lase-
position (se figur 4).

Figur &

= Tryk pa abningstasten pa handtaget og
treek handtaget fra teleskopsugeraret.

Figur EX

= Abn tilbehgrholderens daeksel.

Figur

=>» Stk handtaget i det enskede tilbeher til
anslaget. Dermed gar det i hak. Sving
derefter nedad og treek det ud.

Figur i

= Til opbevaring, saet tilbehgr med hand-
taget i tibehgrholderen og lad det ga i
hak. Fjern handtaget.

= Bemeerk: Tilbehgr kan ogsa tages ud
med handen og saettes pa handtaget.
Tryk dbningstasten pa handtaget for at
Igsne tilbehgret.

= Bemaerk: Alle ovenfor naevnte trin kan
0gsa gennemfgres med pasat teleskop-
sugergr. Haeng hertil gulvmundstykket i
holderen pa apparatets bagside og tryk
den i laseposition. Fjern teleskopsuge-
rgret ved at traekke det lodret opad.

ComfoGlide mundstykke

Figur A

= Tapper og vaeg til vaeg-tepper:
Veaelg omstillerens position som falgen-
de:

Figur 8
= Harde gulve:

Veelg omstillerens position som fglgen-
de:

DA-3
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Efter brug

=> Sluk for apparatet, og traek netstikket ud.

Figur i

= Tryk knappen kabelopspoling. Kablet
traekker sig selv automatisk ind i appa-
ratet.

= Haeng gulvmundstykket i holderen pa
apparatets bagside og tryk den i lase-
position.

Transport, opbevaring

= Hold apparatet til transport fast pa gre-
bet og opbevar det i et tart rum.
Bemaerk: Det anbefales at skubbe tele-
skoprgret helt ind.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko for tilskadekomst!

Sluk for hajtryksrenseren og traek altid net-
stikket ud for pleje- og vedligeholdelsear-
bejde.

Rengering af apparatet

N OBS

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller

universalrenggringsmiddel! Nedsaenk al-

drig apparatet i vand.

= Apparat og tilbehersdele af plast skal
renggres med et almindeligt plastren-
geringsmiddel.

= Rens stgvrummet med en ter stgvklud/
stgvpensel.

Udskifte filterposen

Best-nr. 6.904-329.

Indhold: 5 filterposer med las og 1 motorbe-

skyttelsesfilter.

Bemaerk: Fjern teleskopsugeraret fra hand-

taget for at afleese filterskiftindikatoren.

Figur 8

=> Huis filterskiftindikatoren i daekslet er
helt red, udskift venligst filterposen.

= Betjen lasearmen og abn daekslet.

Figur i@

2 Abn filterposens holder og klap den ud-
ad.

Figur

=>» Las filterposen med laseflappen, filter-
posen tages ud og bortskaffes.

Figur 8

=>» Skub en ny filterpose ind i holderen til
anslaget. Tryk laset fgrst nedad, skub
derefter holderen ind i huset og lad den
ga i hak pa maskinens hus.

A\ 0BS

Deaekslet kan kun lases med ilagt filterpose.

Rens, hhv. udskift motorbeskyttelsesfilteret

efter opsugning af fine stavpartikler (som

f.eks. gips, cement, osv.).

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret

Motorbeskyttelsesfilter: udskift med den

sidste filterpose i filterposens emballage.

= Motorbeskyttelsesfilteret sidder bagved
den isatte filterpose. Udskift motorbe-
skyttelsesfilteret inden du saetter filter-
posen i.

Figur B

=> Lgsn rammen og fjern den.

=>» Fjern rammens nederste del, fiern den
gamle motorbeskyttelsesfilter og skaf
den bort. Laeg en ny motorbeskyttelses-
filter ind i rammen og saet rammens ne-
derste del pa plads igen.

Figur

= Satrammeniog lad den ga i hak.

Udskifte EPA-filter

Best-nr. 6.414-805.

Filter til ren udblaesningsluft.

EPA-filter: udskift 1x om aret.

Figur

> Abn daekslet.

= Lgsn EPA-filteret og tag den ud.
Figur A

= Isaet ny EPA-filter og lad den ga i hak.
= Luk daekslet.
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Rense ComfoGlide dysen

Rens ComfoGlide dysen i regelmaessige

afstande!

=> Fjern dysen fra sugergret.

Figur

= Rens den bageste styringsrulle:
Helst med fijernet rulle. Skru hertil aks-
len op og traek den ud. Stevfnug, har
osv. kan nu nemt fiernes. Monter sty-
ringsrullen igen.

Rense tilbehar

Figur

= Handtag og sugeslange kan adskilles til
rensning eller hvis de er tilstoppet. Tryk
hertil 2 Idseanabningordninger og treek
handtaget og sugeslangen fra hinan-
den.

=>» Til forbindelse, seet handtaget og suge-
slangen sammen og lad dem ga i hak.

Generelle henvisninger

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for
garantifristen afhjselper vi gratis eventuelle
fejl pa Deres maskine, safremt disse er for-
arsaget af materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De vil ggre Deres garanti geeldende,
bedes De henvende Dem til Deres forhand-
ler eller naermeste autoriserede kundeser-
vice medbringende kvittering.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stovsugeren. Se adressen pa bagsiden.

Bestilling af reservedele og ekstra-
tilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)
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Tekniske data Ekstratilbehor
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Speending \% 220 - 240
Stremtype Hz 50/60
Netsikring (traeg) A 16
Beskyttelsesklasse Il
Ydelse Pyom. w 1600 (1800 A
Ydelse P, W 1800 2000
Vaegt (uden tilbehar) |kg 7,0
Aktionsradius m 10
Mal mm |g 380 x 380
Nominel bredde, til- [mm |35
behar
Forbehold for tekniske aendringer! B
C
D
E
F

Turbodyse til gulve

(bestillingsnr. 4.130-177)

Barste og suge i en arbejdsgang.

Iszer velegnet til at opsuge dyrehar og til
at stgvsuge taepper med hgj luv. Bor-
stevalsen drives over luftstremningen.
El-tilslutning er ikke ngdvendigt.
Turbodyse til puder

(bestillingsnr. 2.903-001)

Boarste og suge polstrede mgbler, ma-
drasser, bilsaeder, osv. i en arbejds-
gang.

Isaer velegnet til opsugning af dyrehar.
Bgarstevalsen drives over luftstremnin-
gen.

El-tilslutning er ikke ngdvendigt.
Parketmundstykke

(bestillingsnr. 4.130-172)

Til stavsugning af sensitive jeevne gulv-
flader (parket, marmor, terrakotta,
0SV.).

Madrasmundstykke

(bestillingsnr. 6.906-755)

Til sugning af madrasser og puder/hyn-
der.

Filterpose

(bestillingsnr. 6.904-329)

Indhold: 5 filterposer med las og 1 mo-
torbeskyttelsesfilter.

EPA-filter

(bestillingsnr. 6.414-805)

Supplerende filter til ren udsbleesnings-
luft. Anbefalet til allergiske personer.




Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . . . NO .. .1
Betjening .............. NO ...2
Pleie og vedlikehold. . . . .. NO .. .4
Generelle merknader-. . . . . NO ...5
Tekniskedata........... NO ...5
Tilleggsutstyr . .......... NO ...6

Kjaere kunde,

For farste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

Stevsugeren er kun beregnet for bruk i pri-
vate husholdninger og ikke til naerings- og
industriformal.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuel-
le skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil
bruk.
Stevsugeren skal bare brukes med:
® Original-filterposer.
B Originale reserverdeler, originalt tilbe-
har eller originalt ekstrautstyr
St@vsugeren egner seg ikke til:
W Stgvsuging av mennesker eller dyr
® Oppsuging av:
Smakryp (fluer, edderkopper o.1.)
Helseskadelige, varme eller gladende
stoffer eller gjenstander med skarpe
kanter
Fuktige eller flytende stoffer
Lett antennelige eller eksplosive stoffer
og gasser.

Miljgvern

&y, Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljg-
vennlige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd mate-
riale som ikke er tillatt i husholdningsavfall,
kan alt kastes som normalt husholdnings-
avfall.

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk
av personer (inkludert barn) med redu-
serte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner. Det skal heller ikke benyttes der-
som brukeren mangler erfaring og/eller
kunnskap. Slike personer skal kun bru-
ke apparatet under oppsyn av en an-
svarlig person som skal sarge for
sikkerheten, eller som kan gi informa-
sjon om bruken. Barn skal holdes under
oppsyn ved bruk av apparatet, for & si-
kre at de ikke leker med det.

— Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning!

— Sla av apparatet etter hver bruk og for
hver rengjaring/vedlikehold.

— Brannfare. Brennene eller gladende
gjenstander ma ikke suges opp.

— Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er
forbudt.

— Ved lengre driftspauser sla av appara-
tet med hovedbryter/apparatbryter eller
trekk ut stopselet.

I\ Elektrisk tilkobling

— Hoytrykksvaskeren mé kun kobles til
vekselstrom. Spenningen méa stemme
overens med hgytrykksvaskerens type-
Skilt.

A\ Fare for elektrisk stot

— Ta aldri i stgpselet eller stikkontakten
med vate hender.

— Stramkabelen skal ikke tas ut av stikk-
kontakten ved at du trekker i kabelen.

NO -1

53



54

— Kontroller streamledningen og stapselet
for skader hver gang hoytrykksvaske-
ren skal brukes. En skadet stremled-
ning ma skiftes ut umiddelbart hos
autorisert kundeservice eller autorisert
elektriker.

— lkke bruk stremkabelen for & beere/
transportere apparatet.

— lkke trekk nettkabelen over skarpe kan-
ter, og ikke klem den fast.

— Foralt arbeide pa apparatet skal stram-

kabelen trekkes ut.

Forsiktig

B Skal aldri brukes uten filterpose.
Maskinen kan skades.

B Unnga a suge med dyse og sugeslange
i neerheten av hodet. Fare for skader!

B Ved suging skal stramkabelen trekkes
helt ut.

B Beskytt maskinen mot vaer og vind, fuk-
tighet og varmekilder.

W SIa av apparatet nar det ikke er i bruk.

Betjening
Beskrivelse av apparatet

Brett ut bildesidene!

A 4l

Nettkabel med plugg
Bryter for kabeloppvikling
Pa-/av bryter
Sugekraftregulator
Sugeslange
Handtak
Teleskopsugerar *
Regulering teleskopsugergr *
Gulvmunnstykke

0 Deksel tilbehgrsholder

1 Tilbehgrsholder QuickClick:
Innehoder putedyse, uttrekkbar fugedy-
se og mgbelpensel

12 Filterskifteindikator

S, 2 OO N WODN -

13 Lasehendel, deksel filterpose/motor-
vernfilter

14 Motorvernfilter

15 Filterposeholder

16 Deksel EPA filter

17 EPA filter

18 Beerehandtak

* avhengig av modell

lgangsetting
Figur Kl
= Sugeslangestuss i sugeapning, press i
Ias.

= For a ta av trykkes begge laseknappe-
ne sammen og slangen trekkes ut.

Figur A

= Sett sammen handtak og teleskopsuge-
ror, og lade gailas.

= Sett sammen gulvdyse og teleskopsu-
gerar, og la de ga i las.

Figur ©

=>» Bruk reguleringen og still inn teleskop-
sugergr til gnsket lengde.

Figur &1

=>» For a sette bort apparatet eller ved kor-
te arbeidspauser settes gulvdysen i
parkeringsholderen pa apparatets bak-
side, og trykk i las.

Figur H

= For & ta ut handtaket, trykk det bakover
i retning apparatet. Da gar gulvdysen ut
av lasen i parkeringsholderen og kan
trekkes opp.

Figur @

=>» Hold stremkabelen i stopselet og trekk
ut. Sett stapselet i stikkontakten.

=>» Sla maskinen pa/av.

Figur

=> Innstilling av sugekraft skjer ved suge-
kraftregulatoren:
- Markering til MAX, hgy sugekraft
- Markering til MIN, lav sugekraft
Merk: Markeringen viser aktuell sugeef-
fekt.



Sugekraften tilpasses den relevante su-
gesituasjon:
B [av sugeeffekt—for gardiner, tekstiler,
stoppede mabler, puter
B Middels sugeeffekt— for lett tilsmusse-
de tepper/teppegulv, kostbare tepper,
smatepper og lgpere
B Hoy sugeeffekt—for harde gulv, sterkt
tilsmussede tepper og teppegulv
OBS! Dersom nettsikringen gar nar appa-
ratet slas pa, kan det skyldes at det samti-
dig er koblet andre elektriske apparater til
samme stremkrets, og at de samtidig er
slatt pa. | sa fall stilles apparatet pa neder-
ste effekt for det slas pa. Etterpa kan du
velge et annet effekttrinn. For nettsikringer,
se "Tekniske data".
Viktig anvisning! Apparatet kobler seg au-
tomatisk ut ved fare for overoppheting. Sla
av apparatet og trekk ut stramkabelen.
Kontroller at dyse, sugergr eller slange ikke
er tilstoppet, og om filteret eventuelt ma
skiftes. Etter lgsing av feilen skal apparatet
avkjgles i minst 1 time, da skal apparatet
veere Kklar til bruk igjen.

Stevsuging med tilbehor
QuickClick tilbehar

Bruk av QuickClick tilbeher

B Putemunnstykke: for suging av stop-
pede mgbler, madrasser, gardiner o.a.

B Mgabelpensel, dreibar: for skanende
rengjgring av mabler og felsomme
gjenstander, stgvtgrking av beker, luf-
teslisser i bil 0.a.

B Fugedyse, uttrekkbar: for kanter, fu-
ger og radiatorer

Skifte tilbehar fra QuickClick utstyrshol-

der

= Gulvdysen settes i parkeringsholderen
pa apparatets bakside, trykkes i 1as (se
figur 4).

Figur F

> Lasetasten pa handtaket trykkes inn, og
handtaket trekkes ut av teleskopsuge-
rgret.

Figur EX

= Sla opp deksel pa tilbehgrsholder.

Figur Ml

= Sett handtaket inn i gnsket tilbeher il
anslag. Detgardailas. Svinges etterpa
ned og trekkes ut .

Figur K

=>» For oppbevaring settes tilbehgr med
handtak inn i tilbeharsholderen, trykk
opp for & lase pa plass. Ta av handtak.

= Merk: Tilbehgret kan ogsa tas ut for
hand og settes pa handtaket. For a Igs-
ne tilbehgret trykk inn lasetasten pa
handtaket.

= Merk: Alle overnevnte trinn kan ogsa
utfgres med teleskopsugergr tatt av.
For a gjere det settes gulvdysen i par-
keringsholderen pa apparatets bakside,
trykkes i las. Teleskopsugergr trekkes
rett opp.

ComfoGlide dyse

Figur ¥
= Tepper og teppegulv:
Velg bryterstilling som fglger:

Figur
=> Harde flater:
Velg bryterstilling som falger:

==
Etter bruk
=>» Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.
Figur i

=>» Trykk pa tasten for inntrekking av kabel.
Kabel trekkes automatisk inn i appara-
tet.

= Gulvdysen settes i parkeringsholderen
pa apparatets bakside, trykkes i las.
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Transport, oppbevaring

=>» Hols maskinen i baerehandtaket for
transport, oppbevares i tart rom.
Merk: Det anbefales at teleskopsugerg-
ret forst trekkes helt ut.

Pleie og vedlikehold

A\ Fare for personskader

SlIa alltid av haytrykksvaskeren og trekk ut
stapselet far stell og vedlikehold av enhe-
ten.

Rengjering av apparatet

A\ Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller univer-

salrengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet

under vann.

=> Bruk etalminnelig rengjgringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbehgrsdeler av
plast.

=> Rengjgr stavrommet med en tarr stov-
klut/stgvpensel.

Bytte filterpose

Bestill.nr. 6 904-329.

Innhold: 5 filterposer med lukking og 1 mot-

orvernfilter.

Merk: For & lese av filterskifteindikatoren

ma teleskopsugeraret tas av handtaket.

Figur 8

=> Dersomfilterskifteindikatoren i dekselet
er helt rad skal filterposen skiftes.

= Trykk pa lasehendelen og apne dekse-
let.

Figur 3

=> Las opp holderen for filterpose og vipp
det utover.

Figur

= Lukk filterposen med laseslasken, ta ut
filterposen og kast den (restavfall).

Figur B8

= Skyv en ny filterpose inn i holderen sa
langt det gar. Trykk ferst ned lasen,
skyv sa holderen inn i huset til den gari
Ias.

A\ Forsiktig

Deksel lukkes na over den innlagte filterpo-
sen. Etter oppsuging av fine stgvpartikler
(som f.eks. gips, sement, osv.) skal motor-
vernfilter rengjores eller eventuelt skiftes.

Skifte motorvernfilter

Motorvernfilter: Skiftes samtidig med siste

filterpose i filterposepakken.

= Motorvernfilteret ligger bak den innsatte
filterposen. Motorvernfilteret skiftes far
filterpose settes inn.

Figur K

=>» Las opp ramme og ta den ut.

=>» Ta av rammeunderdelen, ta av brukt
motorvernfilter og kast det. Legg nytt
motorvernfilter og sett p4 rammeunder-
delen igjen.

Figur A

= Sett inn ramme og las den pa plass.

Bytte EPA-filter

Bestill.nr. 6 414-805.

Filter for renere utblasningsluft.

EPA filter: Skiftes 1 gang pr. ar.

Figur

> Apne lokket.

= EPA-filter lases opp og tas ut.

Figur PA

=>» Sett inn nytt EPA-Filter og las det pa
plass.

= Sett pa lokket igjen.

Rengjore ComfoGlide dyse

ComfoGlide dysen skal rengjeres regel-

messig!

=>» Ta dysen av sugergret.

Figur

= Rengjore bakre styrehjul:
Gjgres enklest med avtatt hjul. Skru av
akslingen og ta den ut. Stgvdotter, har
etc. kan na lett fiernes. Montere styre-
hjul igjen:
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Rengjare tilbehor

Figur

= Handtak og sugeslange kan skilles for
rengjering eler ved tilstopping. For &
gjere det trykkes de 2 lasene sammen,
trekk sa fra hverandre.

= For a sette sammen handtak og su-
geslangen trykkes de sammen og |-
ses.

Generelle merknader

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil pa maskinen blir repa-
rert gratis i garantitiden, dersom disse kan
fares tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner
henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.
(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Vare Karcher-avdelinger hjelper deg gjerne
ved feil eller om du har spgrsmal. Se baksi-
den for adressen.

Bestilling av reservedeler og spesi-
altilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene fin-
ner du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

(=] (=]
o o
- N
© ©
o (8]
> >
Spenning \Y 220 - 240
Stremtype Hz 50/60

Stremsikring (trege) |A 16
Beskyttelsesklasse I

Effekt P ominel w 1600 (1800
Effekt Praxs w 1800 |2000
Vekt (uten tilbehar) [kg 7,0
Aksjonsradius m 10

Mal mm |g 380 x 380
Nominell bredde, til- [mm |35

behgr

Det tas forbehold om tekniske endrin-
ger!
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Tilleggsutstyr

Em

A Turbodyse for gulv
(Bestill.-nr. 4.130-177)
Bgrste og suge i en arbeidsoperasjon.
Spesielt egnet for oppsuging av dyrehar
og suging av langflossede tepper. Drift
av bgrsetvalsen skjer ved hjelp av luft-
strammen.
Det er ikke ngdvendig med egen strgm-
tilkobling.

B Turbodyse for puter
(Bestill.-nr. 2.903-001)
Barste og suge i en arbeidsoperasjon
av polstrede mgbler, madrasser, bilse-
ter etc.
Spesielt egnet til & suge opp dyrehar.
Drift av bersetvalsen skjer ved hjelp av
luftstremmen.
Det er ikke ngdvendig med egen strgm-
tilkobling.

C Parkettdyse
(Bestill.-nr. 4.130-172)
Til stevsuging av gmfintlige glatte gulv
(parkett, gulvfliser, terrakotta osv.)

D Madrassdyse
(Bestill.-nr. 6.906-755)
For suging av madrasser og puter.

E Filterpose
(Bestill.-nr. 6 904-329)
Innhold: 5 filterposer med lukking og 1
motorvernfilter.

F EPA filter
(Bestill.-nr. 6 414-805)
Ekstra filter for renere utblasningsluft.
Anbefales til allergikere.
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Specialtillbehér. . ........ SV ...6

Baste kund,

Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

Denna dammsugare ar avsedd for privat

bruk i hushallet och inte for industriell an-

vandning.

Tillverkaren ansvarar ej for skador som for-

orsakas av felaktig anvandning eller felak-

tig hantering.

Anvand dammsugaren endast med:

B Original-filterpasar.

B Original-reservdelar, -tillbehor eller ex-
tra tillbehor.

Dammsugaren ar inte avsedd for:

B Sugning av manniskor eller djur.

B Uppsugning av:
Smadijur (ex. flugor, spindlar etc.).
Halsovadliga, vassa, heta eller glédan-
de substanser.
Fuktiga eller flytande substanser.
Lattantandliga eller explosiva material
och gaser.

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervin-

ningsbara material som bor ga till
mmm jtervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett [Ampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase ar tillverkade i miljovan-
ligt material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte far kastas i hushallsso-
porna, sa kan de avyttras pa detta satt.

Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat ar ej avsedd att anvén-
das av personer (dven barn) med be-
grénsad fysisk, sensorisk eller mental
férdighet eller av personer som saknar
erfarenhet och/eller kunnande, savida
de inte évervakas av en person ansva-
rig fér deras sékerhet eller har fatt in-
struktioner av en sadan person hur
apparaten ska anvéndas. Barn ska hél-
las under uppsikt for att garantera att de
inte leker med apparaten.

— Haéll férpackningsfolien borta fran barn,
risk for kvavning!

— Stédng av maskinen efter varje anvand-
ning och fére all form av rengdring/un-
derhall.

— Brandrisk. Sug inte upp brénnande eller
glédande féremal.

— Anvéndning av aggregatet i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.

— Sténg av maskinen med huvudstrém-
brytaren / Maskinbrytaren under léngre
driftsuppehall, eller dra ur ndtkontakten.

A\ Elanslutning

— Aggregatet far endast anslutas till vax-
elstrém. Spénningen ska motsvara den
spénning som &r angiven pa aggrega-
tets typskylt.

I\ Risk for strémstétar!

— Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget
med fuktiga hdnder.

— Tag inte nétkontakten ur vagguttaget
genom att dra i anslutningssladden.

— Kontrollera fére drift att ndtkabeln och
nétkontakten inte dr skadade. Skadade
nétkablar ska genast bytas ut av aukto-
riserad kundsetrvice eller en utbildad
elektriker.

SV -1

59



60

— Anvand inte natsladden till att bara/
transportera apparaten.

— Drag inte kabeln éver vassa kanter och
klam inte ihop den.

— Drag ur natkontakten fore alla arbeten

pa apparaten.

Observera

Sug aldrig utan filterpase.

Apparaten kan skadas.

B Undvik att suga med munstycke och
sugror i narheten av huvudet. Risk for
skada!

B Drag ut ndtkabeln helt vid sugning.

B Skydda apparaten mot yttre vaderlek,
fukt och varmekallor.

W Stang av apparaten nar den inte an-
vands.

Handhavande

Beskrivning av aggregatet
Vik ut bildsidor!

1\

-~

Natkabel med kontakt
Knapp for upprullning av kabel
Till/Fran knapp
Reglering av sugstyrka
Sugslang
Handtag
Teleskapror*
Justering av teleskapror*
Golvmunstycke
0 Skydd over tillbehérsfack
1 Tillbehdrsfack QuickClick:
innehaller mébelmunstycke, utdragbart
fogmunstycke och mébelpensel.
Indikering filterbyte
Forslutningsspak, lock pa filterpase /
motorskyddsfilter
Motorskyddsfilter
Hallare for filterpase

S 2 OO N O WN -

12
13

14
15

16 Skydd EPA-filter

17 EPA-filter

18 Barhandtag

* beroende pa utrustning

Idrifttagande

Bild Kl

=>» Haka fast sugslangsfastet i sugopp-
ningen.

= Vid borttagning trycks bada sparrarna
in och slangen dras ur.

Bild A

=>» Sétt ihop och haka fast handtag och te-
leskopror.

=>» Satt ihop och haka fast handtag och te-
leskopror.

Bild

=>» Anvand justeringsfunktionen och stall in
teleskoproret pa dnskad langd.

Bild A

= Nar apparaten ska stallas undan, eller
vid korta arbetspauser, hdngs golvmun-
stycket i hallaren pa apparatens sida
dar det hakas fast.

Bild H

= For att lyfta av detta igen trycks handta-
get bakat, mot apparaten. Detta gor att
golvmunstycket frigérs fran hallaren
och kan lyftas av, med uppatriktad r6-
relse.

Bild @

=>» Hall i kontakten pa natanslutningsslad-
den och drag ur den. Stick in kontakten

i vagguttaget.
=>» Starta / stédng av apparaten.
Bild

= Sugkraften stalls in pa sugkraftreglaget.
- Markering pa MAX, hoég sugkraft
- Markering pa MIN, lag sugkraft
Héanvisning: Markeringen visar aktuell
sugeffekt.

Anpassa sugkraften till sugsituationen:

B Lag sugeffekt — for gardiner, textilier,
stoppade mabler, kuddar

B Medelstark sugkraft — for 1att ned-
smutsade mattor / heltdckningsmattor,



mattor av hog kvalitet, smamattor och
hallmattor
B Hoég sugeffekt — for harda golv, kraftigt
nedsmutsade mattor och heltacknings-
mattor
Vanligen beakta! Léser natsakringen ut
nar apparaten ansluts kan detta bero pa att
andra elektriska apparater anslutits, och
drivs, via samma strémkrets. Stall i detta
fall in lagsta effektniva pa apparaten innan
den startas. Darefter kan en hogre niva val-
jas. Natsakring, se kapitel "Tekniska Data".
Viktig hanvisning! Vid risk for overhett-
ning stéanger apparaten automatiskt av sig.
Stang av apparaten och drag ur natkontak-
ten. Kontrollera att inte munstycke, rér och
slang ar tilltappta eller att filtret behdver by-
tas. Lat apparaten kylas av under minst en
timme nar stdrningen atgardats; darefter ar
apparaten klar att anvanda igen.

Suga med tillbehor
QuickClick tillbehor

Anvanda QuickClick tillbehor

B Mobelmunstycke: for sugning av stop-
pade mdbler, madrasser, gardiner bl.a.

B Mobelpensel, vridbar: for skonsam
rengoring av mébler och kansliga fére-
mal, avdamning av bocker, rengéring
av ventilationsdppningar i bilen etc.

B Fogmunstycke, utdragbart: for kan-
ter, fogar och element

Byt tillbehor fran QuickClick tillbehors-

fack

= Hang golvmunstycke i hallaren pa ap-
paratens sida och sparra det (se bild 4).

Bild &1

= Tryck pa sparrknappen som finns pa
handtaget och tag bort handtaget fran
teleskoproret.

Bild E1

= Oppna skyddet dver tillbehdrsfacket.

Bild il

=> Skjut in handtaget i 6nskat tillbehor, till
anslag. Detta gor att det hakar fast.
Svang i anslutning till detta nedat och
drag ur.

Bild KXl

=> Vid forvaring laggs tillbehdret med
handtag i tillbehorsfacket och hakas
fast med uppatriktad rérelse. Drag bort
handtaget.

=>» Hanvisning: Tillbehdret kan ocksa lyf-
tas ur med handen och placeras pa
handtaget. For att lossa tillbehdret
trycks sparrknappen pa handtaget in.

= Hanvisning: Alla ovan beskrivna ar-
betsférlopp kan aven utféras med mon-
terat teleskopror. For detta hangs
golvmunstycket i héllaren pa appara-
tens sida och hakas fast. Drag ut tele-
skoproret lodratt uppat.

ComfoGlide munstycke

Bild &

=> Mattor och heltackningsmattor:
Valj reglageinstéllningar pa féljande
satt:

Bild K

= Harda ytor:
Valj reglageinstallningar pa féljande
satt:

Avsluta driften

=>» Stang av apparaten och dra ur natan-
slutningen.

Bild i

= Tryck pa knappen for upprullning av ka-
bel. Kabeln dras automatiskt in i appa-
raten.

= Hang golvmunstycket i hallaren pa ap-
paratens sida och haka fast det.

Transport, forvaring

=>» Bar apparaten i handtaget vid forflytt-
ning och férvara den i torra utrymmen.
Anvisning: Det rekommenderas att te-
leskopréret forst skjuts in helt.

Sv -3
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Skotsel och underhall

/\ Risk for skada!

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten fére alla skbtsel- och underhalls-
arbeten.

Rengodra apparaten

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allrengé-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i

vatten.

=>» Varda apparaten och tillbehdren med
ett vanligt i handeln férekommande
plastreng6ringsmedel.

= Rengdr dammutrymmet med torr
dammtrasa / pensel.

Byt filterpase.

Bestilinr. 6. 904-329.

Innehall: Fem filterpasar med forslutning

och ett motorskyddsfilter.

Hénvisning: Skilj teleskopréret fran hand-

taget foér avldsning av display for filterbyte.

Bild 8

= Ar filterbytesindikerignen i locket helt
réd maste filterpasen bytas ut.

= Anvand sparrspaken och 6ppna locket.

Bild i3

2 Oppna hallaren for filterpasen och vik ut
den.

Bild

=>» Stang filterpasen med forslutningsrem-
san, lyft ur pasen och slang den.

Bild &

= Sattiny filterpase i hallaren, till anslag.
Tryck férst ner plésen, skjut sedan in
hallaren i héljet och haka fast pa appa-
raten.

A\ Varning

Locket kan bara stdngas nér filterpase

lagts i. Rengér eller byt ut motorskyddsfil-

tret efter uppsugning av fina dammpartiklar

( som ex. gips, cement efc.).

Byt ut motorskyddsfilter

Motorskyddsfilter: ska bytas i samband

med att sista filterpasen tas i pasférpackn-

nigen.

= Motorskyddsfiltret ligger bakom den
isatta filterpasen. Byt motorskyddsfiltret
innan filterpasen satts i.

Bild B

> Lossa ramen och lyft ut den.

=>» Tag bort underdelen till ramen, tag ur
det gamla motorskyddsfiltret och kasta
det. Lagg i nytt motorskyddsfilter i ra-
men och satt in underdelen.

Bild Hi

=>» Satt tillbaka ramen och haka fast den.

Byt ut EPA-filter

Bestiilinr. 6. 414-805.

Filter for ren utblasluft.

EPA-filter: Byt en gang per ar.

Bild

> Oppna locket.

= Lossa EPA-filtret och tag ut det.
Bild PA

= Sétt i nytt EPA-filter och haka fast.
=>» Stang locket.

Rengor ComfoGlide munstycke

Rengér ComfoGlide munstycke med regel-

bundna intervaller!

= Tag bort munstycket fran sugroret.

Bild

= Rengor bakre lankrulle:
Enklast med borttagen rulle. Skruva
upp och drag ut axeln. Dammrattor, har
och liknande kan nu Iatt tas bort. Satt
tillbaka lankrullen.

Rengor tillbehor
Bild P

= Handtag och sugslang kan delas for
rengoring men ocksa om det ar stopp i
dem. Tryck da in tva sparrfasten och
drag isér.

= Handtag och sugslang satts sedan ihop
och hakas fast.



Allmanna hanvisningar Tekniska data

Garanti

| alla lander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er véanda
er till forsaljaren med kdpbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

For fragor eller problem star narmaste
KARCHER-filial till fdrfogande. Se baksi-
dan for adress.

Bestallning av reservdelar och spe-
cialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behdvs.
Reservdelar och tillbehér finns att fa pa in-
kopsstallet, eller frin ndrmaste KARCHER-
filial.

(Se baksidan for adress)

o o

o o

-~ oN
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> >
Spéanning \Y 220 - 240
Stromart Hz 50/60
Natsakring (trég) A 16
Skyddsklass I
Effekt P ominel W 1600 |1800
Effekt Pax w 1800 |2000
Vikt (utan tillboehor) |kg 7,0
Arbetsradie m 10
Matt mm |2 380 x 380
Markvidd, tillbehér |[mm |35

Med reservation for tekniska d@ndringar!
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Specialtillbehor

Em

A  Turbomunstycke for golv
(Bestalinr. 4.130-177)
Borsta och sug samtidigt.
Mycket bra vid uppsugning av pélsres-
ter fran djur och vid sugning av tjocka
mattor. Borstvalsen drivs via luftstrom-
men.
Ingen elanslutning behdvs.

B Turbomunstycke for mobeltyg
(Bestalinr. 2.903-001)
Borsta och sug samtidigt mébeltyg,
madrasser, bilsaten etc.
Mycket bra vid uppsugning av palsres-
ter fran djur . Borstvalsen drivs via luft-
strommen.
Ingen elanslutning behdvs.

C Parkettmunstycke
(Bestalinr. 4.130-172)
For sugning av kénsliga, halkiga golv
(parkett, marmor, terrakotta, etc.).

D Madrassmunstycke
(Bestallnr. 6.906-755)
For sugning av madrasser och stopp-
ning.

E Filterpase
(Bestalinr. 6.904-329)
Innehall: 5 filterpasar med forslutning
och 1 motorskyddsfilter.

F EPA-filter
(Bestalinr. 6.414-805)
Tillsatsfilter for ren utblasluft. Rekom-
menderas for allergiker.




Sisallysluettelo

Turvaohjeet ............ Fl A
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Erikoisvarusteet . .. ... ... Fl ..6

Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje
myShempaa kayttdéa tai mahdollista myd-
hempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama pdlynimuri on tarkoitettu yksityiseen
kotikayttéon eikd ammattikayttéon.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahin-
goista, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta
kaytosta.
Pdélynimuria saa kayttaa vain, jos se on va-
rustettu:
B alkuperaisilla polypusseilla.
B alkuperaisilla varaosilla, seka alkupe-
raisilla lisa- tai erikoistarvikkeilla.
Pélynimuri ei sovi:
B jhmisten tai eldinten imuroimiseen.
W Silla ei voida imuroida:
Pienelaimia (esim. karpasia, hamahak-
keja, jne.).
Terveydelle vaarallisia, teravia esineita
eika kuumia tai hehkuvia aineita.
Kosteita tai nestemaisia aineita.
Helposti syttyvia tai rgjahtavia aineita ja
kaasuja.

Ympaéristonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Al3 kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteena, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kéaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettdvia materiaaleja, jotka tulisi
mmm {oimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Fl

Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Suodattimen ja suodatinpussin havitta-
minen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu
ymparistoystavallisestd materiaalista.
Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei
saa laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan
havittdad normaalin kotijatteen mukana.

Turvaohjeet

— T&mé laite ei ole tarkoitettu sellaisten
henkilbiden (lapset mukaan lukien) kdy-
tettdvaksi, joiden fyysiset kyvyt, aistit tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdvé kokemus ja/tai
rijttévé tietdmys, paitsi, jos he ovat hei-
dén turvallisuudestaan vastaavan hen-
kilén valvonnassa tai ovat saaneet
hénelté ohjeistuksen koneen kéyttdmi-
seen. Lapsia pitéisi valvoa, jotta he ei-
vét leikkisi koneen kanssa.

— Pidé pakkausfoliot lasten ulottumatto-
missa, tukehtumisvaara!

— Laite kytketédén pois p&élta jokaisen
kéytén jélkeen ja ennen jokaista puh-
distusta/huoltoa.

—  Palovaara. Al imuroi mitdén palavia tai
hehkuvia kohteita.

—  Kaéytté rdjdhdysalttiilla alueilla on kielletty.

— Pitempien kéyttétaukojen aikana paa-
kytkin/laitekytkin Kytketdén pois tai
verkkopistoke irrotetaan.

A\ Sahkéliitinté

—  Liita laite vain vaihtovirtaan. Jénnitteen
on oltava sama kuin laitteen tyyppikil-
vesséd ilmoitettu jénnite.

A\ Sihkéiskuvaara

— Al koskaan tartu mérilla késillé virta-
pistokkeeseen.

— Al4 irrota verkkojohtoa pistokkeesta ve-
tdmaéllé johdosta.

— Tarkasta aina ennen kéyttéa, etta liitos-
Johto ja virtapistoke ovat ehjét. Anna
valtuutetun asiakaspalvelun/séhkéalan

-1
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ammattilaisen vélittémasti vaihtaa vau-
rioitunut liitosjohto.

Ala kayta verkkojohtoa laitteen kanta-
miseen / kuljetukseen.

Ala vedé verkkoliitantijohtoa teravien
reunojen yli 8laka litista sita.
Virtapistoke on vedettava irti laitteesta
ennen kaikkia laitteen huoltotdita.
Huomio

Ala imuroi koskaan ilman pélynpussia.
Laite voi vaurioitua.

Valta imurointia suuttimella ja putkella
paan lahella. Loukkaantumisvaara!
Veda verkkojohto kokonaan ulos imu-
roinnin ajaksi.

Suojaa laite saaolosuhteilta, kosteudel-
ta ja lammonlahteilta.

Jos imua ei kayteta, kytke laite pois
paalta.

Kayttd

Laitekuvaus

Avaa kuvasivut!

hh el

Verkkokaapeli ja pistoke
Johdon kelauspainike
Paalle/pois paalta -painike

Imutehon saadin

Imuletku

Kasikahva

Teleskooppiputki *
Teleskooppiputken saato *
Lattiasuutin

Lisavarustetelineen kansi
QuickClick-lisavarusteteline:

sisaltda huonekalusuuttimen, vedetta-
van rakosuuttimen ja huonekaluharjan
Suodattimen vaihdon merkkivalo
Lukitsinvipu, polypussin / moottorin
suojasuodattimen kansi

= 2 OO NO O WN -

12
13

Fl

14 Moottorin suojasuodatin
15 Pdlypussin pidike

16 EPA-suodattimen suojus
17 EPA-suodatin

18 Kantokahva
*varusteista riippuen

Kayttoonotto

Kuva HI

=>» Kiinnita imuletkun istukka imuaukkoon.

=> Irrottaessasi imuletku paina molemmis-
ta lukitusnokista ja veda letku irti.

Kuva A

=> Liitd kasikahva ja teleskooppi-imuputki
yhteen ja lukitse ne.

=> Liita lattiasuulake ja teleskooppi-imu-
putki yhteen ja lukitse ne.

Kuva H

=>» Saada teleskooppi-imuputki haluamaa-
si pituuteen.

Kuva 1

=> Kun lopetat imuroimisen tai keskeytéat
tydn hetkeksi, ripusta lattiasuulake py-
sakointiasentoon laitteen takaosaan ja
paina lukitsinta.

Kuva H

=> Irrottaaksesi paina takana olevaa kasi-
kahvaa laitteen suuntaan. Talloin latti-
asuulake vapautuu
pysakointiasennosta ja sen voi nostaa
yldspain.

Kuva @

=>» Tartu verkkojohtoon sen pistokkeestaja
veda se ulos. Tyonna virtapistoke pisto-
rasiaan.

= Kytke laite paalle / pois paalta.

Kuva

= Imutehon saaté tapahtuu imutehon
saatimella:
- Merkinta MAX, suuri imuteho
- Merkinta MIN, pieni imuteho
Huomautus: Merkkaus nayttaa ajan-
kohtaisen imuvoimakkuuden.



Sovita imuteho imuroitavien kohteiden
mukaan:
B Pieni imuteho — verhot, tekstiilit, peh-
mustetut huonekalut, tyynyt
B  Keskinkertainen imuteho — kevyesti
likaantuneet matot / kokolattiamatot, ar-
vokkaat matot, kynnysylitykset ja pitkat
kaytavamatot
B Suurin imuteho — matottomat lattiat,
pahasti likaantuneet matot ja kokolattia-
matot
Huomio! Jos sulake palaa kytkiessasi lait-
teen paalle, se voi johtua siita, ettd samaan
virtapiiriin on liitetty muita sahkdlaitteita sa-
manaikaisesti. Voit estda sulakkeen pala-
misen saatamalla laite pienimmalle teholle
ennen kaynnistamista. Kaynnistamisen jal-
keen voit valita suuremman tehoalueen.
Katso liitdntaarvot kohdasta "Tekniset tie-
dot".
Tarkea ohjelLaite sammuu ylikuumentu-
essaan automaattisesti. Kytke laite pois
paalta ja veda virtapistoke irti. Varmista,
etta suutin, imuputki tai imuletku ei ole tuk-
keutunut ja tarkista onko suodatin vaihdet-
tava. Anna laitteen jaahtya hairion jalkeen
vahintdan 1 tunnin ajan, minka jalkeen laite
on jalleen kayttdvalmis.

Imurointi lisdvarusteita kayttien
QuickClick -varusteet

QuickClick -varusteiden kaytto

B Pehmustesuutin: pehmustettujen huo-
nekalujen, patjojen, verhojen ja muiden
sellaisten imurointiin

B Huonekaluharja kiertyva: huonekalu-
jen ja arkojen kohteiden hellavaraiseen
puhdistamiseen, kirjojen ja auton tuule-
tussaleikkdjen polynpoistoon ja muu-
hun sellaiseen

B Rakosuutin, ulosvedettava: kulmien,
rakojen ja lampdpattereiden imurointiin

Lisavarusteen vaihtaminen QuickClick-

lisdvarustetelineesta

= Ripusta lattiasuulake sailytyspitimeen-
sa laitteen takaosaan ja paina suulaket-

Fl

ta kunnes se napsahtaa lukitukseen
(katso kuva 4).

Kuva H

=>» Painakasikahvan vapautuspainiketta ja
irrota teleskooppi-imuputki kasikahvas-
ta.

Kuva El

=> Avaa lisavarustetelineen kansi.

Kuva il

=>» Tydnna kasikahva haluamaasi lisava-
rusteeseen sisdan sen vasteeseen
saakka. Tall6in se lukittuu. K&&nna sen
jalkeen alaspain ja veda ulos.

Kuva il

= Tyonna sailytysta varten lisdvaruste ka-
sikahvan kera lisavarustetelineeseen ja
lukitse se yl6s. Poista kasikahva.

= Ohje: Lisavaruste voidaan irrottaa ka-
sin ja asettaa kasikahvaan. Paina kési-
kahvan vapautuspainiketta
irrottaaksesi lisdvarusteen kasikahvas-
ta.

=>» Ohje: Kaikki edelld mainitut vaiheet voi-
daan suorittaa myos teleskooppi-imu-
putki liitettynd. Ripusta sita varten
lattiasuulake pysakointiasentoon lait-
teen takaosaan ja paina lukitsinta. Veda
teleskooppi-imuputki pystysuoraan
yléspain.

ComfoGlide-suulake

Kuva R
= Matot ja kokolattiamatot:
Valitse kytkimen asento seuraavasti:

Kuva
= Kovat pinnat:
Valitse kytkimen asento seuraavasti:
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Kayton lopetus

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapis-
toke irti.

Kuva i

=>» Paina johdon kelauspainiketta. Johto

kelautuu automaattisesti laitteen si-

saan.

Ripusta lattiasuulake pysakointiasen-

toon laitteen takaosaan ja paina lukit-

sinta.

>

Kuljetus, sailytys

Kanna laitetta kantokahvasta ja sailyta
kuivissa tiloissa.

Huomautus: On suositeltavaa tyontaa
teleskooppi-imuputki kokonaan sisaan.

Hoito ja huolto

A\ Loukkaantumisvaara

Ennen kaikkia hoito- ja huoltotéitd on kyt-
kettava laite pois péélta ja vedettéva virta-
pistoke irti.

Laitteen puhdistus

N\ Huomio

Alé kéyté hankausaineita, lasia tai moni-

kéyttépuhdistusaineita! Ald koskaan upota

laitetta veteen.

=> Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen
osat tavallisella muoville tarkoitetulla
puhdistusaineella.

=>» Puhdista pdlypussisailio kuivalla polylii-
nalla / pélyharjalla.

Polypussin vaihto

Tilausnro 6 904-329

Sisaltd: 5 polypussia sulkimilla ja 1 mootto-

rin suojasuodatin.

Huomautus: Suodattimen vaihdon merkki-

valon lukemiseen erota teleskooppiputki

k&sikahvasta.

Kuva B

= Kun pélypussin vaihdon merkkivalo on
kokonaan punainen, vaihda pussi.

= Avaa kansi lukitsinvivusta.

Fl

Kuva @

=>» Vapauta pélypussin pidike ja taivuta se
taaksepain.

Kuva

=>» Sulje pdlypussi sen sulkukaistaleella,
veda pussi ulos ja havita se.

Kuva B

=>» Tyo6nna uusi pdlypussi kiinnittimeen
vasteeseen asti. Paina hahlo ensin
alas, ty6nna kiinnitin koteloon ja lukitse
se laitteen koteloon.

A\ Huomio

Kansi sulkeutuu vain, jos p6lypussi on ase-

tettu paikoilleen. Puhdista tai vaihda moot-

torin suojasuodatin imuroituasi

hienojakoista pélya (esim. kipsi- tai se-

menttipély jne.).

Moottorin suojasuodattimen vaihto

Moottorin suojasuodatin: vaihda samas-

sa yhteydessa, kun vaihdat laitteeseen p6-

lypussipakkauksen viimeisen polypussin.

= Moottorin suojasuodatin sijaitsee pai-
koillaan olevan pdélypussin takana.
Vaihda moottorin suojasuodatin ennen
pdlypussin paikoilleen asettamista.

Kuva E

=>» Vapauta kehykset ja poista suodatin.

=> Irrota kehyksen alaosa, poista ja havita
vanha moottorin suojasuodatin. Aseta
uusi moottorin suojasuodatin kehyk-
seen ja aseta kehyksen alaosa takaisin
paikoilleen.

Kuva Hi

= Aseta kehys sisaan ja lukitse se.

EPA-suodattimen vaihto

Tilausnro 6 414-805

Suodatin puhdasta ulospuhallusilmaa var-

ten.

EPA-suodatin Vaihdettava vuosittain.

Kuva

= Avaa kansi.

=> Irrota EPA-suodatin ja ota pois laitteesta.

Kuva

= Aseta uusi EPA-suodatin paikoilleen ja
lukitse.

=> Sulje kansi.
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ComfoGlide-suulakkeen puhdista-
minen

Puhdista ComfoGlide-suulake saanndllisin

valiajoin!

=> Irrota suulake imuletkusta.

Kuva

= Taemman ohjausrullan puhdistami-
nen:
Puhdistus kay parhaiten rulla irrotettu-
na. Ruuvaa akseli auki ja veda rulla
pois. Pdlynukka, hiukset jne. on helpos-
ti poistettavissa. Asenna ohjausrulla ta-
kaisin paikoilleen.

Lisdvarusteiden puhdistaminen

Kuva

= Kasikahva ja imuletku voidaan erottaa
puhdistusta varten tai poistettaessa tu-
kosta. Paina irrottaaksesi kahta lukitus-
nuppia ja veda osat toisistaan irti.

=> Kasikahva ja imuletku liitetdan toisiinsa
tydntadmalla ne yhteen ja lukitsemalla ne.

Fl

Yleisia ohjeita
Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
l&an kysymyksiisi ja auttaa hairion ilmaan-
tuessa. Osoite, katso takasivua.

Varaosien ja erityisvarusteiden ti-
laaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo [0ytyy
taman kayttdohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai Iahimmaltd KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)
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Tekniset tiedot Erikoisvarusteet

E@

(=] o

o o

- N

[{=] [{=]

(8] (8]

> >
Jannite \% 220 - 240
Virtatyyppi Hz 50/60
Verkkosulake (hi- A 16
das)
Kotelointiluokka ]
Teho Ppenn w 1600 |1800
Teho P w 1800 {2000
Paino (ilman varus- |kg 7,0
teita)
Toimintasade m 10
Mitat mm [g 380 x 380
Sisahalkaisija, lisa- [mm |35
varusteet

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan! B

FI -6

Turbosuulake lattioita varten
(tilausnro 4.130-177)

Harjaamiseen ja imuroimiseen samalla
kertaa.

Sopii erityisesti eldinten karvojen imu-
rointiin ja korkeanukkaisille matoille.
Harjatelan py6rinta tapahtuu ilmavirran
avulla.

Sahkoliitantaa ei tarvita.
Turbosuulake pehmusteita varten
(tilausnro 2.903-001)

Pehmustettujen huonekalujen, patjo-
jen, auton istuimien jne. harjaamiseen
ja imurointiin yhdella kertaa.

Sopii erityisesti eldinten karvojen imu-
rointiin. Harjatelan pyérinta tapahtuu il-
mavirran avulla.

Sahkoliitantaa ei tarvita.
Parkettisuulake

(tilausnro 4.130-172)

Tasaisten lattioiden imurointiin (parket-
ti, marmori, terrakotta jne.)
Patjasuutin

(tilausnro 6.906-755)

Sopii patjojen ja pehmusteiden imuroin-
tiin.

Polypussi

(tilausnro 6.904-329)

Sisaltd: 5 polypussia sulkimilla ja 1
moottorin suojasuodatin.
EPA-suodatin

(tilausnro 6.414-805)

Lisdsuodatin puhdasta puhallusilmaa
varten. Suositellaan allergikoille.
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Ayarrnté eAdTn,

Mpiv XpnOIYOTTOINCETE TN OU
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiES XPN-
oNgG, EVEPYNROTE CUPPWVA PE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Evdedeiyuévn xpnon

AUTA N NAEKTPIKA OKOUTTa TTPOOPIZETAI VIO
OIKIOKRA XPrion Kai Ox! yIa ETTAYYEAUATIKOUG
OKOTTOUG.
O karaokeuaoTAg dev eubuveTal yia evoe
XOMEVEG CNUIEG, TTOU OQEiAOvVTaI O€ Un €vOE-
oelyuévn xpron f o€ AaBog xeipiopod.
XPNOIYOTTOIRCTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA
QATTOKAEIOTIKA YE:
B AuBevTIKEG OAKOUAEG PIATPWV.
B AuBevTikd avTaAAaKTIKG, e€apTApaTa f
TpooBeTa £€aPTANATA.
H nAekTpIKr) OKoUTTa 8eV gival KAaTAAANAN
yia:
B KaBapioud avBpwttwy A {Wwv.
B Avappoéonon:
MikpWwV CwVTavwWV opyaviouwy (..
MUOYEG, apaxVeG KTA).
YAIKWV €TTIKIVOUVWY yIa TNV UYEia, aix-
MNPWYV, KOUTWV A TTUPOKTWHEVWV.
Yypwv ] PEUGTWV OUCIWV.
EU@AeKTWV A EKPNKTIKWY UAIKWV KAl OE
piwv.

MpooTacia epiBdAAovrog

&Y Ta UNIKG cuokeuaaiag gival avaku
%69 KAwaoIya. Mnv TreTdrte TN oUCKEUaaoia
OTA OIKIGKA aTToppiupaTa, aAAd TTapadw-
OTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

EL -1

O1 TTaMNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV aVO-

KUKAWOIUG UAIKG, Ta OTToia Ba TTPETTE
mmm o TTapadidovTal TTPOg ETTavAXPNOol-
potroinon. MNa 1o Abyo auTtd aTTOCUPETE TIG
TTaNIEG CUOKEUEG e KATAAANAES BIadikaaoi-
€G OUYKEVTPWONG OTTORAATWY.
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOpPIES yia Ta cuoTa
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

A1a0eon @iATpou kal cakoUuAag piATpou
To @iATpo Kal N cakoUAd TOu KATAOKEUALO
vTal atrd UAIKG QIAIKG TTpog To TTEPIBAAAOVY.
Edv dev repiéxouv UAIKA, Ta oTToia &gV TTI-
TPETTETAI VA KATAAREOUV GTOUG KABOUG OIKI-
KWV OTTOPPIYPATWY, ITTOPEITE Va TA
0100€0€eTE OTO OUCTNUA OIKIAKWY ATTOPPIY-
MATWV.

Ytrodeifeig ao@aleiag

— Houokeun auth oev TTPETTEI va XpNOILO
moiital amré aroua (ouutepiAauBavo-
HEVWY TwV TTaIdIWV) e owuaTikéS, dia-
VONTIKES KAl aITONTHPIES QVETTAPKEIES 1
aroua 1mou o€V Exouv TNV KartdAAnAn
EUTTEIRIA 1) YVWOTN, EKTOS EQV ETTITHPOU-
vrar ammo KardAAnAo yia tnv ac@dAsia
TOUG dTOUO N éAaBav TPONYOUUEVWS
odényieg yia tnv KardAAnAn xpron n¢
OUOKEUNG.

—  Tamaidia mpéETTel va eTITNPOUVTAl yia va
oiaopaliarei 611 dev Ba maifouv ue
OUOKEUN.

—  Kpardre ra maidid pakpid amo ra mia
oTIKG QUAAQ cuakeuaaoiag, ugioraral
kivbuvog aocpuéiag!

—  ATTEVEPYOTIOIEITE TH OUOKEUN ETTEITA ATTO
KGOt xpnion kai mpiv arré rov kabapi-
oué/Tn ouvrnpnon.

- Kivduvog mrupkayids. Mnv avappo@dre
KalyGueva N Kautd avrikEipeva.

— Amayopeverai n XpHion o€ onueia, 6trou
upiararar kivouvog ékpnéng.

- 2e mepimrwaon peydAwyv SiaAeiuudrwyv
arro TIS EPYATIES, ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN atTd TO YEVIKO OIAKOTITH/TO dia-
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KOTITN TNG OUOKEUNS 1] BYdATE TO KaAw-
010 peUuarog.

I\ HAekTpIkhy ouvdeon

— 2uvbéete T ouokeun povo o€ evaliao-
oouevo peuua. H rdon mpémel va ou-
QWVEI ue TNV mivakida TUTToU NG
OUOKEUNG.

A Kivduvog nAsktpomAnéiag

—  Mnv ayyilete moré e Bpeyuéva xépia 1o
peuparoAnTITIn Kai tnv mpida.

—  Mnv Byddlere Tov peuparoAnTTn arré tnv
mpida Tpafwvrag Tov arméd 10 KaAwdIo
oUvOEDNS.

— [piv amré kGBe Asitoupyia TnNG CUOKEUNS
EAEyXETE TO KAAWODIO PEUUATOS KAl TO QIS
yia Tuxov {nuiég. Avabérere auéowg o€
e€ouaiodoTNUEVN UTTNPEDTIA TEXVIKNG
g6utTnPETNONG TTEAQTWV/EEEIDIKEUIEVO
nAekTPOAGYO TNV aAAayr Tou xaAaoué-
vou KaAwdiou ouvdeons oTo diKTuO.

— Mn xpnoIyoTTOIEiTE TO KAAWSIO TPOYPO-
000iag yia To KpATNUA/TNV HETAPOPA
TNG OUOKEUNG.

—  Mnv TpaBdre To kaAwdio TpoPodoaiag
TTAVW OTTO KOPTEPEG AKPEG KA UNV TO
OUVOAIBeTE.

— Tpiv atré 0Aeg TIG epyaaieg oTnNV OU-
okeur), ByadeTe oTTWOOATIOTE TO PIG ATTO
TNV TTpIca.

A\ Mpoooyn

Mnv kdaveTe TTOTE avappoenaon Xwpig

OOKOUAQ QiATpoOu.

H ouokeun utropei va utrooTei BAGRN.

B AToQUyeTE TNV avappodPnon WE aKpo-
®UO10 Kal CWARVa avappodenong oTnNV
TTEPIOXT TOU KE@AAIOU. YpioTaTal Kivou-
VoG TpaupaTiopou!

B Kard Tnv avappo®nan, EETUNIETE OAG-
KAnpo 10 KaAWSdIO TPoPodoaiag.

B [TpooTOTEUETE TN OCUOKEUN ATTO TIG BU-
OMEVEIG KAIPIKEG OUVONKEG, TNV Uypaaia
Kal TIG TTNYEG BepudTNTAG.

B ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN OTAV OV
TN XPNOIUOTIOIEITE.

Xeipiopog

Meplypa@n OUOKEURG

MapakaAoUpe avoire TIG oeAiIdEG E TIG
€IKOvEG!

A —

KaAwdio ouvdeang SIKTUOU PE @IG

MAAKTpO TTEPITUNIENG KaAwBioU

MAAkTpO ONn/Off

EAeykTAG avappopnTiKAG 10X00G

EUkaptTog OWARVOG avappéenong

XelpoAaBn

TnA£OKOTTIKOG CWARVAg avappdpnong®

Mpocappoyr TNAEOKOTTIKOU CWwARva

avappoenong*

9 Mrrek datrédou

10 KdAuppa 6Akng e€apTnudTwy

11 Onkn e€apTnudTwy QuickClick:
TEPIAAUBAVEl aKPoPUTIO YIO TOTTETOA-
pieg, apalpoUPEVO aKPOPUOIO APUWV
KaI TTVENO ETTITTAWV

12 'Evdeign aAAayng @iATpou

13 MoxA&G KAEIdwoNG, KAAUUUO GAKOUAAG
@iATpou / @iATpou TTpoCTACIOG KIVATAPQ

14 ®iktpo TTpoaTaCiag KIvnTAPa

15 TAaioio oTAPIENG TakoUAag @iATpou

16 KdAuppa @iAtpou EPA

17 ®iktpo EPA

18 AaBn yetapopdg

*avaloya pe Tov eEOTTAIONO

ONOOBAWN -

Oéon o€ AsiToupyia

Eikova K

= KA&IBWOTE TO GTOMIO EAACTIKOU CWARVa
avappoPNOoNG OTO AVOIYUa avappOPnong.

= [a va Tov aQaIpECETe, TTECTE HETAGU
TOUG Ta BUO BOVTIA aoPAAIoNG Kal TPa-
Bnére Tov owARva.

Eikova A

= 2uvdéoTe TNV XEIPOAQRH ME TOV ThAE-
oKoTTIKG CwARva avappdenong Kai
ao@aAioTe Ta.
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= 2uvdEaTe TO aKPOPUOIO BATTEDOU E TOV
TNAEOKOTTIKG CWARvVa avappdenaong Kai
ao@aAioTe Ta.

Eikova F

=> [i€oTe TNV TTPOCAPMOYH Kal pubuioTe
TOV TNAEOKOTTIKO CWARVa avappoen-
ong oTo €mMOUPNTO PAKOG.

Eikovo 1

= [a v UAagn TNG CUOKEUNRG 1 KaTd Ta
OlaAgipypaTa atrod Tnv epyacia, KPEUAOTE
TO AKPOQYUOI0 daTTEDOU OTO €10IKO OTA-
pIyua OTABPEUONG OTO TTIOW PEPOG TNG
OUOKEUNG Kal TTIIEGTE 0TNnV B€on KAgidw-
oang.

Eikova H

=> Ta va 10 aQaIPECETE, TTIECTE TNV XEIPO-
AaBr TTpog Ta oW, TTPOG ThV KATEU-
Buvon Tng ouokeung. ‘ETol, To
aKkpo@uaolo datrédou Ba atracpaloTei
atd TO ATHPIYUA OTABPEUCNG KAl JTTO-
pei va agaipedei TpaBwvTag TTpog Ta
Tavw.

Eixéva @

= KpartioTe 10 KaAwdio Tpo@odoaiag atod
TO @IG Kal TpaBRgTe To. BAATE TO @IG
oTnv Tpica.

= Evepyotroinon/atrevepyoTroinon ou-
OKEUNRG

Eikéva

= H p0Buion TG avappo@nTIKAG IGXU0G
yiveTal a1 Tov EAEYKTA avapponTIKAG
10XU0G:

- 2Nuad oto MAX, uwnAr avappo@nTi-

KR 10XUG

- 2nuad oto MIN, xaunAn avappo@nti-

KR 10XUG

Y1éoeign: 1o onuddl uttodeikvUel TN

puUBuIoHEVN 1I0XU avappopnong.
lpoocapudoTte TNV avappo@nrikn IoxXU
avaloya ue Tnv mwepioraon:

B XaunAn avappoenriki 10xX0¢ — yia
KOUPTIVEG, UPAOUOTA, TATTETOAPICUEVA
EmTAa, pgagiAapia.

B Mérpia avappoenrikn 1GXUS — Yia
eAa@pda Aepwpéva XaNIG/HOKETEG, XaAIG
MeYAAng agiag, Tratakia kai d1adpo-
Moug.

B Méyiorn avappoentikn 10XUS — Yia
oKANpd& 6aTteda, TTOAU Aepwpéva XaAid
KOl JOKETEG
Mpooégre! .Edv katd TNV gvepyoTToinan
TNG OUOKEUNG TTE0El N aoPAAEIa, auTd PTTo-
pei va o@eileTal To OTI GTO KUKAWMA gival
ouvOEDENEVEG TAUTOXPOVA Kal AAAEG NAe-
KTPIKEG OUOKEUEG, OI OTTOiEG BpioKovTal O€
AeIToupyia. ZTnv TTEPITTTWON AUTH, PUBWi-
OTE TNV OUCKEUN 0TNV XaUNASGTEPN Babuida
1oxU0g, TTpIv TNV B£0ETE O€ AIToupyia.

‘ETreita, YTropeite va eTMAEEETE Pia upnAdTE-

pn Babuida 10K00G. ZXETIKA PE TNV NAEKTPI-
KA ao@AAeia, BAETTE "TeXVIKA
XOAPAKTNPIOTIKE".

InuavTikg uredeign! H guokeur atrevep-
yoTrolgiTal autopaTa, éTav ugioTaral Kivou-
VOG UTTEPBEPUAVONG. ATTEVEQYOTTOINOTE TNV
ouoKeun kal ByAATe To @I o116 TNV TTPida.
BeBaiwBeite 611 TO akpo@UAGIo, 0 CWARVAG
avappoéenaong r o eEAAoTIKOG CwARvag dev
eival BouAwpéva kai/f 6Ti To PIATPO TTPETTEN
va aAAaxBei. AQoU avTIHETWTTIOETE TNV BAG-
Bn, a@ACTE TNV CUOKEUN VO KPUWOE VIO
TouAdyxioTov 1 wpa. ETreita n ouokeun givai
£€ToIun yia Agiroupyia.

Avappoenaon pe e§apTnpa
ESaptipara QuickClick

Xprion e§apTnudtwyv QuickClick

B Akpo@UOIO YIO TOTTETOUPIEG ETTI-
TTAWV: yia TNV avappo@non pUuTTwyY o€
TOTTETOOPIOUEVA ETTITTAQ, OTPWHATA
UTTVOU, KOUPTIVEG KTA.

B TlivéAo emTiTTAWYV, TTEPICTPEPOHEVO:
YIQ TOV 1710 KaBapIouS ETTITTAWY KAl €U-
aioBnNTWV aVTIKEIPEVWY, TO EEKOVIOUT
BiBAiwv, Bupidwv egagpiouol oTO auTo-
KivnTo KTA.

AKpPO@UOIO APHWYV, ATTOCTTWEVO:
Yl OKUEG, appoUg, BeppavTikd cwuaTa

AvTiKaTdoTaon e§apTNUATWY AT TNV

0Akn e§apTnudaTtwyv QuickClick

= KpepdoTe 10 akpo@Uaoio daTTédou OTo
dyKioTpo oTéBueUoNG TToU BPICKETAI OTO
Triow PEPOG TNG CUOKEUNG KOl TTIECTE TO
otn 6éon acedahiong (BA. eikdva 4).
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Eixéva H

= [li€oTe TO TTAAKTPO ATTACPANIONG OTNV
XEIPoAafn kai TpaBRgTe TNV xeIpoAapn
aTtro ToV TNAEOKOTTIKO CWARva avappo-
enong.

Eikéva El

= AvoifTe T0 KAAUPPa TNG BrKkNnG e€apTnud
TWV.

Eikova i

= Eiodyete TNV X€1poAafn oto emOuuntd
€€apTNUa wg Tov avaoToAéa. To e€ap-
TNUA KAEIBWVEL. TENOG, HETAKIVAOTE TO
TTPOG Ta KATW Kal TPAaPAETE.

Eikéva i

= [a v QUAAEN, TOTTOBETACTE TO £EAPTN-
Ma pe TNV xeipoAaBr) otnv Brkn e€aptn-
MATWV Kal KAEIBWOTE TO TTPOG TA TTAVW.
AaipéaTe TNV Aafn.

= Ywodeaign: To e€dptnua ptropei,etriong,
va agaipebei Pe To xépi Kal va elocayOei
otnv XeipoAapn. MNa Tnv agaipean Tou
€COPTANATOG, TTIECTE TO TTANKTPO ATTO-
o@AaAiong atd TNV XEIPoAafr).

= Ywodegn: Ola ta maparrdvw Brparta
MTTOPOUV €TTIONG VO EKTEAEOTOUV UE
ouvOEedEPEVO TOV TNAECKOTTIKO OCWARVa
avappdenong. Na Tov OKoTTo auTtdv,
KPEPAOTE TO AKPOPUOIO JATTEDOU OTO
€101k OTHPIYUa OTABUEUONG GTO TTICW
MEPOG TNG OUCKEUNG KAl TTIECTE TNV
B¢on kAeidwong. TpaBr&Te Tov TnAe-
OKOTTIKO OWwARva avappd®nong KabeTa
TTPOG TA ETTAVW.

Akpo@Uoio ComfoGlide

Eikéva A

= XaAId Kal MOKETEG:
EmAEETE TIG BETEIG TOU DIOKOTITN PE TOV
akdAouBo TpoTTO:

Eikéva

=2 ZKANpEG EMIQPAVEIEG:
EmmAECTE TIG B€0€IG TOU BIOKATTTN PE TOV
akéAouBo TpodTTO:

]

TeppaTiopdg AsiToupyiag

= ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUNA Kal ByAA
T€ TO KaOAWSIO ATTd TNV TIPIa.

Eikéva i

= [Mi€éoTe TO TTAAKTPO TTEPITUNIENG KAAWDI
ou. To KaAwdIo TUAiyETaI auTOuaTa
MEoQ OTNV CUOKEUN).

= KpepdoTe 10 akpo@Uaio datrédou aTo
€101k OTNPIYUa OTABPEUCGNG OTO TTIOW
MEPOG TNG CUOKEUNG Kal TTIECTE TNV
0éon kAgidwong.

MeTagopd, UAagn

= Katd Tn YeETaQopd KPATAOTE TN CU
okeun atté TN AaBn YETaQOPAS Kal Qu
A&ETe TNV 0€ EnNpo TTEPIBAANOV.
Ymodei§n: ZuvioTdral TTponyoupdEVWS
va €I0AQYETE PEXPI TEAOUG TOV TNAECKOTTI
KO CWwArRva avappopnong.

®povTida Kal cuvThpnon

A Kivsuvog rpaupariouou

lpiv amré 6Aeg TIS epyacies ppovridag Kai
ouvTHPNONG, arTEVEQYOTTOINOTE TH CUCKEUN
kai tpaBnére 1o @Ig amé v mpila.

KaBapiopog cuokeung

A\ Mpoooyn

Mnv xpnaoiuorroigite Asiavrika uéoa, yuadin

KkaBapioTika yevikng xpnong! Moté unv Bu-

Bilete T ouoKeun péoa o vePO.

= ®povrTieTe TN CUOKEUNA Kal Ta TIAQOTIKG
eCapTuaTa pe éva Koivo KabapioTiko
TTAQOTIKWV.

= KabapioTe Tov XWwpo cUANOYAG OKOVNG
ME éva oTeYVO EEOKOVOTTAVO /TTIVEAO -
oKoviopaTog.



AvTIKOTAOTAON TG CAKOUANG @iA-
TPOU

Kwé. mapayyeAiag 6 904-329

Mepiexduevo: 5 cakoUAeG QIATPOU pE KAEi-

oTpo Kai 1 @iATpo TTpoCTACiag KIVATAPA.

Ymodeién: Na va diafdoere tnv évdeién aA-

Aayng @iATpou agaipéoTte TOV TNAEOKOTTIKO

owAnva avappoéenang armo v xeipoAan.

Eikéva [H

= Edv n é&vdeign aAAayng QiATpou oTo KA-
Auppa yiver evTEAWG KOKKIV, QVTIKOTO-
OTAOTE TO QIATPO.

= [li€oTe TOV HOXAOG KAEIDWONG Kal avoigTe
TO KAAUMMQ.

Eikova @

= Amao@aAioTe To TTAQiOI0 OTAPIENG TNG
OaKOUAOG QIATPOU Kal avoIgTe TO TTPOG
Ta £EW.

Eikéva

= KA&idWOoTE TNV GAKOUAQ QIATPpOU pE TNV
YAWOoO KAEIBWONG, aQaipéaTeE TNV OO-
KOUAQ @iATpou Kal TTETALTE TNV.

Eikova B

= Eiodyete pia véa cakoUAa @iATpou péoa
aTo TTAQicIo OTAPIENG WG TOV AvVaaTO-
Aéa. MpwTa mECTE TOV AUPIOETN TTPOG
TA KATW KOI £TTEITA EI0AYETE TO TTAQICIO
OTAPIENG OTO TTEPIBANMA, WoTTou va
KAEIOWOEI EKEI.

A\ Mpoooyri

To kGAuppua kAgiver uévo eav urdpxer eyka-

TEaTNUEVN 0aKoUAa @iATpou. Merd tnv

avappoenon oAU ASTITWY Lopiwv OKOvNS

(m.X. yOwou, Toiuévrou KTA.), kabapiorte kal/

N avTiIKaraoTAOTE TO QIATPO TTpooTaTiag Tou

KivnTnea.

AVTIKOTACTACT TOU QIATPOU TTPO-
OTACI0G TOU KIVNTAPO

®iATpo TTPOCTACIAG TOU KIVNTAPA: OVTI-

KAOTAOTE TO PE TNV TEAEUTAIA CAKOUAQ QiA-

TPOU TNG CUCKEUATIOG GAKOUAWYV QIATPOU.

= To @iATpo TTPpOCTOCIAg TOU KIVNTHPA
Bpioketal Triow atrd TNV AON TOTTOBETN-
Mévn oakoUAa @iATpou. Mpiv Tnv TOTTO-
B€Tnon TNG oakoUAag QiATpou,

QVTIKATAOTAOTE TO QIATPO TTpOCTACiAg
TOU KIVNTHpPa.

Eikéva (B

= ATTaoQaAIOTE KAl aQaIpEDTE TO TTAQICIO.

= AQaIp£oTE TO KATW PEPOG TOU TTAAICIOU,
BYGATE TO XpNOIUOTTOINKEVO PIATPO TTPO-
oTagiag Tou KIvNTAPA Kal TIETAETE TO. To-
TTOBETAOTE TO VEO QIATPO TTPOCTACIOG TOU
KIVNTAPQ OTO TTAAICI0 Kal BAATE TO KATW
ué€pog Tou TTAaiaiou Eavd aTn Béon Tou.

Eikova Hi

= TomoBeToTE KOl aoPAAIOTE TO TTAQICIO.

AvTikardoTaon @iAtpou EPA

Kwé. mapayyeliag 6 414-805

®iATpo yia kabBapd eEepxOuEVO aépa

®iATpo EPA: AvtikataoTtroTte 1 X €10G.

Eikéva Pall

= AvoifTe TO KAAUP Q.

= ATTao@QaAioTe Kal aQalpéTTE TO QIATPO
EPA.

Eikova PH]

=>» TomoBeTrOTE KAl ATPANIOTE TO VEO QiA-
TPO EPA.

= KAegioTe 10 KAAUpPQ.

Ka@apiop6g akpo@uaiou
ComfoGlide

KaBapilete T0 akpouaio ComfoGlide oe

TakTIKG SiaoTAuaTal

= AQaIp£aTE TO OKPOPUOIO OTTO TOV OW-
Ajva avappoéenong.

Eikéva

= Kalapioudg Tou otriodiou Tpoxi-
oKou o0dRynong:
KATA TTPOTIUNGCN, QQAIPECTE TOV TPOXi-
oko. INa Tov okoTré autov, EefIOWOTE
Tov dfova kai TpapnéTe Tov. Twpa Ptro-
pEiTe va a@aipéoeTe EUKOAQ TIG OKOVEG,
TIG TPIXEG KTA. ZuvappoAoynoTe Eavda
ToV Tpoxioko odAynong.
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Ka@apiopog e§apTnUdTwy

Eikova P

= H Aafn ytropei va atroouvdebei atrd Tov
OowARva avappdéenong yia va kabapi-
oTei ) og TrepiTTTwon amoéepagng. MNa
TOV OKOTTO auTéV, TTIECTE Ta 2 Oneia
aTmao@AAIong kal TpaBAETE.

= [a TNV ouvdeon, EICAYETE TNV XEIPOAQ-
Bn oTov TNAeoKoTIKG CWARVA avappo-
®NoNg Kal ac@alioTe Tnv.

evikég utrOdEIgEIG

Eyyunon

>¢ kKGBe xwpa IoxUouv o1 6poI yyunong
TTOU €KOOONKaV atrd TNV appodia avTITTpo-
owTreia pag. Eviog tng mpoBeopiag Tng TTa-
pPEXOMEVNG £yyUNONG ATTOKABIOTOUUE
Owpedv oTroladrTroTe BAGRBN OTN CUOKEUN
aag epoéaov £xel TTPOKANBEi atrd oeAaAua
UANIKOU Il KOTOOKEUNG. X€ TTEPITITWON TTOU
€MOUEITE va KAVETE Xprion TNG eyyunong,
TTapakaAoUpe atreubuveeiTe Pe TNV aTTOdEl-
&n ayopdg aTo KATAOTAUA OTTO TO OTTOI0
TTPOPNBEUTAKATE TN CUCKEUN | TNV TTANCI-
£€0Tepn €€0UCIOOOTNEVN UTTNPEDIT TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV PAG.

(Ma tn d1etBuvon BA. oTnv TTIoW CeAIdQ)

Ymnpeoia eSurnpéTnong meAatwyv

2¢ TePITITWOoN atoplwy A BAABWYV PTTopEi-
T€ VO aTTEUBUVEDTE OTO UTTOKOTAOTNUG TOU
Oikou KARCHER. lNa tn digtBuvon BA.
oTnv Triow oeAida.

MapayyeAia avTaAAAKTIKWV Kal €I-
SIKwV e§apTNUATWYV

Mia etTIAoyr TwV aVTAAAAKTIKWY TTOU XPEId-
Covtal ouxvoTEpa Ba Bpeite OTO TEAOG TWV

odnyiwv xpnong.

Mrmropeite va TTpounBeuBeite avTaAAOKTIKG

Kal e€apTtripara atréd Tov apuoédIo EUTTOPO 1
até 1o utrokardotnua g KARCHER ¢

TTEPIOXNG OOG.

(Ma tn d1etBuvon BA. oTnv TTICW CeAIdQ)

TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

(=] (=]

o o

- N

[T} ©

o (8]

> >
Tdon \Y 220 - 240
Peldua Hz 50/60
Ao@dAcia dIkTUOU A 16
(Bpadeiag M&Ng)
Kartnyopia Trpoota 1]
giag
loX0G Poyoy w 1600 (1800
lox0g P, w 1800 (2000
Bapog (xwpic ma-  |kg 7,0
peAkOuEva)
Aktiva dpdong m 10
AlooTdoeig mm |g 380 x 380
OvopaoTiké TAdTog, [mm |35
eCaptiuara

Me tnv emuAadn rexvikwv aAAaywv!



MpdéobeTa eCapTpaTa

Akpo@Uoio Bupwv yia darreda
(Kwd. rapayyeAiag 4.130-177)
BoupToiopa kai Tautéxpovn avappoen
an.

I181aiTepa kKatdAANAo yia avappdéenon
TWV TPIXWV KATOIKIBIWY (WWV Kal ToV
KaBapiopd XaAWwv pe uwnAo TTEAOG.
Aev gival atrapaitnTn Kapia NAEKTPIKN
ouvdean.

AKpo@UCI0 BUpWYV YIA TATTETOAPIEG
(Kwd. rapayyeAiag 2.903-001)
BouUpToiopa kai Tautéxpovn avappoden
on TATTETOOPICPEVWY ETTITTAWY, OTPW-
MATWV, KABIOPATWY QUTOKIVITOU KTA.
I181aiTepa KaTGAANAO yia avappopnon
TWV TPIXWV KATOIKISIWV JWwV.

Agv gival atrapaitnTn KApio NAEKTPIKA
ouvodeon.

AKpO@UOIO YIa TTOPKE

(Kwd. rapayyeAiag 4.130-172)

MNa Tov kaBapioud euaiodNTwv Agiwv
SaTédwV (TTapKE, HAPPAPO, KEPAUIKG
OdTreda, KTA.)

AKpO@UCIO OTPWHATWYV

(Kwd. rapayyeAiag 6.906-755)

MNa Tov KaBapIoud OTPWUATWY Kal Ta
TTETOOPICPEVWV ETTITTAWVY.

ZakoUAa @iATpou

(Kwd. rapayyeAiag 6.904-329)
Mepiexduevo: 5 cakoUAeG QIATPOU pE
KAgioTPO Kal 1 @iATpO TTpOCTACIAG KIVN-
TAPQ.

®iATpo EPA

(Kwbd. rapayyeliag 6.414-805)

MpbéobeTo YiATpO yia kaBapd e¢epxoOue-
VO a€pa. ZUVIOTATAl yIa TOUG OAAEPYI-
KougG.
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Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu elektrikli stipurge, ev iglerindeki 6zel kul-
lanim igin Uretilmis ve ticari amacli kullanim
icin Uretilmemigtir.
Uretici, amacina uygun olmayan ya da ha-
tali kullanim sonucu olusan hasarlar igin
sorumluluk tGstlenmez.
Elektrikli sipurgeyi sadece asagidakilerle
birlikte kullanin:
®  Orijinal filtre torbalari.
® COrijinal yedek pargalar, aksesuarlar ya
da 6zel aksesuarlar.
Elektrikli stpirge asagidakiler igin uygun
degildir:
B Insanlar ve hayvanlarin emme yénte-
miyle temizlenmesi.
B Asagidakilerin emilmesi:
Klguk canlilar (Orn; bocekler, orimcek-
ler, vb)
Saghga zararli, keskin kenarli, sicak ya
da yanmakta olan maddeler.
Nemli ya da sivi maddeler.
Kolay alev alabilen ya da patlayici mad-
deler ve gazlar.

Cevre koruma

&Yy Ambalaj malzemeleri geri doniis-ti-
<I9 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opline atmak yerine litfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri ddnlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
Iitfen 6ngdriilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi

Filtre ve filtre torbasi ¢cevreye uyumlu mal-
zemelerden Uretilmigtir.

Ev ¢Opl igin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri slirece, bu pargalar normal ev
¢6plinde imha edilebilir.

Gilvenlik uyarilar

— Bucihaz, gtivenlikleri icin yetkili bir kigi ta-
rafindan gézetim altinda tutulmadiklar ya
da cihazin nasil kullanilacagina yénelik
gerekli talimatlarr almadiklari stirece fizik-
sel, duyusal ya da ruhsal agidan kisitli ye-
teneklere sahip ya da deneyimleri ve/
veya bilgileri yetersiz Kisiler (cocuklar da-
hil) igin dretilmemistir. Cihazla oynama-
diklarindan emin olmak igin gocuklar
g6zetim altinda tutulmalidir.

— Ambalaj folyolarini ¢ocuklardan uzak
tutun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

— Her kullanimdan sonra ve her temizlik/
bakimdan énce cihazi kapatin.

— Yangin tehlikesi. Yanan veya kor halin-
deki maddeleri temizlemeyin.

— Patlama tehlikesi olan bélgelerde ciha-
zin galigtirimasi yasaktir.

— Uzun galigma molalarinda cihazi ana
salterden / cihaz salterinden kapatin ya
da elektrik figini cekin.

I\ Elektrik baglantisi

— Cihazi sadece alternatif akima bagla-
yin. Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni
olmalidir.

A\ Elektrik carpma tehlikesi

— Figi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli
elle temas etmeyin.
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— Sebeke figini, baglanti kablosundan ¢e-
kerek prizden ¢ikartmayin.

— Baglanti kablosuna, elektrik fisiyle bir-
likte her kullanimdan 6nce hasar kontrol
yapin. Hasar gérmiis baglant kablosu-
nu derhal yetkili miisteri hizmetleri/elek-
tronik teknisteni tarafindan
degistirilmesini saglayin.

— Sebeke baglanti kablosunu cihazi tagi-
mak i¢in kullanmayin.

— Sebeke baglanti kablosunu keskin ke-
narlar Gzerinden ¢cekmeyin ve sikigtir-
mayin.

— Tim galismalardan 6nce cihazi elektrik
fisinden cekin.

/N Dikkat

Kesinlikle filtre torbasi yokken emme

yapmayin.

Cihaz zarar gorebilir.

B Meme ve emme borusuyla baginizin
yakininda emme yapmaktan kaginin.
Yaralanma tehlikesi bulunmaktadir!

W Sipurme iglemi sirasinda sebeke bag-
lanti kablosunu timdyle digar ¢ekin.

B Cihaz harici hava etkileri, nem ve isi
kaynaklarina karsi koruyun.

B Temizlik yapiilmadigi zamanlarda cihazi
kapatiniz.

Cihaz tanimi

Lutfen sekil sayfalarini agin!

N el

Soketli elektrik fisi kablosu
Kablo sarma tusu
Ac¢ma/Kapama tusu

Emme gicu ayarlayicisi

Emme hortumu

Tutamak

Teleskop boru *

Teleskop borunun ayarlanmasi *

O ~NOOThA WN -

9 Taban memesi

10 Aksesuar donaniminin kapagi

11 QuickClick aksesuar donanimi:
Yastik memesi, ¢ikartilabilen ek meme-
si ve mobilya firgasi igerir

12 Filtre degisim gOstergesi

13 Kilit kolu, filtre torbasi kapagi / motor
koruma filtresi

14 Motor koruma filtresi

15 Filtre torbasi tutucusu

16 EPA filtre kapagi

17 EPA filtre

18 Tasima kolu

* Donanima bagli olarak

ilkk galistirma

Sekil Kl

= Emme hortumunun agzi emme deligine
bastirin.

= Cikartmak igin, her iki kilitteme manda-
linticeri dogru bastirin ve hortumu diga-
ri gekin.

Sekil A

= Tutamak ve teleskop emme borusunu
birbirine gegirin ve kilitleyin.

= Taban memesi ve teleskop emme boru-
sunu birbirine gegirin ve kilitleyin.

Sekil K

= Ayar dugmesine basin ve teleskop
emme borusunu istediginiz uzunluga
ayarlayin.

Sekil 1

=>» Durdurmak igin ya da kisa ¢alisma ara-
larinda, taban memesini cihazin arka
tarafindaki park tutucusuna asin ve kilit
konumuna bastirin.

Sekil H

= Cikartmak igin, tutamagi geriye dogru
cihaz yoniinde bastirin. Bu sekilde, ta-
ban memesi park tutucusundan acilir
ve yukari dogru ¢ikartilabilir.

Sekil @

= Sebeke baglanti kablosunu fisinden tu-
tun ve disari ¢ekin. Elektrik fisini prize
takin.

=>» Cihazi agin / kapatin.
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Sekil
= Emme glicli, emme gtict ayarlayicisin-
dan ayarlanir:
- isaret MAX (izerinde, yilksek emme
glcu
- isaret MIN (izerinde, diigiik emme
gucu
Not: isaret, giincel emme giiciinii gos-
terir.
Emme giiciiniin emme durumuna uygun
olarak adapte edilmesi:
B Diisiik emme giicli — Perdeler, tekstil-
ler, yastikli mobilyalar, mindeler
B Orta emme giicii — Az kirlenmis halilar
/ hali zeminler, yiksek kaliteli halilar,
kopruler ve rotorlar
W Yiiksek emme giicii — Sert zeminler,
¢ok kirlenmis halilar ve hali zeminler
Lutfen dikkat edin! Cihazin ¢alismasi si-
rasinda sebeke sigortasinin devreye gir-
mesinin nedeni, ayni elektrik devresine
ayni anda bagka elektrikli cihazlarin bag-
lanmis ve galistiriliyor olmasi olabilir. Bu
durumda, cihazi ¢galistirmadan 6nce cihaz-
daki en dusuk gii¢c kademesini ayarlayin.
Daha sonra daha ylksek bir glic kademesi
segcebilirsiniz. Sebeke sigortasi igin "Teknik
bilgiler" bélimune bakin.
Onemli uyan! Cihaz, bir asiri isinma tehli-
kesinde otomatik olarak kapanir. Cihazi ka-
patin ve elektrik fisini cekin. Meme, emme
borusu ya da hortumun tikanmis olup olma-
dig1 ya da filtrenin degistiriimesinin gerekli
olup olmadigindan emin olun. Arizanin gi-
derilmesinden sonra cihazi en az 1 sata so-
gutun, daha sonra cihaz tekrar galismaya
hazirdir.

Aksesuarlarla siipiirme
QuickClick; Aksesuar

QuickClick aksesuarin kullaniimasi

B Yastik memesi: Yastikli mobilyalar,
minderler, perdelerin, vb emilmesi igin

B  Mobilya fircasi, déner: Mobilyalar ve
hassas cisimlerin koruyucu temizligi, ki-
taplar, otomobildeki havalandirma 1zga-
ralarinin tozunun alinmasi, vb igin.

B Ek memesi, cikartilabilir: Kdseler, ek
yerleri ve kalorifer radyatorleri icin

QuickClick aksesuar donanimindaki ak-

sesuarin degistiriimesi

= Taban memesini cihazin arka tarafinda-
ki park tutucusuna asin ve kilit konumu-
na bastirin (Bkz. Sekil 4).

Sekil F

= Tutamaktaki kilit agma tusuna basin ve
tutamag teleskop emme borusundan
cekin.

Sekil E1

= Aksesuar donaniminin kapagini yukari
dogru katlayin.

Sekil MU

= Tutamagu, istediginiz aksesuarda tahdi-
de kadar igeri sokun. Bu sekilde kilitle-
nir. Daha sonra, asagi dogru cevirin ve
disar cekin.

Sekil i

=>» Saklamak igin, aksesuari tutamakla bir-
likte aksesuar donanimina takin ve yu-
kari dogru kilitleyin. Tutamagi ¢cekerek
cikartin.

=> Uyari: Aksesuar, elle de cikartilabilir ve
tutamaga takilabilir. Aksesuari gevset-
mek igin tutamagin kilit agma digmesi-
ne basin.

=>» Uyari: Yukarida belirtilen tim adimlar,
teleskop emme borusu takili durumday-
ken de uygulanabilir. Bu amagla taban
memesini cihazin arka tarafindaki park
tutucusuna asin ve kilit konumuna bas-
tirin. Teleskop emme borusunu dik ko-
numda yukari ¢ekin.

ComfoGlide memesi

Sekil A

=> Halilar ve hali dégemeler:
Digme konumlarini asagidaki sekilde
segin:

TR-3



Sekil [E

= Sert Zeminler:
Dugme konumlarini asagidaki sekilde
segin:

onllem

Calismanin tamamlanmasi

=> Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.

Sekil i}

= Kablo sarma tusuna basin. Kablo oto-
matik olarak cihazin igine gekilir.

= Taban memesini cihazin arka tarafinda-
ki park tutucusuna asin ve kilit konumu-
na bastirin.

Tasima, saklama

= Tasimak icin cihazi tagima kolundan tu-
tun ve kuru odalarda saklayin.
Uyari: Teleskop emme borusunun
daha 6nce tumiuyle igeri itiimesi 6nerilir.

Koruma ve Bakim

A\ Yaralanma tehlikesi
Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda ci-

haz kapatilmali sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

Cihazin temizlenmesi

A\ Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amagli

temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla

suya daldirmayiniz.

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasa-
dan temin edilen bir plastik temizleyici-
siyle temizleyiniz.

= Toz odasini kuru bir toz bezi / toz firga-
siyla temizleyin.

Filtre torbasinin degistirilmesi

Siparis no. 6.904-329
icindekiler: Kilit ve 1 motor koruma filtresi
ile birlikte 5 filtre torbasi.

Uyarni: Filtre degisim géstergesini okumak

igin, teleskop emme borusunu tutamaktan

ayirin.

Sekil [H

=>» Kapaktaki filtre degdisim gostergesi tam
olarak kirmiziysa, litfen filtre torbasini
degistirin.

=> Kilit koluna basin ve kapagi acgin.

Sekil 3

=> Filtre torbasi tutucusunun kilidini agin
ve tutucuyu disari katlayin.

Sekil

=> Kilit kulagiyla filtre torbasini kilitleyin, fil-
tre torbasini ¢ikartin ve imha edin.

Sekil H

=>» Yeni filtre torbasini dayama noktasina
kadar tutucuya dogru itin. Kulagi ilk
Once asagi dogru bastirin, daha sonra
tutucuyu muhafazanin igine dogru itin
ve cihaz muhafazasina kilitleyin.

I\ Dikkat

Kapak, sadece filtre torbasi yerlestiriimisse
kapanir. ince tozlar (Orn; algi, ¢imento, vb
gibi) siiplirdiikten sonra, motor koruma fil-
tresini temizleyin ya da degigtirin.

Motor koruma filtresinin degistiril-
mesi

Motor koruma filtresi: Filtre torbasi amba-

lajindaki son filtre torbasi ile birlikte degisti-

rin.

=>» Motor koruma filtresi, yerlestirilmis olan
filtre torbasinin arkasinda yer alir. Filtre
torbasini yerlestirmeden énce motor
koruma filtresini degistirin.

Sekil (B

= Cercevenin kilidini agin ve gerceveyi ¢i-
kartin.

=>» Cergevenin alt pargasini gikartin, eski
motor koruma filtresini digar alin ve
imha edin. Yeni motor koruma filtresini
cerceveye oturtun ve gergevenin alt
parcasina yerlestirin.

Sekil Hi

= Cerceveyi yerlestirin ve kilitleyin.
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EPA filtrenin degistiriimesi

Siparis no. 6.414-805

Temiz bir Gfleme havasi igin filtre.

EPA filtre: Yilda 1 kez degistirin.

Sekil pall

= Kapagi agin.

= EPA filtrenin kilidini a¢in ve filtreyi ¢ikar-
tin.

Sekil PA

= EPAfiltreyi yerlestirin ve kilitleyin.

= Kapagi kapatin.

ComfoGlide memenin temizlenmesi

ComfoGlide memeyi diizenli araliklarla te-

mizleyin!

= Memeyi emme borusundan cikartin.

Sekil

= Arka manevra tekerleklerinin temiz-
lenmesi:
En iyi sekilde, tekerlek ¢ikartiimis du-
rumdayken. Bu amagla aksi vidalayin
ve disari gekin. Toz kirpintilari, killar ve
artik kolayca temizlenebilir. Manevra te-
kerlegini tekrar takin.

Aksesuarin temizlenmesi

Sekil pX

= Tutamak ve emme hortumu, temizleme
amaciyla ya da ttkkanma durumunda ay-
rilabilir. Bu amagla 2 kilit agma meka-
nizmasini bastirin ve disari dogru ¢ekin

= Baglamak igin, tutamak ve emme hortu-
munu birbirine gegcirin ve Kkilitleyin.

Genel bilgiler

Garanti

lgili Glkede, genel distribitoriimizin belirle-
mis ve yayinlamis oldugu garanti kosullari
gecerlidir. Garanti suiresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olusabile-
cek arizalarin giderilmesi tarafimizdan Gc-
retsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindaki
arizalarin olusmasi halinde, litfen cihazi
tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fa-
tura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise goéturiiniz. Cihazin kullanim
Omrd 10 yildir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Musteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitériimiiz size seve seve
yardimci olacaktir. Adres icin bkz. Arka
sayfa.

Yedek parca ve 6zel aksesuar sipa-
risi

En sik kullanilan yedek parga c¢esitlerini kul-

lanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Yedek pargalar ve aksesuarlari yetkili sati-

ciniz ya da KARCHER temsilciliginden te-

min edebilirsiniz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)



Telnik Bilgler
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Gerilim \ 220 - 240
Elektrik tari Hz 50/60

Sebeke sigortasi A 16
(gecikmeli)

Koruma sinifi ]

GUC Prowm W [1600 [1800| A

GU¢ Pyaks w 1800 2000

Agirlik (aksesuar ha-|kg 7,0

ri¢)

Hareket alani m 10

Boyutlar mm |g 380 x 380

Nominal mesafe, ak-|mm (35

sesuar

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir! B
C
D
E
F
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Zemin igin turbo meme

(Siparis No. 4.130-177)

Bir ¢galisma asamasinda fircalama ve
sliplirme.

Ozellikle hayvan tilyleri ve yiiksek ta-
banli halilarin stpurilmesi igin uygun-
dur. Firga silindirinin tahriki, hava akimi
Uzerinden gergeklesir.

Elektrik baglantisi gerekli degildir.
Yastiklar i¢in turbo meme

(Siparis No. 2.903-001)

Yastikli mobilyalar, minderler, arag kol-
tuklarinin, vb bir calisma asamasinda
fircalanmasi ve supurtlmesi.

Ozellikle hayvan tiylerinin siipirilmesi
icin uygundur. Firga silindirinin tahriki,
hava akimi Gzerinden gerceklesir.
Elektrik baglantisi gerekli degildir.
Parke memesi

(Siparis No. 4.130-172)

Hassas, kaygan zeminlerin (parke,
mermer, fayans, vb) stplrilmesi igin.
Minder memesi

(Siparis No. 6.906-755)

Minderler ve yastiklarin stpurtlmesi
icin

Filtre torbasi

(Siparis No. 6.904-329)

icindekiler: Kilit ve 1 motor koruma fil-
tresi ile birlikte 5 filtre torbasi.

EPA filtre

(Siparis No. 6.414-805)

Temiz bir kagak hava igin ek filtre. Aler-
jisi olanlar igin 6nerilir.
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OrnaBneHue

YkasaHus no TexHuke 6esonac-
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CneumanbHble NpUHaanexHoc-

T . RU ...7

YBaxaeMmblii nokynaTensb!
A Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM
BaLuero npubopa npountaTte
3Ty OPUrMHaNbHYIO MHCTPYKLMIO MO 9KCMITy-
artauum, nocre 3Toro AeNCTBynTE COOT-
BETCTBEHHO M COXpaHuTe ee Ans AanbHewn
LUEro Nofb30BaHNs UNu Ans cregyoLlero
Bragensua.

Ucnonb3oBaHue no Ha3Ha4YeHuro

[aHHbIl Nbinecoc npeaHa3HaveH ans uc-
Nonb30oBaHUA B JOMAaLLHEM XO3SACTBE, OH
He NoAXOoAMT Ansi NPOMbILLNIEHHOTO UC-
Nonb30BaHUS.

I3rotoBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU

3a MOBPEXAEHWS!, MONYYEHHbIE B pe3yrib-

TaTe UCMOoMb30BaHMA He No HasHa4YeHuIo

UNW HenpasunbHoro obpatleHus ¢ npnbo-

pom.

Vcnonb3oBaTtb MbINEecoc TOMBKO C:

B opurnHanbHbIMU MblIECGOPHLIMY MELL-
Kamu.

B opurvHanbHbLIMU 3an4acTsiMu, CTaH-
OapTHLIMU UNK crieunanbHbIMU NpUHa-
ONEXHOCTAMMU.

Mbinecoc He NpeaHa3HayveH ans:

B YUCTKM NoOen N XUBOTHbIX.

H BcacblBaHUs:

HacekoMbIX (Hanpumep, MyX, naykoB
uTa.).

BpeaHbIX AN 300POBbs BELLECTB, OCT-
pbiX, FOPSYUX UMK packarneHHbIX npea-
METOB.

MOKpbIX NPEAMETOB UMK XUAKOCTEN.
TNErKoBOCMTaMEHSIOLLMXCS UMW B3pbIB-
YyaTblX BELLECTB 1 ra3os.

OxpaHa okpyxatoLien cpeabl

vy, YnakoBOYHble MaTepuanbl NpUroaHbl
& Ons BTOpuYHOM 06paboTku. Moatomy
He BblbpacbiBanTe ynakoBKy BMecCTe C A0
MaLLHMMM OTXOAAaMW, a caanTe ee B OaWH
13 NYHKTOB NMpUeMa BTOPUYHOIO CbIpbSi.

Crapble npubopbl cogepxaT LeHHble

ﬁ/ nepepabaTtbiBaeMble MaTepuansi,
mmm fofnexalime nepegave B NyHKTbI
NpPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbsl. [loaTomMy yTu-
nu3npymnTe ctapble Npnbopkl Yepes cooT
BETCTBYHOLLME CUCTEMbI MPUEMKUN OTXOAO0B.
MHCTpyKUUM NO NpUMEHEeHUI0 KOMMOHe
HTOB (REACH)
AKTyanbHble CBEAEHNS O KOMMOHEHTaxX
npueeaeHbl Ha Beb-y3ane no cnepyowiemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH
YTunusauma ounbTpa v nbiniec6opHoro
MeLlka
PunbTP M NbINECOOPHBIN MELLIOK N3rOTOB-
neHbl U3 aKkonorunyeckn 6e3speaHbIX maTte-
pvaros.
Ecnu oHn He cogepxaTt HUKakux BELLECTB,
KOTOpbIe 3anpeLyeHbl Ans yTunu3auum go-
MaLLHero Mycopa, OH1 MOryT ObITb yTUNu-
31poBaHbl C 06bIYHBIM JOMALUHUM MYCO
pom.

Yka3aHusa no TexHuke b6e3o-

nacHOCTHU

— Omo ycmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo
011 ucnonb308aHusi 1l0ObLMU (8 MoM
qucne u 0emetl) ¢ oepaHU4YeHHbIMU (bu-
3UYECKUMU, CEHCOPHbIMU UMU yMC-
MEeHHbIMU Cr1iocobHoCMAMU UU
Jsiuyamu ¢ omecymemeuem ornbima u/
usnu 3HaHu, 3a UCK/TI0YEeHUEM cily4Yaes,
ecnu 3a obecnevyeHuem besonacHocmu
ux pabomsi Habnrodarom crneyuasnbHO
rnodzomoersieHHble uya unu OHU rosny-
4Yarm om HUX yKa3aHusi, Kacaroujuecs
ucrionb308aHusi ycmpoticmea. Heob-
xodumo credum 3a dembMu, He pa3pe-
wamb UM uepamsb C ycmpolcmeom.
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—  YnakoeouHyto nneHky depxume rno-
Oanbwe om Gemel, cyujecmsayem
onacHocmsb yoyweHus!

— [lpubop cnedyem omkno4ams rocne
Kax0020 NMpuMeHeHuUs U rneped rnpose-
OeHueM o4UCMKU/mexHU4YecKoeo 0b-
CITYXKUBAHUSI.

— OnacHocmb noxapa. He donyckamb
ecachl8aHUs 20PAWUX UIU MAerUiUX
npedmemos.

—  Okcnnyamauusi npubopa 80 83pbi8O0-
racHbIx 30Hax 3arnpewaemcs.

— Bo epems npodomxkumernsHbix nepe-
pbI8O8 8 3KCMTyamauyuu criedyem 8bi-
Krnroyums npubop ¢ nomMouwbto
2/1a8H020 8biKtoYamerisi / 8bIK/roYa-
mens npubopa unu omcoeduHUMb €20
om anekmpocemu.

A\ IModknroyeHue Kk cemu numMaHus

— [pubop crnedyem krro4amb MOJIbKO 8
cemb rnepeMeHHo20 moka. Hanpsixe-
Hue O0/KHO coomeemcmeosame yKa-
3aHusIM 8 3a8o0cKol mabruyke
npubopa.

/A\ OnacHocmb nopaxeHusi mokom

— He npukacambcs kK cemeeol susnke u
pO3emKe MOKPbIMU pyKaMmu.

— He sbimackusams cemesyto wmen-
CerbHYr 8USIKY rymem noomsiaueaHusi
3a cemeeol WHYP.

— [leped Hayanom pabomsi ¢ npubopom
nposepsimb cemeaoli WHyp U wmer-
cerbHyo 8UrIKy Ha nospexdoeHus. [1os-
pexdeHHbIl cemesol WHYp O0mKeH
6bImb He3amMadnumeslbHO 3aMeHeH
YrOTHOMOYEHHOU cryx60U cepsucHo-
20 obcnyxueaHus/crnieyuanucmom-
3/1eKMPUKOM.

— He ucnone3ynte ceteBown kabenb nuTa-
HWUs ANs NePeHOCKU / TPaHCNOPTUPOBKN
nbinecoca.

— Cnegute 3a TeM, 4TOObI CeTeBOW Ka-
6enb He 3awemnsancs u He Tepcs 06
OCTpble Kpasi.

— Mepep npoBegeHnem nobbix paboT no
YyXOAY 1 TEXHNYECKOMY 06CMyXMBaHUIO

npubopa WHyp NuTaHWs Heobxoaumo
BbIHUMaTb U3 PO3ETKN.

A\ BHumaHue

B Hwukorga He nbinecocutb 6e3 nbinec-
©opHOro MeLuka.

Mpubop MoxXeT BLINTH U3 CTPOS.

B [130eraTb NbiNecocuTb BcacbiBatoLwen
TpyboW ¢ Hacagkou B 6rn3u ronossl.
OTO MOXeT npuBecTyn K TpaBme!

B [Ipu paboTe B pexvmMe nbinecoca non-
HOCTbIO BbITSIHUTE CeTeBON kabenb.

B [Ipnbop cnedyeT 3awmiaTtb OT CUMb-
HbIX MNOroAHbIX BIUSIHWUN, BA@XHOCTN U
WCTOYHMKOB Tenna.

B Ecnn npnbop He ncnonb3yeTcs, ero
cnepyert BbIKMoYaTh.

YnpaBneHue

OnucaHue npubopa

OTKpoWuTe CTpaHULbl C U306paXkeHns-
mu!

1\

1 CeTeBOMN LIHYP CO LWTENCcenbHbIM pasb-

eMoM

KHonka cMoTku kabens

KHonka Bkn./BbIkn.

PerynaTtop mowHocTu Bcoca

BcacbiBatowmin wnaur

pyKosiTka

Teneckonuyeckas BcacbiBatoLlasi

Tpyba *

8 PerynupoBka TeneckonMyeckomn Bcachl-
BatoLLen Tpyobl *
dopcyHKka ansg YACTKM nona

10 Kpbiwka mecta XxpaHeHns NnpuHaanex-
HocTen

11 MecTo XxpaHeHusi NpUHaanexHocTen
QuickClick:
COLEPXMT Hacaaky ons Markov obuBekm,
BbITAMVMBAEMY0 HacaaKky Ans wenem un
mMebenbHylo WeTKy
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12 VHankaTtop cMeHbl punsTpa

13 Pobivar 6rnokmpartopa, KpblLlka nbinec-
GOopHOro MeLlkKa / 3alnUTHbIN dUnbTP
MoTopa

14 3awuTHbIN UNLTP MOTOpa

15 KpenneHue nbinec6opHoOro MeLuka

16 Kpbiwka EPA dunbtpa

17 EPA cdunbTp

18 PykosiTka ons HoweHus npnbopa

* B 32BMCMMOCTM OT KOMMIEKTaLmm

Beop B akcnnyaTtauuto

PucyHok Kl

= BcraBbTe naTpyboK LWNaHra Bo BCachl-
BaloLLee oTBepcTVe u einrasten.

= [Infa cHATUA HaxaTb 06a CTONOPHbIX
BbICTYNa 1 BbIHYTb LUMAHT.

PucyHok A

= PyKoATKYy COEAMHUTbL C Teneckonuyec-
Ko Tpybown n 3adnkcupoBaTh.

=> [MonoByto HacagKy coeanHuTb C Tene-
ckonunyeckon Tpybown n 3admkcmpo-
BaTb.

PucyHok

=> cnonb3ys perynmpoBKy, yCTaHOBUTb Xe-
aemyto AnvHy Teneckonm4eckomn Tpyosl.

PucyHok 1

=> [na XxpaHeHns unv npy KOpoTKMX nepe-
pbiBax B paboTe NonoByo Hacaaky Ha-
BECUTb B NAapKOBOYHOE MOSIOXEHWE Ha
3agHel cTeHke npubopa n HagaBuUTb
Ansa duKcauum B NONOXEHUN.

PucyHok H

=> [1na cHUMaHWA HaxaTb PYKOATKY Ha3ag
B CTOpOHY npubopa. Mpn aTom nonosas
Hacagka BblcBObOXAaeTCs U3 napko-
BOYHOTO MOJIOXEHUSI M MOXET ObITb Bbl-
HyTa BBEpPX.

PucyHok @

= YgepxuvBas 3a LUTENCENbHY0 BUIKY,
BbITAHYTb kabenb nutaHusa. Bctasutb
LUTENCenbHY0 BUIIKY B POPO3ETKY.

=> BkntounTe / BbIKIOYMTE NpMbop.

PucyHok

= PerynvpoBka MOLLHOCTU BCacblBaHUS
BbIMOSHSAETCS PErynaTopoM MOLLHOC-
™:

- MapkupoBka Ha MAX, makcmmanbHas
curna Bcoca

- mapkuposka Ha MIN, MMHUManbLHasa
cuna Bcoca

Yka3zaHue: MapKkMpoBKa yKa3blBaeT Te-
KYLLIFOI0 MOLLIHOCTb BCaCbIBaHUS.

Hacmpoumb MowyHOCMB 8Cackbi8aHUsi 8

asucumocmu om cumyauyuu:

B Hu3kass MOWHOCMbL 8cacbi8aHUsl —
ONS rapAuH, TEKCTUMNBHBLIX U3AENNIA,
msirko mebenu, nogyLuek

B CpedHsss MOWHOCMb 8Cachkl8aHUsI —
0N Nerko 3arpsi3HeHHbIX KOBPOB /KOB-
POBbIX MOKPbITUI, BEICOKOKAYECTBEH-
HbIX KOBPOB, AOPOXEK M NMOJIOBUKOB

B Camasi ebicOKasi MOWHOCMb 8cachbl-
8aHus1 — 4Ns TBepAblX HANOMbHbIX MOK-
pbITUIA, CUINBHO 3arpsA3HEHHbLIX KOBPOB U
KOBPOBbIX MOKPbITUNA

BHumaHue! Ecniv npu BkntouveHumn npmbdo-

pa cpasy xe cpaboTan npegoxpaHuTensb,

3TO 03Ha4aeT, YTO OAHOBPEMEHHO K [aH-

HOW 3NEKTPOCETU YXKe NOAKMOYEHbI U NC-

nonb3yTca Apyrue anektponpubopsl. B

TakoM crny4ae nepep BKIMHYEHNEM YCTaHo-

BMTE Ha NpUOope HaVMEHbLLYI MOLLb-

HocTb. [o3gHee Bbl cMoXeTe BbibpaTb

bonee BbICOKUI pexXnM MoLLHOCTK. lMapa-

METpbI 3alUNTbl CETU NPefOXPaHNTENEM

ykasaHbl B pasgene "TexHnyeckue faH-

Hble".

BaxHoe ykasaHue! MNMpnbop npu onacHoc-

TV NeperpeBa aBTOMaTUYECKN OTKITHOYaeT-

cs. BeikntounTe npmbop 1 noTaHuTe 3a

LUTENncenbHyio BUNKY. Ybeautecs, 4To Ha-

cajiku, BcacblBaroLwas Tpyba unu LwnaHr He

3abunuce, u He TpebyeTca 3ameHa hurnb-

Tpa. [Nocne ycTpaHeHus Henonaaku aaTb

nNpnBopy OCTbIHYTb Kak MUHUMYM 1 4ac, 3a-

TeM npubop cHoBa roToB K paboTe.
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Mcnonb3oBaHue NpuHagnexHoc-
Ten

MpuHapgnexHocTn QuickClick

Ucnonb3oBaTb NPMHAANEXHOCTU

QuickClick

B dopcyHKa ans MArkom o6uBKK: Ang
OYUCTKM MSATKON mebenn, maTpacos,
rapaviH v T.4.

B Kuctouka gna mebenu, BpawarLia-
ACA: ANS WagsLe o4nMcTkn mebenu n
OEeNVKaTHbIX NPEAMETOB, O4YUCTKM KHUT,
BEHTUNSALMNOHHbBIX LLIENEN B aBTO U T.A4.

B Hacapgka gns wenen, BbITArMBaeT-
cA: 4Ns YIIoB, Wenen u pagnaTtopos
OoTONMEeHns

3ameHa npuHaanexHocTen n3 otceka

QuickClick

= HaBecuTb NONOBY HAacaaKy B Napko
BOYHOE MOSIOXEHMEe Ha CTeHke npnbo-
pa u HagaBuTb Ans dmKcaumm B Moo
XeHun (cm. puc. 4).

PucyHok H

=>» HaxaTtb KHOMKy OT6NOKMPOBKM Ha PyKO
ATKE U CHATb PYKOATKY Terneckonmyec-
KOW BcachbiBaroLLlemn TpyObl.

PucyHok El

= OTKUHYTb KPbILLKY OTCEKa XpaHeHus
NpUHaanNeXxHocTen.

PucyHok i

=>» BcTaBuTb 40 yNOpa pyuKy B Kenaemyio
AeTanb npuHagnexHoctew. MNpu aTom
OHa dukecupyeTcs. B 3aBepLueHnmn no-
BEPHYTb BHW3 U BbIHYTb.

PucyHok kil

= [Ins xpaHeHusa HacaaKy C PYKOATKOW
BCTaBWTb B OTCEK NPUHAAMEXHOCTEN 1
3admKkenpoBaTb BBepX. CHATb pyKoaT-
KY.

=> YkasaHue: Hacagky MOXHO Takke Bbl-
HYTb N YCTAHOBUTb HA PYKOSITKY BPYY-
Hyt0. [Ans pasbeavHeHUs HaXxMuTe
KHOMKY pa3bnokMpoBKN Ha pyuKe.

=> YkasaHwue: Bce BbllLeynoMsHYTbIE
LUarn MOXHO BbINOSMHUTL Takke C ycTa-
HOBMEHHOW Teneckonnyeckon Bcachl-

BawoLlen Tpybon. [ina atoro HaBecuTb
MONoBY0 HacaaKy B MapKoBOYHOE Mo-
noXeHve Ha 3afHeii cTeHke npubopa n
HagaBWTb AN UKcaLum B NMonoXxe-
HUK. CHATb Terneckonuyeckyo Tpyby
BEPTUKANbHO BBEPX.

Hacagka ComfoGlide

PucyHok A

= KoBpbl U KOBPOBbI€ NOKPbLITUA:
MonoxeHus nepekntoyaTens BolbpaThb
cneayoLwmmM obpasom:

PucyHok B

= XXecTkue NOBEepPXHOCTM:
MonoxeHus nepekrnoyartens BbIGpaTh
cnefytoLwmm obpasom:

OKoH4YaHue paboTbl

= BbiknounTb NpMBOp 1 BbITAWUTL CETE-
BYIO BUMKY.

PucyHok i}

= Haxatb KHOMKy CMOTKM kabens. Ka-
6enb aBTOMaTMYECKN BTATMBAETCH B
npuoop.

=>» HaBecuTb NONOBYO HAacaaKy B Napko-
BOYHOE MOMOXeHWe Ha 3afHel CTeHke
npubopa v HagasuTb ANs pukcaumm B
MONOXEHUN.

TpaHcnopTUpOBKa, XpaHeHue

=> [pu TpaHCNOPTUPOBKE AEPXUTE NpU-
©op 3a py4Ky 1 coxpaHsnTe B CyxoM Mo-
MeLLeHNM.
Yka3aHue: PekomeHayeTcs npegsapu-
TernbHO MOMHOCTbIO yOnpaTh Tenecko-
MUYECKYI0 BCACbIBaoLLYyO TpyOy

RU -4
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Yxon n TexHuyeckoe obecny-

XXnaHue

/A OnacHocmb nonyyeHusi mpaem!
lpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody
U mexHuU4Yeckomy obcryxueaHuro npubop
crnedyem OmKIHOYUMb, @ cemeeoull WHYP -
8bIHUMYMb U3 PO3EMKU.

Yuctka npubopa

N\ BHumaHue

He ucnionb3oeams yucmsawux nacm, Moro-

wux cpedcme 019 cmekna u yHusepcarib

HbIX Morouwux cpedecme! 3anpewaemcsi

roepyxamb rpubop 8 8ody.

=> [Mpubop 1 NpUHaANEXHOCTN N3 UCKYC
CTBEHHbIX MaTepuaroB creayeT Ync
TUTb CTaHOAPTHLIMU MOIOLLMMU Cpeac-
TBaMu AN UCKYCCTBEHHbIX MaTepua-
noB..

= O4mnCTUTb OTCEK NbINECOOPHOro MeLLKa
CyXOW TPAMNKON / LWEeTKOW Ans Nbin.

3ameHa nbinec60pHOro MeLlKa

Homep dons 3aka3a 6.904-329

B koMnnekT BXxoauT: 5 nbinec6opHbIX MeLw-

KOB C 3anopom 1 1 unbTp 3awuTbl MOTO-

pa.

YkazaHue: [Jns cyumbigaHusi noka3aHusi

uHOUKamopa 3amMeHbl huribmpa omaoe-

UMb MEJIeCKONUYECKYH 8CachI8arOUYI0

mpy6y om pyKosimku.

PucyHok [H

= Ecnn HOuKOTOp CMeHbl hunbTpa B
KPbILLUKE MOMHOCTbIO KPACHbIN, NOXa-
nyicTa, 3aMeHnTe NblnecObopHbIn Me-
LLIOK.

= HaxarTb pblyar pa3brnokMpoBKM 1 OT-
KPbITb KPbILLIKY.

PucyHok i@

=> Pas3bnokmpoBatb KpenneHue nbinec-
OOpPHOro MeLlKka 1 OTKMHYTb BBEPX.

PucyHok

=> 3akynopuTb NblNecbOopHbIN MELLIOK C
NMOMOLLIbIO 3aMOPHOTO A3bIYKa, BbIHYTb
MELLIOK W YyTUNM3npoBaThb.

PucyHok B

= BcTaBuTb HOBbIM MELLOK A0 yrnopa B
kpenneHune. CnepBa HaxaTb A3bI40K
BHW3, 3aTEM BBECTU KpernneHne B Kop-
nyc 1 3adukcnpoBsaTk Ha koprnyce arn-
napara.

A\ BHumaHue

Kpbiwka 3akpbleaemcsi mosibKo o cmas-
JIeHHbIM MblecbopHbIM Mewkom. [locne
gcacblgaHusi MesikoU nbifiu (Harpumep,
auric, yemMeHm uma.) npoyucmums usu 3a-
MeHUMb unbmp 3auumel Momopa.

3ameHa punbTpa 3aWmnThl NaTpoHa

3awmnTHLIN PUNLTP MOTOpPA: 3aMEHSATL C

KaxkabIM NOCNEeAHUM NblNecOopHbIM MeLL-

KOM 13 yNaKoBKW.

= PunbTp 3aLmMTbl MOTOpPa HaXoAMTCA 3a
YCTaHOBIEHHbIM NblNeCcOOpPHbIM MeLL-
kom. MNepen ycTaHoBKoW Mblnec6opHO-
ro MeLlKa 3amMeHnTb MUNbTP 3awuThbl
MoTopa.

PucyHok iE]

= Pa3bnokupoBaTh U BbIHYTb PaMKy.

= CHSATb HWKHIO YacTb paMKu, BbIHYTb
cTapbln hunbTp 3aWwmTel MOTOPA U YTU-
nu3vposaTb. BcTaButh B paMky HOBbIN
UNBTP 3aWmTLI MOTOPA U YCTAHOBUTL
HVKHIOKO 4acTb PaMKW.

PucyHok Fi

=> CHoBa ycTaHoBUTb 1 3adnKCMpoBaTh
pamKky.

3ameHa EPA dunbTpa

Homep Ons 3aka3a 6 414-805

®unbTP ANS OYNCTKM BblOyBaEMOro Bo3ay-

xa.

EPA ¢dovnbTp: MEHATb €XerogHo.

PucyHok

= OTKPbITb KPbILLKY.

= PasbnokupoBaTb 1 BbiHyTb EPA
GunbTp.

PucyHok

=> YCcTaHOoBUTL 1 3adMKCUPOBaTh HOBbIN
EPA dunbTp.

=> 3aKpbITb KPbILLKY.
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Yuctka Hacagkm ComfoGlide

YucTtntb Hacagky ComfoGlide yepes pery-

NAPHBIE NPOMEXYTKN BpemeHun!

=> CHATb HacaaKy Co BCacbiBaLLEN TPy-
Obl.

PucyHok

= Yuctutb 3agHMN HanpaBnNAKOLWUA
ponuk:
nyyLue BCEro npu CHATOM ponuke. Ans
3TOKO OTKPYTUTb 1 BbIHYTb OCb. Tenepb
MOXHO Nerko yaanuTb KOMKM Mblfn, BO-
nocbl uta. CHOBO YCTaHOBUTL Hanpas-
NSAOLWMA PONUK.

YucTka npuHagnexHocTen

PucyHok

= PYKOATKY 1 BCACbIBAOLLMIA LUNAHT ANng
YUCTKM UM B Cryvae 3acopa MOXHO OT-
aenutb. [ina atoro Haxatb 2 6rnokupa-
TOopa U pasbeanHUTb

= [Insa coeanHEHUs1 pyKOSITKY COCTbIKO-
BaTb CO BCACbIBAKOLLUM LUMIAHIOM U 3a-
umKkcmpoBaTb.

FapaHTua

B kaxxgon ctpaHe 4encTBYOT COOTBETC-
TBEHHO rapaHTUHbIE YCMOBWS, N3AaHHble
YMONTHOMOYEHHOW opraHunsauuen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOM cTpaHe. Bos-
MOXHbI€ HeUCnpaBHOCTM Npubopa B Teve-
HWE rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnaTHO, ecnu NpuYMHa 3akn4vaeTcs B
AedekTax MaTepuanoB Unu owmbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HUKHOBEHMSA
NPEeTEH3UI B TEYEHNE rapaHTUIHOMO CpokKa
npockba obpawatbes, nmes npu cebe yek
0 MOKyMKe, B TOProBy opraHv3awmio, npo-
AaBLuyto Bam npubop nnm B 6nvkaniuyto
YMONHOMOYEHHYI0 cny0y cepBucHoro ob-
CIyXXVBaHUS.

(Agpec ykasaH Ha obopoTe)

RU-6

CepBucHasa cnyx6a

®unuan umpmbl KARCHER cynosonbscTerem
OTBETUT Ha BaLLW BOMPOCHI 1 OKAXKET COAENC-

TBUE NPUW YCTPaHEHUM HEVCTPABHOCTEN B Npui-
©ope. Agpec yka3aH Ha obopoTe

3aka3 3anacHbIX YacTen u cneum-
anbHbIX NPUHaAneXHocTen

Bbi6op Hanbonee yacto HeobXxoaMMbIX 3a-
nyacTen Bbl HangeTe B KOHLE UHCTPYKLMK
no aKcniyaTaumu.

3anacHble YacTu 1 NpuHaanexHocTy Bbl
MOXeTe nony4nTb y Bawero gunepa unu B
cdunmane dpupmel KARCHER.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

TexHU4YeckKkue gaHHbIe

[=} [=}

o [=]

- N

[{-] ({3

(8] (8]

> >
HanpspkeHune \% 220 - 240
Bug Toka Hz 50/60
CeteBon npegoxpa A 16
HUTENb (MHEPTHbIN)
Knacc 3awuthbl 1]
MowrHocTb P, w 1600 (1800
MowHoCTb P, w 1800 |2000
Bec 6e3 (npuHa- kg 7,0
OJEeXHOCTEN)
Paguyc pencrsus m 10
abaputbl mm |@ 380 x 380
HomuHanbHbIR BHYT-|mm |35
pEeHHWIA AnameTp Ha-
cajokK

HN32omoeumenb ocmaensiem 3a cobol
npaeo eHeceHUs MeXHU4YeCKUX U3MeHe-
Hul!

89



90

CneuunanbHble npuHaanex-
HOCTHU

Typ6o0 Hacaaka ans nona

(Ne ons 3akasa 4.130-177)
OpHoBpeMeHHas YncTKa LLETKON 1 Bca
cblBaHue.

OcobeHHo athdekTMBHA ANs yaaneHus
LLIEPCTU KUBOTHbIX U YNCTKM KOBPOB C
BbICOKMM BopcoM. [MpuBopg Banuka
LLIETKM OCYLLIECTBMSAETCA MOTOKOM BO3-
ayxa.

JononHUTEnNbHbIA UCTOYHUK 3MEKTPO
3Hepruu He TpebyeTcs.

Typ60 Hacapka AN MArkon o6uBKK
(Ne ans 3akasa 2.903-001)
OpQHOBPEMEHHO YUCTUT LLETKOW 1 BCa
CbIBaEeT MNbifb U3 MArkon mebenu, mat-
pacoB, aBTOMOOUIbHBLIX CUAEHUIN UTA.
OcobeHHo athdekTMBHa ANs yaaneHus
LIEePCTM XMNBOTHbIX. lMpuBoa Banuka
LLIeTKN OCYLLECTBNSAETCA NOTOKOM BO3-
ayxa.

JononHUTEnbHbIM UCTOYHUK 3MEKTPO
3Hepruu He TpebyeTcs.

MapkeTHasa Hacapka

(Ne ons 3akasa 4.130-172)

[nst YnCTKM rmagKkmx nonos (Napker,
Mpamop, TepakoT uta.)

MaTpacoBas Hacagka

(Ne gns 3akasa 6.906-755)

[nst YnCTKM MaTpacoB 1 MArkon oomns
KW.

Mbinec6opHbIN MeLokK

(Ne ons 3akasa 6.904-329)

RU-7

B komnnekT BxoguT: 5 nbinecbopHbIX
MELLKOB C 3arnopoM un 1 dunbTp 3aum-
Tbl MOTOpA.

EPA-bunbTp

(Ne onsa 3aka3a 6.414-805)
[ononHutenbHbI GUNbLTP ANs 04NCT
KV BbloyBaemoro Bo3ayxa. PekomeHnay-
eTcs AN anneprukoB.
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Tisztelt Vasarlo,

A készilék els6 hasznalata el6tt
A I!m olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a porszivo haztartasi hasznalatra és
nem ipari célra készult.
A gyartd nem vallal felel6sséget esetleges
karokért, amelyek a nem rendeltetésszer(
hasznalatbél vagy hibas kezelésbdl szar-
maznak.
A porszivot csak ezekkel haszndlja:
B Eredeti porzsakkal.
B Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal
és kilon tartozékokkal.
A porszivé nem alkalmas:
B Emberek és allatok leporszivozasara.
B A kovetkezdk felszivasara:
Kis élélények (pl. legyek, pokok, stb.).
Egészségre artalmas, éles széld, forro
vagy izz6 anyagok.
Nedves vagy folyékony anyagok.
Gyulékony vagy robbanékony anyagok
vagy gazok.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.

A régi készllékek értékes Ujrahasz-
E nosithaté anyagokat tartalmaznak,

mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készllékeket az arra alkal-
mas gy(jtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!l

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Szlir6k és porzsakok hulladék kezelése
A sziirék és porzsakok kérnyezetkiméld
anyagokbdl készllitek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan fel-
szivott anyagokat, amelyeket tilos a hazi
szemétben elhelyezni, akkor a rendes hazi
szemeétbe lehet elhelyezni.

Biztonsagi tanacsok

— Ez akésziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korléatozott fizikai, érzékels vagy
szellemi képességgel rendelkez6 sze-
mélyek (beleértve a gyerekeket)

— vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
személyek hasznaljak, kivéve ha ket
biztonsagukért felel6s személy feliigye-
li

— vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznél-
ni. Gyerekeket feliigyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készlilékkel ne
Jjatszanak.

— A csomagoloféliat tartsa gyermekektél
tavol, fulladas veszélye all fenn!

— Akésziiléket minden hasznalat utan, és
minden tisztitas/karbantartas el6tt kap-
csolja ki.

— Egésveszély. Ne szivjon fel ég6 vagy
parazslo targyat.

— Tilos a tlizveszélyes helyiségekben tér-
ténd lizemeltetés.

— Hosszabb lizemsziinetek esetén a ké-
szliilék fékapcsolojat / készlilékkapcso-
It ki kell kapcsolni vagy ki kell hiizni a
halézati dugot.

A\ Elektromos csatlakozds

— A késziiléket csak valtbarammal sza-
bad lizemeltetni. A fesziiltségnek meg
kell egyeznie a késziilék tipustablajan
talalhaté tapfesziiltséggel.

HU -1
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A\ Aramiités veszély

— Ne fogja meg nedves kézzel a halézati
csatlakozot és dugaljat.

— A hélézati dugot ne a csatlakozékabel
htzasaval tavositsa el a halézati dugalj-
bol.

— A hélbzati kabel és a haldzati dugasz
épségét minden hasznalat elbtt ellen-
Grizze. A sériilt halbzati kabelt haladék-
talanul ki kell cseréltetni egy jogosult
ligyfélszolgalattal vagy elektromos
szakemberrel.

— Ahalézati csatlakozokabelt ne hasznal-
ja a készllék hordozasahoz/ szallitasa-
hoz.

— Ahaldzati csatlakozokabelt ne huzza at
éles sarkokon és ne csipje be.

— A késziléken torténé barmiféle munka
el6tt huzza ki a halozati csatlakozot.

A\ Figyelem

B Soha ne porszivozzon porzsak nélkiil.
A készllék karosodhat.

B Keriilje a porszivozast szivéfejjel és
szivocstvel a fej kozelében. Sérlilés
veszélye all fenn!

B Porszivozasi lzemnél huzza ki teljesen
a halézati csatlakozokabelt.

B Akésziléket védeni kell a széls6séges
idgjarastol, a nedvességtdl és a héfor-
rasoktol.

B A késziléket ki kell kapcsolni, ha nem
hasznaljak.

Késziilék leirasa

Kérjuk, hajtsa ki az abrakat tartalmazé
oldalakat!

A 4l

1 Haldézati kabel csatlakozéval
2 Kabel felcsévélés gomb
3 Be-/Kikapcsold

Szivaserdsség szabalyozé
Szivotomis
Markolat
Teleszkdpos szivocsd *
Teleszkopos szivocsd beallitasa *
Padlo szordéfej

0 Tartozék tarol6 fedele

1 QuickClick tartozék tarolo:
tartalmaz karpitfejet, kihuzhaté fugafe-
jet és butorkefét

12 Szilrécsere kijelzb

13 Zardkar, porzsak / motorvédé szilré fe-

del

14 Motorvédé szird

15 Porzsaktartd

16 EPA-sz(ir6 fedél

17 EPA-szird

18 Fogantyu

* felszereléstél figgéen

= = O 00N O

Uzembe helyezés

Abra H

= Szivécsétdmasztékokat a szivonyilas-
ba bekattintani.

= Akivételhez nyomja 6ssze mindkét rég-
zitbpecket és huzza le a csdvet.

Abra A

= Markolatot és a teleszkdpos csovet rak-
ja Ossze és kattintsa be.

= A padldfejet és a teleszkopos szivocso-
vet rakja 6ssze és kattintsa be.

Abra H

= Mozgassa az allitét és éllitsa be a te-
leszkdpos csdvet a kivant hosszusagra.

Abra 1

= Leallitashoz vagy révid munka megsza-
kitasoknal, a padldfejet a készlilék hat-
s6 részeén lévd parkolasi tartéba
akassza be és nyomja pihenési allasba.

Abra H

= Kivételhez nyomja hatra, a készilék
felé a markolatot. Ezzel a padléfejet ki-
oldja a parkolasi tartobal és felfelé le le-
het venni.

HU -2



Abra @

= A haldzati kabelt fogja a dugaljnal és
hidzza ki. Dugja be a hélézati dugét a
dugaljba.

= A késziilék be- /kikapcsolasa.

Abra

= A szivéerdsség bedllitasa a szivoerds-
ség szabalyozonal torténik.

- jelzés MAX-on, magas szivoerésség
- jelzés MIN-on, gyenge szivéerésség
Megjegyzés: a jelzés az aktualis szivo-
teljesitményt mutatja.

A szivds er6sségét igazitsa a szivasi

helyzethez:

B Alacsony szivételjesitmény — fliggo-
nyokhoz, textiliakhoz, karpitozott butor-
hoz, parnakhoz

B Kozepes szivoteljesitmény — enyhén
szennyezett sz6nyegekhez / sz6nyeg-
padlokhoz, értékes szényegekhez, fu-
tészényegekhez

B Legnagyobb szivételjesitmény — ke-
mény padlézathoz, er6sen szennyezett
sz6nyegekhez és szényegpadldokhoz

Kérem vegye figyelembe! Amennyiben a

készilék bekapcsolasakor a halézati bizto-

siték kioldodna, ennek oka az lehet, hogy
egy idében mas elektromos készulék is
ugyanerre az aramkorre van rakapcsolva
és hasznalatban van. Ebben az esetben al-
litsa a készlléket a legalacsonyabb teljesit-
ményi fokozatra, miel6tt a késziléket
bekapcsolna. Ezutan valaszthat magasabb
teljesitményi fokozatot. Halézati biztositas
lasd a "Miszaki adatok" fejezetet.

Fontos megjegyzés! A késziilék tilmele-

gedés veszélye esetén automatikusan ki-

kapcsol. Kapcsolja ki a késziléket és
hiuzza ki a hal6ézati dugét. Gy6z6djon meg
réla, hogy a szivéfej vagy szivocsd nincs

eldugulvaill. nem kell-e cserélni a szlrét. A

zavar elharitasa utan a készlléket legalabb

1 6ran at hagyni kell lehilni, azutan a ké-

szulék ismét tzemképes.

Porszivozas tartozékkal
QuickClick tartozék

QuickClick tartozék hasznalata

B Karpit-fej: karpitozott butorok, matra-
cok, fliggdnyok stb. porszivozasara

B Butorkefe, forgathaté: butorok és ér-
zékeny targyak kiméletes tisztitasara,
konyvek leporolaséra, az autdban talal-
haté szell6z6 nyilasok tisztitdsara stb.

B Fugafej, kihtizhaté: sarkokhoz, fugak-
hoz és fiitétestekhez

Tartozék cseréje a QuickClick tartozék

tarolobal

= A padléfejet a késziilék hatso részén
Iévd parkolo tartéba akassza be és
nyomja pihenési allasba (lasd a 4. ab-
rat).

Abra H

= Nyomja meg a kioldasi gombot a mar-
kolaton és huzza le a markolatot a te-
leszképos szivocsorol.

Abra E1

= Nyissa ki a tartozék tarolo fedelét.

Abra M

= A markolatot tolja ra litkdzésig a kivant
tartozékra. Ugy, hogy az bekattanjon.
Véglil forgassa lefelé és huzza ki.

Abra K

= Térolashoz a tartozékot a markolattal
nyomja a tartozék taroléba és felfelé
kattintsa be. Markolat lehuzasa.

= Megjegyzés: A tartozékot kézzel is ki
lehet venni és a markolatra lehet he-
lyezni. A tartozék kioldasahoz nyomja
meg a markolaton lévé kioldé6 gombot.

= Megjegyzés: Minden fent emlitett 1é-
pést el lehet végezni felhuzott teleszko-
pos szivécsoOvel is. Ehhez akassza be a
padlofejet a késziilék hatsé részén lévé
parkolasi tartéba és nyomja pihenési al-
lasba. A teleszkdpos szivocsovet fug-
gblegesen felfelé huzza le.

HU -3
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ComfoGlide fej

Abra B

= Szdnyegek és padlészényegek:
A kapcsoloallasokat a kdvetkezékép-
pen valassza ki:

Abra [H
= Keményburkolatok:

A kapcsoloallasokat a kovetkez6kép-
pen valassza ki:

Hasznalat befejezése

= Kapcsolja ki a készuléket és huzza ki a
halézati csatlakozé dugot.

Abra i1

= Nyomja meg a kabel feltekercselés
gombot. A kabel automatikusan beszi-
vodik a készulékbe.

= A padlofejet a készilék hatso részén
|1évd parkolasi tartéba akassza be és
nyomja pihenési allasba.

Szadllitas, tarolas

= Akeészuléket szallitasnal a hordo fogan-
tyunal fogja és szaraz helyiségben ta-
rolja.

Megjegyzés: Ajanlott a teleszképos
szivocsovet el6tte teljesen betolni.

Apolas és karbantartas

A\ Sériilésveszély

Minden apolasi és karbantartasi munkalat
megkezdése elbtt kapcsolja ki a késziiléket
és huzza ki a halbzati csatlakozot.

A késziilék tisztitasa

A\ Figyelem

Ne hasznaljon surolészert, liveget vagy
univerzalis tisztitoszert! A késziiléket tilos
vizbe meriteni.

= A milanyagbdl készllt készuléket és
tartozékrészeket a kereskedelemben
kaphaté mianyagtisztitéval kell apolni.

= A porteret szaraz porronggyal / -ecset-
tel tisztitsa.

Porzsak cseréje

Megrendelési szam 6.904-329

Tartalom: 5 porzsak zarassal és 1 motorvé-

dé szlré.

Megjegyzés: A sziir6csere kijelz6 leolva-

sasahoz valassza le a teleszkopos szivo-

csévet a markolatrol.

Abra B

= Ha a szlir8csere kijelz6 a fedélen teje-
sen pirosat mutat, kérem cserélje ki a
porzsakot.

= A zardkarral nyissa ki a fedelet.

Abra @

=>» Oldja ki és hajtsa kifelé a porzsak tartéjat.

Abra

= A zarhajtékaval zarja be a porzsakot,
vegye ki és dobja ki a porzsakot.

Abra B

= Az Uj porzsékot Gtkdzésig tolja be a tar-
téba. A zarohajtokat el6szér nyomja le-
felé, azutan a tartét tolja befelé a hazba,
amig bekattan a készulékhazban.

A\ Figyelem

A fedél csak behelyezett porzsakkal zaro-
dik. Finom porrészecskék felszivasa utan
(mint pl. gipsz, cement, stb.) tisztitsa meg
ill. cserélje ki a motorvédé szlirét.

Motorvédé sziir6 cseréje

Motorvédé sziiré: a porzsakcsomag utol-

s6 porzsakjaval egytt cserélje.

= A motorvédd sziiré a behelyezett por-
zsak mogott helyezkedik el. A porzsak
behelyezése elbtt cserélje ki a motorve-
dé szlrét.

Abra B

=>» Oldja ki és vegye ki a keretet.

= Vegye le a keret also részét, vegye ki a
régi motorvédé szlrét és tavolitsa el.
Rakja be az uj motorvédd szlrét a ke-
retbe és helyezze be a keret also ré-
szét.
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Abra F
= Helyezze és kattintsa be a keretet.

EPA-sziir6 cseréje

Megrendelési szam 6.414-805

Sz(r6 a tiszta kiaramlo levegbhoz.

EPA-sziiré: Evente 1x cserélje.

Abra

= Nyissa ki a fedelet.

= Oldja ki és vegye ki a EPA-sz(ir6t.

Abra

= Helyezze be és kattintsa be az uj EPA-
sz{rét.

=> Zarja le a fedelet.

ComfoGlide fej tisztitasa

Rendszeres id6kdzdnként tisztitsa a Com-

foGlide fejet!

= Vegye le a fejet a szivocsorol.

Abra

= hats6 kormanygorgé tisztitasa:
legjobb levett gérgék mellett. Enhez
csavarozza ki és huzza ki a tengelyt.
Por maradékot, hajat stb. most kdnnyen
el lehet tavolitani. A kormanygoérgét is-
mét épitse be.

Tartozékok tisztitasa

Abra

= A markolatot és a szivocsovet tisztitas
vagy elzarédas esetén szét lehet va-
lasztani. Ehhez nyomja meg a 2 kiol-
dast és huzza szét.

> Osszerakashoz a markolatot és a te-
leszkopos csovet rakja 6ssze és kattint-
sa be.

HU -5

Altalanos megjegyzések

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készulék esetleges hibait a
garanciaidén belll kéltségmentesen meg-
szuntetjuk, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet6k vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon
kereskedg@jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalat-
hoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szerviz

Kérdések vagy Uzemzavar esetén Kércher-
telephelyiink szivesen segit Onnek. A ci-
met lasd a hatoldalon.

Alkatrészek és kiilonleges tartozé-
kok megrendelése

Az Uzemeltetési utmutaté végen talal egy
valogatast a legtdbbszor sziikséges alkat-
részekrél.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddjé-
nél vagy KARCHER-telephelyen kaphat.
(A cimet lasd a hatoldalon)
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Miszaki adatok Kulonleges tartozékok

E@

s
8 8
> >
Fesziltség \% 220 - 240
Aramfajta Hz 50/60
Halozati biztositd A 16
(lomha)
Védelmi osztaly Il
Teljesitmény P, w 1600 |1800 A
Teljesitmény P, W 1800 |2000
Tartozékok nélkdli kg 7,0
suly
Mikodési sugar m 10
Méretek mm |g 380 x 380
Névleges atméro, mm |35
tartozék
A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!
C
D
E
F
HU-6

Turbéfej padléhoz

(Megrendelési szam 4.130-177)

Egy munkamenetben porszivozni és
kefélni.

Kilénésen alkalmas allatsz6rok felpor-
szivozasahoz és hosszu sz8rli szénye-
gek porszivézasahoz. A kefehenger
meghajtasa a légaramon keresztiil tor-
ténik.

Nincs sziikség elektromos csatlakozasra.
Turbofej karpithoz

(Megrendelési szam 2.903-001)

Egy munkamenetben tudja kefélni és
porszivozni a karpitozott butorokat,
matracokat, autolléseket stb.
Kilénésen alkalmas allatsz6rok felpor-
szivézasara. A kefehenger meghajtasa
a légaramon keresztul torténik.

Nincs szlkség elektromos csatlakozas-
ra.

Parkettafej

(Megrendelési szam 4.130-172)
Erzékeny sima padlézat porszivézasa-
ra (Parketta, marvany, terrakotta, stb.).
Matracfej

(Megrendelési szam 6.906-755)
Matracok és parnak porszivézasara.
Porzsak

(Megrendelési szam 6.904-329)
Tartalom: 5 porzsak zarassal und 1 mo-
torvédd sziré.

EPA-sziiré

(Megrendelési szam 6.414-805)
Tovabbi sz(irék a tiszta kiaramlo levegd
érdekében. Allergidasoknak ajanlott.
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Vazeny zakazniku,
PFed prvnim pouZitim svého
A M zafizeni si prectéte tento pavod-
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.
Spravné pouzivani
Tento vysavac je ur€en k pouzivani v
domacnosti, nikoli k profesionalnimu pouzi-
vani.
Vyrobce neruéi za pfipadné Skody zpuso-
bené nespravnym pouzivanim nebo
nespravnou obsluhou.
Vysavac pouzivejte pouze
W s originalnimi filtraénimi sacky.
B s originalnimi ndhradnimi dily, pfislu-
Senstvim a specidlnim pfisluSenstvim.
Vysavac¢ neni vhodny:
Wk CiSténi osob a zvifat.
W vysavani:
malych Zivocichl (napf. much, pavou-
ka).
zdravi Skodlivych, ostrych, horkych
nebo Zhavych latek.
vlhkych nebo kapalnych latek.
snadno vznétlivych nebo vybusnych
latek a plyna.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych
;g recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Likvidace filtru a filtracniho sacku

Filtr i filtracni sacek jsou vyrobeny z ekolo-
gického materialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi
pfijit do domovniho odpadu, mlzete je
vyhodit do b&Zného domovniho odpadu.

Bezpecénostni pokyny

— Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouzivaly osoby (véetné déti) s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedo-
stateCnymi zkuSenostmi a/nebo zna-
lostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpovédna za jejich bezpecénost
a nepouci je o tom, jak se ma zarizeni
pouzivat. Na détije tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebu-
dou hrét.

— Balici félii udrzujte mimo dosah déti,
hrozi nebezpeci uduseni!

— Po kazdém pouZiti a vZdy pfed ¢isténim
/ udrzbou zafizeni vypnéte.

— Nebezpedi poZaru. Nevysavejte horici
Ci doutnajici pfedméty.

— Nikdy nepracujte s vysokotlakym cisti-
c¢em v prostorach, ve kterych hrozi
nebezpeli exploze!

— PridelSich provoznich prestavkach
vypnéte hlavni vypinac / spinac pfFistro-
Je nebo pfistroj odpojte od zdroje napé-
ti.

A\ Elektrické pripojeni

— Pristroj zapojujte pouze na stridavy
proud. Napéti musi byt shodné s tdaji o
napéti na typovem Stitku pristroje.

A\ Nebezpedéi urazu elektrickym prou-
dem

— Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
vihkyma rukama.

cs -1

97



98

— Sitovou zastrcku neodpojuje ze zasuv-
ky tahanim za sitovy kabel.

— Pred kazdym pouzitim pfistroje zkont-
rolujte, zda napajeci vedeni a zastréka
nejsou poSkozeny. PoSkozené napéje-
ci vedeni je nutné nechat neprodlené
vymeénit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elektrické pri-
stroje.

— Sitovy kabel nepouzivejte k noSeni ani
prfemistovani pfistroje.

— Sitovy kabel netahejte pfes ostré hrany
a zamezte jeho sk¥ipnuti.

— Pfed praci na pfistroji vZdy vytahnéte

sitovou zastrcku.

Pozor!

Nikdy nevysavejte bez filtraéniho sac-

ku.

Mohlo by dojit k poskozeni pfistroje.

B Hubici a saci trubkou nevysavejte v
blizkosti hlavy. Hrozi nebezpeci urazu!

W Pri vysavani sitovy kabel uplné vytah-
néte.

W P¥istroj chrarite pfed extrémnimi vlivy
pocasi, vihkosti a zdroji tepla.

B PFistroj vypnéte, kdyZ se nevysava.

Popis zafizeni

Rozlozte prosim stranky s obrazky!

hh el

Sitovy kabel se zastrékou
Tlagitko navijeni kabelu
Tlagitko vypinace
Regulator saci sily
Saci hadice
Rukojet'
Teleskopicka saci trubka *
Nastaveni teleskopické saci trubky *
Hubice na ¢isténi podlah
0 Kryt schranky na pfisluSenstvi

= O 0O NO O~ WN-=-

11 Schranka na pfislusenstvi QuickClick:
obsahuje hubice na ¢alounéni, vysuv-
nou Stérbinovou hubici a karta¢ na na-
bytek.

Ukazatel naplnéni filtru

Paka uzavéru, kryt filtracniho sacku /
ochranného filtru motoru

Ochranny filtr motoru

Drzak filtracniho sacku

Kryt filtru EPA

17 Filtr EPA

18 Drzadlo

* v zavislosti na vybaveni

12
13

14
15
16

Uvedeni pristroje do provozu

ilustrace

= Hrdlo saci hadice zaklapnéte do saciho

= otvoru.

=>» Pfi odpojovani stisknéte obé zdpadky k
sobé a hadici vytahnéte.

ilustrace A

= Spojte a zaklapnéte rukojet a telesko-
pickou saci trubku.

=>» Spojte a zaklapnéte podlahovou hubici
a teleskopickou saci trubku.

ilustrace |

=>» Stisknéte regulator a nastavte pozado-
vanou délku teleskopické saci trubky.

ilustrace 1

=>» Pfistavéni nebo kratkém pferuseni pra-
ce zavéste podlahovou hubici do parko-
vaciho drzaku na zadni strané pfistroje
a zatlacte, aby zaklapla.

ilustrace H

=>» Pfi vyndavani zatlacte rukojet dozadu
smérem k pfistroji. Tim se podlahovéa
hubice uvolni z parkovaciho drzaku a
Ize ji vyndat.

ilustrace @

=>» Sitovy kabel uchopte za zastr¢ku a
vytadhnéte. Zapojte sitovou zastréku do
zasuvky.

=>» Pfistroj zapnéte nebo vypnéte.

ilustrace

= Saci sila se nastavuje regulatorem:
- znacka MAX, velka saci sila
- znacka MIN, mala saci sila
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Upozornéni: Znacka ukazuje aktualni
saci vykon.

Saci silu pfizplsobte situaci pfi vysava-

ni:

B Nizky saci vykon — pro zaclony, texti-
lie, polstrovany nabytek, polstare

W Stfedni saci vykon — pro mirné znecis-
téné koberce / kobercové podlahy,
vysoce kvalitni koberce, malé kobere¢-
ky a béhouny

B Nejvyssi saci vykon — pro tvrdé podla-
hy, silné znacisténé koberce a koberco-
vé podlahy

Pozor! Pokud pfi zapnuti pfistroje vypne

sitova pojistka, mohou byt divodem jiné

elektrické pfistroje pfipojené a zapnuté ve

stejném okruhu. V tom pfipadé nastavte

muzete vykon zvysit. Jisténi sité viz ¢ast

»Technické udaje“.

Dulezité upozornéni! Pfi hrozicim prehrati

se pristroj automaticky vypne. Vypnéte ho a

vytahnéte sitovou zastréku. Zjistéte, zda

neni ucpana hubice nebo saci trubka nebo

zda neni nutné vyménit filtr. Po odstranéni

poruchy nechte pfistroj minimalné 1 hodinu

vychladnout. Pak je opét pfipraven k pouziti.

Vysavani s prislusenstvim
PrisluSenstvi QuickClick

Pouziti prislusenstvi QuickClick

B Hubice na polstrovani: pro vysavani pol-
strovaného nabytku, matraci, zaclon aj.

m Stétec na nabytek, otoény: Stétec na
nabytek, oto¢ny: k Setrnému Cisténi na-
bytku a citlivych pfedmétl, oprasovani
knih, vétracich otvora v auté apod.

m Stérbinova tryska, vytazitelna: pro
hrany, Stérbiny a topna télesa

Vymeéna prislusenstvi ze schranky Quic-

kClick

= Zavéste podlahovou hubici do parkova-
ciho drZdku na zadni strané pfistroje a
zatlacte, aby zaklapla (viz. obrazek 4).

ilustrace H

=>» Stisknéte odjiStovaci tla€itko na rukojeti
a rukojet’ sundejte z teleskopické saci
trubky.

ilustrace El

= Otevrete kryt schranky na pfisluSenstvi.

ilustrace i

=>» Drzadlo v pozadovaném pfisluSenstvi
zasufite az nadoraz. Tim zaklapne.
Poté zasurite dolll a vytahnéte.

ilustrace

=> P¥i ukladani zasunte pfislusenstvi s
rukojeti do schranky a zaklapnéte smé-
rem nahoru. Rukojet sundejte.

= Upozornéni: PfisluSenstvi Ize sunda-
vat a nasazovat na rukojet také rukou.
PrisluSenstvi Ize uvolnit stisknutim
uvolfiovaciho tla€itka na rukojeti.

= Upozornéni: VSechny uvedené kroky
Ize provadét také s nasazenou telesko-
pickou saci trubkou. K tomu zavéste
podlahovou hubici do parkovaciho
drzaku na zadni strané pfistroje a
zatlacte, aby zaklapla. Teleskopickou
saci trubku vytahnéte svisle nahoru.

Hubice ComfoGlide

ilustrace A
= Koberce a celopodlahové koberce:
Nastavte prepinace takto:

ilustrace E
= Tvrdé podlahy:
Nastavte prepinace takto:

Ukonéeni provozu

=> Pfistroj vypnéte a sitovou zastréku
vytahnéte ze zasuvky.

ilustrace I}

=>» Stisknéte tlacitko navijeni kabelu.
Kabel se automaticky zasune do pfi-
stroje.

cs-3
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=> Zavéste podlahovou hubici do parkova-
ciho drzéku na zadni strané pfistroje a
zatlacte, aby zaklapla.

Preprava, uchovavani

=> P¥i pfepravé drzte pfistroj za uchyt a
skladujte jej v suchych mistnostech.
Upozornéni: Teleskopickou saci trubici
doporucujeme nejprve zcela zasunout.

Osetfovani a udrzba

/\ Nebezpeéi poranéni

Nez zalnete provadét jakékoli udrzbarske

prace na pristroji, vytahnéte zastréku ze sité.

Cisténi pristroje

A\ Pozor!

NepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky,

cistice na sklo nebo viceucelové Cistice!

Pristroj nikdy nesmite ponofit do vody.

= Pristroj a dily pfisluSenstvi z plastu
oSetfujte b&znymi Cisti€i na plasty.

= Prostor na prach vycistéte suchou pra-
chovkou nebo Stétcem.

Vymeéna filtraéniho saéku

Objednaci ¢. 6.904-329

Obsah: 5 filtraénich sac¢kd s uzavérem a 1

ochranny filtr motoru.

Upozornéni: Ke zjisténi stavu ukazatele

naplnéni filtru odpojte teleskopickou saci

trubku od rukojeti.

ilustrace @

= Pokud je ukazatel naplnéni filtru na kry-
tu aplné Cerveny, vymérite filtracni
sacek.

=> Stisknéte paku uzaveéru a otevrete kryt.

ilustrace @

= Uvolnéte drzak filtratniho sacku a
vyklopte ho ven.

ilustrace

=> Filtrani sacek uzaviete chlopni, vyn-
dejte ho a zajistéte jeho likvidaci.

ilustrace [#

= Novy filtraéni sacek UpIné zasurite do
drzaku. Zapadku nejdfive stisknéte,

potom zasurite uchytku do krytu a
zaklapnéte na krytu pfistroje.
A\ Pozor!
Kryt Ize zavrit jen s nasazenym filtracnim
sackem. Po vysavani prachovych ¢astic
(napf. sadry a cementu) vycistéte, resp.
vymérite ochranny filtr motoru.

Vyména ochranného filtru motoru

Ochranny filtr motoru: vyménujte zaro-

ven s poslednim filtranim sackem v bale-

ni.

=>» Ochranny filtr motoru je umistén za
nasazenym filtraénim sackem. Pred
nasazenim filtracniho sacku vyménte
ochranny filtr motoru.

ilustrace E

= Uvolnéte a vyndejte ram.

= Sejméte spodni ramovy dil, vyjméte a
vyhodte stary motorovy ochranny filtr.
Do rdmu vloZte novy motorovy ochran-
ny filtr a vsadte spodni ramovy dil.

ilustrace Hi

=> Nasadte a zaklapnéte ram.

Vymeéna filtru EPA

Objednaci ¢. 6 414-805

Filtr k CiSténi vypousténého vzduchu.
Filtr EPA: vyménujte 1x ro¢né.
Obrazek pall

= Oteviete kryt.

=> Filtr EPA uvolnéte a vyndejte.
Obrazek

= Nasadte a zaklapnéte novy filtr EPA.
= Kryt zaviete.

Cisténi hubice ComfoGlide

Hubici ComfoGlide Cistéte v pravidelnych

intervalech!

=>» Hubici sundejte ze saci trubky.

Obrazek

> (Cisténi zadni vodici kladky:
nejlépe po sundani kladky. K tomu
odSroubujte a sundejte hfidel. Nyni Ize
snadnéji odstranit prach, vlasy atd.
Vodici kladku namontujte zpét.
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Cisténi prislusenstvi
Obrazek PXA
= Rukojet a saci hadici Ize pfi Cisténi
nebo ucpani rozpojit. K tomu stisknéte
2 zapadky a dily rozpojte.
=> P¥i spojovani nasadte rukojet na saci
hadici a zaklapnéte.

Obecna upozornéni

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né nasi pfislusnou distribuéni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji

odstranime béhem zaruéni doby bezplatné
v pfipadé, je-li pfiinou poruchy chyba

materialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky
se prosim obratte i s pfisluSenstvim a pro-
dejnim uctem na Vaseho obchodnika nebo

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Pfi eventuelnich dotazech ¢i poruchach se
s davérou obratte na jakoukoli pobocku fir-
my Karcher. Adresy pobocek najdete na
zadni strané.

Objednavka nahradnich dilii a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nejcastéji vyzadovanych nahradnich
dikdi najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
Vas$eho prodejce nebo na pobo&ce KAR-
CHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Technické udaje

(=] (=]

o o

- N

[T} ©

o (8]

> >
Napéti \Y 220 - 240
Druh proudu Hz 50/60
Sitova pojistka A 16
(pomala)
TFida kryti I
Vykon Pjen w 1600 (1800
Vykon P, w 1800 (2000

Hmotnost (bez pfi- |kg 7,0
sluSenstvi)

Dosah m 10
Rozméry mm |2 380 x 380
Jmenovita Sitka, pfi- [mm |35
sluSenstvi

Technické zmény vyhrazeny.
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Zvlastni prislusenstvi

Em F|

A Turbohubice na podlahy
(Objednaci €. 4.130-177)
Soucasné kartaCovani a vysavani.
Zvlasté vhodna k vysavani zvifecich
chlupt a kobercu s dlouhym viasem.
Kartacovy vélec je pohanén proudem
vzduchu.
Neni nutné elektrické napéjeni.

B Turbohubice na ¢alounéni
(Objednaci €. 2.903-001)
Soucasné kartaCovani a vysavani
Calounéného nabytku, matraci, sedadel
v auté atd.
Zvlasté vhodna k vysavani zvifecich
chlupll. KartaCovy valec je pohanén
proudem vzduchu.
Neni nutné elektrické napajeni.

C Hubice na parkety
(Objednaci €. 4.130-172)
K vysavani choulostivych hladkych
podlah (parkety, mramor, terakota
apod.).

D Hubice na matrace
(Objednaci €. 6.906-755)
K vysavani matraci a ¢alounéni.

E Filtracni sacky
(Objednaci €. 6.904-329)
Obsah: 5 filtracnich sackld s uzavérem
a 1 ochranny filtr motoru.

F Filtr EPA
(Objednaci €. 6.414-805)
Doplrikovy filtr k Cisténi vypousténého
vzduchu. Doporucujeme pro alergiky.
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Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Va$e napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta sesalnik je namenjen uporabi v doma-
¢em gospodinjstvu in ne v industrijske na-
mene.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

Skodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napa¢nega rokovanja.

Sesalnik uporabljajte le:

Wz originalnimi filtrskimi vreckami.

Bz orginalnimi nadomestnimi deli, origi-
nalnim priborom in specialnim pribo-
rom.

Sesalnik ni primeren za:

B sesanje na ljudeh in Zivalih.

B sesanje:
majhnih Zivih bitij (npr. muh, pajkov,
itd.).
zdravju nevarnih, ostrih, vro€ih ali Zare-
¢ih snovi.
vlaznih ali teko€ih snovi.
lahko vnemljivih ali eksplozivnih snovi
in plinov.

Varstvo okolja

&y, Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
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vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck

Filtri in filtrske vreCke so izdelani iz okolju
prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospo-
dinjskih odpadkih prepovedane, jih lahko
odvrzete v obi€ajen gospodinjski odpad.

Varnostna navodila

— Ta naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vkljucno z otroci) z omeje-
nimi fizinimi, senzoriénimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku-
Snjami in/ali zaradi pomanjkanja potreb-
nega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potreb-
ne napotke o uporabi naprave. Otroci
morajo biti pod stalnim nadzorom, da
zagotovite, da se z napravo ne igrajo.

— Embalazne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zadusitve!

— Napravo izklopite po vsaki uporabi ter
pred vsakim ¢is¢enjem/vzdrZzevanjem.

— Nevarnost poZara. Ne sesajte gorecih
ali tlilnih predmetov.

— Prepovedano je obratovanje v podro-
¢jih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

— Pridalj$ih prekinitvah obratovanja izklo-
pite napravo na glavnem stikalu / stikalu
naprave ali izvlecite omrezZni vtic.

A\ Elektriéni prikljuéek

—  Stroj prikljuCujte samo na izmenicni tok.
Napetost se mora ujemati s tipsko plo-
S¢ico stroja.

A\ Nevarnost elektriénega udara

— OmreZnega Vti¢a in vticnice nikoli ne
prijemajte z mokrimi rokami.

— OmrezZnega vtica ne viecite iz vtiCnice z
vle¢enjem prikljucnega kabla.
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— Pred vsako uporabo preverite ali na pri-
kljuénem kablu z omreZnim vitéem ob-
stajajo poskodbe. Poskodovani
priklju¢ni kabel takoj dajte na zamenja-
vo pooblaSéeni servisni sluzbi/elektri-
Carju.

— Omreznega priklju¢nega kabla ne upo-
rabljajte za noSenje / transport naprave.

— Omreznega prikljuénega kabla ne vleci-
te preko ostrih robov in pazite, da se ne
zatika.

— Pred vsemi deli na napravi izvlecite
omrezni vti¢€ iz vti€nice.

N\ Pozor

Nikoli ne sesajte brez filtrske vrecke.

Naprava se lahko poskoduje.

B |zogibajte se sesanju s Sobo in sesalno
cevjo v blizini glave. Obstaja nevarnost
poskodb!

B Med sesanjem omrezni prikljucni kabel
popolnoma izvlecite iz sesalnika.

B Napravo zavarujte pred zunanjimi vre-
menskimi vplivi, vlago in izvori vro€ine.

B Ko ne sesate, napravo izkljucite.

Opis naprave

Prosimo, odprite strani s slikami!

N al

Omrezni priklju€ni kabel z vticem
Tipka za navitje kabla

Tipka za vklop/izklop

Regulator sesalne moci

Gibka sesalna cev

Rocaj

Teleskopska sesalna cev *
Nastavitev teleskopske sesalne cevi *
Soba za pranje tal

10 Pokrov nosilca pribora

11 Nosilec pribora QuickClick:

© oo N OB WN -

vsebuje Sobo za oblazinjeno pohistvo,
izvle€no Sobo za fuge in €opi¢ za pohi-
Stvo

12 Prikaz za zamenjavo filtra

13 Zaporni vzvod, pokrov filtrske vrecke /
motorskega zas¢itnega filtra

14 Motorski zascitni filter

15 Nosilec filtrske vrecke

16 Pokrov EPA filtra

17 EPA filter

18 Rocaj

* glede na opremo

Zagon

Slika Kl

=> Nastavek sesalne gibke cevi pritisnite v
sesalno odprtino, da zaskodi.

=>» Za odstranitev pritisnite oba zasko¢na
nosova in gibko cev izvlecite.

Slika A

=>» Rocaj nataknite na teleskopsko sesalno
cev, da zaskodi.

= Talno Sobo nataknite na teleskopsko
sesalno cev, da zaskodi.

Slika K

=> Pritisnite nastavitev in teleskopsko se-
salno cev prilagodite Zeljeni dolzini.

Slika 1

=>» Za pospravljanje ali pri krajsi prekinitvi
dela talno Sobo obesite v parkirno drza-
lo na zadnji strani sesalnika in pritisnite
v mirovalni polozaj.

Slika H

=>» Za sprostitev ro€aj pritisnite v smeri na-
zaj proti napravi. Tako se talna Soba
sprosti iz parkirnega drzala in se lahko
v smeri navzgor izvleCe.

Slika @

=> Omrezni priklju€ni kabel primite za vti¢
in ga izvlecite. Omrezni vti€ vtaknite v
vti€nico.

= Vklop / izklop naprave.

Slika

> Nastavitev sesalne moci se izvede z re-
gulatorjem sesalne moci:
- oznaka na MAX, velika sesalna mo¢
- oznaka na MIN, majhna sesalna mo¢
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Opozorilo: oznaka kaze aktualno se-
salno moc.
Sesalno mo¢ prilagodite sesalni situaci-
Ji:
B nizka sesalna mo¢ — za zavese, teks-
til, oblazinjeno pohistvo, blazine
B srednja sesalna mo¢ — za rahlo uma-
zane preproge / tekstilne talne obloge,
kakovostne preproge, predposteljnike
in tekace
B visoka sesalna mo¢ — za trda tla, moc-
no umazane preproge in tekstilne talne
obloge
Prosimo, upostevaijte! Ce pri vklopu se-
salnika izpade omrezna varovalka, je temu
lahko vzrok, da je na isti tokokrog hkrati pri-
klju€enih vec¢ obratujocih elektri¢nih na-
prav. V tem primeru sesalnik pred vklopom
nastavite na najniZjo stopnjo moci. Po tem
lahko izberete visjo stopnjo moc&i. Omrezno
zascito glejte v poglavju "Tehni¢ni podatki".
Pomembno opozorilo! Naprava se ob ne-
varnosti pregretja avtomatsko izklopi. Na-
pravo izklopite in omrezni vti¢ izvlecite iz
vti€nice. Preverite, ali je zamaSena Soba,
sesalna cev ali gibka cev oz. ali je potrebno
zamenjati filter. Po odstranitvi motnje pusti-
te, da se sesalnik najmanj 1 uro hladi, nato
je ponovno pripravljen za obratovanje.

Sesanje s priborom
QuickClick pribor

Uporaba QuickClick pribora

m Soba za oblazinjeno pohistvo: za se-
sanje oblazinjenega pohistva, jogijev,
zaves ipd.

m Copié za pohistvo, vrtljiv: za prizane-
sljivo CiS€enje pohistva in ob&utljivih
predmetov, odstranjevanje prahu s
knjig, ventilacijskih rez v avtu ipd.

m Soba za fuge, izvleéna: za robove,
fuge in radiatorje

Zamenjava pribora iz QuickClick nosilca

pribora

=>» Talno Sobo obesite v parkirno drzalo na
zadniji strani sesalnika in pritisnite v mi-
rovalni polozaj (glejte sliko 4).

Slika H

=>» Pritisnite deblokirno tipko na ro€aju in
slednjega snemite s teleskopske sesal-
ne cevi.

Slika E1

=>» Odprite pokrov nosilca pribora.

Slika M1

= Rocaj vtaknite v zeljen pribor do omeje-
valnika. S tem ro¢aj zaskoci. Nato ga
zasukajte navzdol in izvlecite.

Slika

=>» Za shranitev pribor z ro€ajem vtaknite v
nosilec pribora in ga zasucite navzgor,
da zaskoci. Snemite roca;.

= Opozorilo: pribor se lahko tudi roéno
sname in natakne na rocaj. Za sprosti-
tev pribora pritisnite deblokirno tipko na
ro€aju.

= Opozorilo: vsi zgoraj navedeni koraki
se lahko izvedejo tudi z nataknjeno tele-
skopsko sesalno cevjo. V ta namen tal-
no Sobo obesite v parkirno drzalo na
zadnji strani sesalnika in pritisnite v mi-
rovalni polozaj. Teleskopsko sesalno
cev snemite navpi¢no navzgor.

ComfoGlide Soba

Slika A
=> Preproge in tekstilne talne obloge:
izberite slede€e polozaje stikala:

Slika
= Trde povrsine:
izberite sledece polozaje stikala:

Zakljucek obratovanja

=> lIzklopite napravo in izvlecite elektri¢ni
viti€ iz omrezZne vti¢nice.

Slika (&

=> Pritisnite tipko za navitje kabla. Kabel
se avtomatsko potegne v sesalnik.
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=> Talno Sobo obesite v parkirno drzalo na
zadnji strani sesalnika in pritisnite v mi-
rovalni polozaj.

Transport, shranjevanje

=>» Pritransportu napravo drzite za nosilno
drzalo in jo shranjujte v suhem prostoru.
Opozorilo: Priporo¢amo, da pred tem
teleskopsko sesalno cev popolnoma
potisnete noter.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost poskodb
Pred vsemi negovalnim in vzdrzevalnimi
deli izklopite stroj in omrezni vti¢ izviecite iz
vti¢nice.
Ciséenje naprave
/\ Opozorilo
Ne uporabljajte sredstev za poliranje, Ci-
Scenje stekla ali ve¢namenskih Cistil! Na-
prave nikoli ne potapljajte pod vodno
gladino.
=>» Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi-
€ajnim Cistilom za plastiko.
= Prostor za prah o istite s suho krpo / ¢o-
pi¢em za prah.

Zamenjava filtrske vrecke

Naroc. st. 6.904-329

Vsebina: 5 filtrskih vre¢k z zapiralom in 1

motorski za$¢itni filter.

Opozorilo: za odCitenje prikaza za zame-

njavo filtra snemite teleskopsko sesalno

cev z rocaja.

Slika @

= Ko je prikaz za zamenjavo filtra na po-
krovu popolnoma rde¢, zamenjajte filtr-
sko vrecko.

=> Pritisnite zaporni vzvod in odprite po-
krov.

Slika M3

= Debilokirajte nosilec filtrske vrec¢ke in ga
prekucnite navzven.

Slika

=>» Z zapiralno vezico zaprite vrecko, jo
vzemite ven in odvrzite.

Slika [H

= Novo filtrsko vrecko potisnite do omeje-
valnika v nosilec. Najprej pritisnite vezi-
co navzdol, nato nosilec potisnite v
ohisje, da zasko¢i.

A\ Opozorilo

Pokrov se zapre le pri vstavijeni filtrski vrec-

ki. Po vsesavanju drobnih delcev prahu

(kot npr. gips, cement, itd.) ocistite oz. za-

menjajte motorski zascitni filter.

Zamenjava motorskega zascitnega filtra

Motorski zas¢itni filter: zamenjajte hkrati

z zadnjo filtrsko vre¢ko iz embalaze.

=>» Motorski zas¢itni filter lezi za vstavljeno
filtrsko vrecko. Motorski za&citni filter
zamenjajte, preden vstavite filtrsko
vrecko.

Slika B

> Deblokirajte okvir in ga vzemite ven.

= Snemite spodnji del okvirja, odstranite
star motorski zascitni filter in ga odvrzite
v ustrezen zbiralnik. Nov motorski za-
8¢itni filter polozZite v okvir in vstavite
spodnji del okvirja.

Slika Hi

=>» Okvir vstavite in pritisnite, da zaskogi.

Zamenjava EPA filtra

Narog. st. 6.414-805

Filter za Cist izpudni zrak.

EPA filter: zamenjajte ga 1x na leto.

Slika pXll

= Odprite pokrov.

=>» Deblokirajte EPA filter in ga vzemite ven.

Slika A

=>» Vstavite nov EPA filter in pritisnite, da
zaskodi.

=>» Zaprite pokrov.

Ciséenje ComfoGlide Sobe
ComfoGlide Sobo distite v rednih presled-
kih!
= Sobo snemite s sesalne cevi.

Slika

> (Ciséenje zadnjega krmilnega valja:
najbolje pri snetem valju. V ta namen
odvijte os in ga izvlecite. Tako z lahkoto
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odstranite pradni puh, lase, itd. Krmilni
valj ponovno vstavite.
Ciséenje pribora

Slika

=> Rocaj in sesalna gibka cev se lahko za
¢is€enje ali pri zamasitvi lo¢ita. V ta na-
men pritisnite 2 deblokadi in ju potegni-
te narazen

= Za ponovno povezavo ro¢aj in sesalno
gibko cev sestavite in pritisnite, da za-
skocita.

Splosna navodila

Garancija

V vseh deZelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoca predstavnistva proi-

zvajalca. Morebitne nepravilnosti na napra-
vi, ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garan-

tnem Casu brezplacno. V primeru, da se na-
prava pokvari, se z originalnim racunom in

pripadajo¢im priborom oglasite pri prodajal-
cu oziroma pri najblizji pooblas¢eni servisni
sluzbi.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na
naso Karcher podruznico. Naslov glejte na
hrbtni strani.

Naroc€anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za obrato-
vanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svo-
jem trgoveu ali pri podruznici podj. KAR-
CHER.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Tehniéni podatki

o o

o o
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> >
Napetost \% 220 - 240
Vrsta toka Hz 50/60
Omrezna varovalka |A 16
(inertna)
Razred zascCite 1]
Mo¢€ P azivna W 1600 {1800
Mo€ P aks. W 1800 {2000
Teza (brez pribora) |kg 7,0
Akcijski polmer m 10
Dimenzije mm |g 380 x 380
Nazivna Sirina, pri- [mm |35
bor

PridrZana pravica do tehniénih spre-
memb!
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Poseben pribor

Em

A Turbo Soba za tla
(naro€. st. 4.130-177)
Krtacenje in sesanje v istem delovnem
koraku.
Predvsem primerno za vsesavanje Zi-
valske dlake in za sesanje kosmatih
preprog. Pogon krtaénega valja se izva-
ja z zracnim tokom.
Elektri¢ni priklju¢ek ni potreben.

B Turbo Soba za oblazinjeno pohistvo
(narog. §t. 2.903-001)
Krtacenje in sesanje oblazinjenega po-
hiStva, jogijev, avtosedezey, itd. v istem
delovnem koraku.
Predvsem primerno za vsesavanje Zi-
valske dlake. Pogon krtanega valja se
izvaja z zra¢nim tokom.
Elektri¢ni prikljuéek ni potreben.

C Soba za parket
(naro¢. st. 4.130-172)
Za sesanje ob¢utljivin gladkih tal (par-
ket, marmor, terakota, itd.).

D Soba za jogije
(naro¢. st. 6.906-755)
Za sesanje jogijev in oblazinjenega po-
histva.

E Filtrske vrecke
(narog. §t. 6.904-329)
Vsebina: 5 filtrskih vre¢k z zapiralom in
1 motorski zas¢itni filter.

F EPA filter
(narog. st. 6.414-805)
Dodaten filter za Cist izpu$ni zrak. Pri-
porodljiv za alergike.
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Wskazoéwki bezpieczenstwa PL .. .1
Obstuga ............... PL ...2
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Instrukcje ogdlne . ....... PL ...5
Dane techniczne ........ PL ...6
Wyposazenie specjalne . . . PL ...6

Szanowny Kiliencie!

Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Opisywany odkurzacz przeznaczony jest
do uzytku w gospodarstwie domowym i nie
nadaje sie do celow przemystowych.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
ewentualne szkody powstate w wyniku
uzytkowania niezgodnego z przeznacze-
niem lub nieprawidtowej obstugi.
Odkurzacza uzywac wytacznie z:

W oryginalnymi workami filtrujgcymi.

B oryginalnymi czesciami zamiennymi,
osprzetem lub -wyposazeniem specjal-
nym.

Odkurzacz nie nadaje sie do:

B odkurzania ludzi lub zwierzat.

B zasysania:
mikroorganizméw (np. much, pajakéw,
itp.).
szkodliwych dla zdrowia, ostrokrawe-
dziowych, goracych lub zarzacych sie
substanciji,
wilgotnych lub ptynnych substanciji,
tatwopalnych lub wybuchowych mate-
riatéw i gazow.

Ochrona srodowiska

Oy, Materiaty uzyte do opakowania nada-
G ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw
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na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
ﬁ/ surowce wtorne, ktére powinny byc¢
== oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizacji.
Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajduja sie pod:
www.kaercher.com/REACH
Utylizacja filtra i worka filtra
Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z ma-
teriatdw przyjaznych dla srodowiska.
Jesli zanieczyszczenia osadzone na wkia-
dzie filtracyjnym lub w worku filtracyjnym
nie sa materiatami niebezpiecznymi dla
srodowiska, to mozna je usuwac razem z
odpadami domowymi.

Wskazéwki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie nie jest przezna-
czone do uzytku przez osoby (wigcznie
Z dzie¢mi) z ograniczonymi mozliwos-
ciami psychofizycznymi albo nie posia-
dajgce doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpie-
czenstwo albo otrzymaty od niej wska-
zOwki, w jaki sposob uzywac tego
urzadzenia. Dzieci powinny by¢ nadzo-
rowane, zeby unikng¢ wykorzystywania
urzgdzenia do zabawy.

— Opakowania foliowe utrzymywac z dala
od dzieci; istnieje niebezpieczerstwo
uduszenia!

— Po kazdym uzyciu i przed kazdym
czyszczeniem/konserwacjq urzadze-
nie nalezy wytgczyc.

— Ryzyko pozaru. Nie zasysac pfongcych
ani zarzgcych sie przedmiotow.
Eksploatacja urzgdzenia w miejscach
zagrozonych wybuchem jest zabronio-
na.
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— Przy dtuzszych przerwach w pracy na-
lezy wytgczyc urzgdzenie przy uzyciu
wytgcznika gtéwnego / wytgcznika albo
wyjgc wtyczke z gniazdka.

A\ Podtaczenie do sieci

— Urzadzenie podtaczac jedynie do pradu
zmiennego. Napigcie musi by¢ zgodne
Z napigciem podanym na tabliczce zna-
mionowej urzadzenia.

A Niebezpieczenstwo porazenia pra-
dem

— Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka
moKrymi rekami.

—  Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z
gniazdka wtykowego nie ciggngc za ka-
bel sieciowy.

— Przed kazdym zastosowaniem spraw-
dzac, czy przewdd zasilajgcy lub wtycz-
ka nie sq uszkodzone. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego
niezwfocznie zlecic jego wymiane przez
autoryzowany serwis lub elektryka.

— Nie uzywaé przewodu sieciowego do
noszenia / przemieszczania urzadze-
nia.

— Unika¢ sytuacji prowadzacych do
uszkodzenia mechaniczego kabla zasi-
lajacego (przeciecia, przetarcia, zgnie-
cenia, wyrwania).

— Przed przystgpieniem do wszelkich
prac w obrebie urzadzenia nalezy odta-
czy¢ przewod sieciowy od zasilania.

A\ Uwaga

Nigdy nie uzywac bez zatozonego wor-

ka filtrujgcego.

Urzadzenie moze ulec uszkodzeniu.

B Nalezy unika¢ odsysania dysz w pobli-
zu gtowy. Zachodzi niebezpieczenstwo
zranienia!

B Podczas odkurzania catkowicie rozwi-
nac¢ przewod sieciowy.

B Chroni¢ urzadzenie przed zmianami
pogody, wilgocig i zrédtami ciepta.

B Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nale-
zy je wytaczyé.

Obstuga

Opis urzadzenia
Prosze roztozy¢ strony z ilustracjami!

N il

Przewdd zasilajacy z wtyczkg
Przycisk: Schowek na kabel
Wiacznik/wytacznik
Regulator sity ssania
Waz ssacy
Uchwyt
Teleskopowa rura ssaca *
Regulacja teleskopowej rury ssacej *
Ssawka podfogowa
0 Pokrywa schowka na akcesoria
1 Schowek na akcesoria QuickClick:
zawiera dysze do tapicerki, wyciagang
dysze szczelinowg oraz szczotke do
odkurzania mebli
12 Wskaznik wymiany filtra
13 Dzwignia zamkniecia, pokrywa worka
filtrujacego / filtra ochronnego silnika
14 Filtr ochronny silnika
15 Uchwyt worka filtrujacego
16 Pokrywa filtra EPA
17 Filtr EPA
18 Uchwyt do noszenia przenoszenia
*w zaleznosci od wyposazenia

S, 20O NP~ WON -

Uruchomienie

Rysunek Kl

= Kréciec weza ssgcego w otworze ssaw-
nym - wzebic.

= Aby wyja¢ nacisng¢ oba noski wzebia-
jace i wyciagna¢ waz.

Rysunek HA

= Zitozyc¢ rekojesc i rure teleskopowaq i za-
zebic.

= Zitozy¢ dysze do podtdg i rure telesko-
powa i zazebié.

Rysunek H

= Uzyc¢regulacjii ustawi¢ zgdang dtugos¢
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rury teleskopowe;.

Rysunek A

= Aby odstawi¢ urzgdzenie lub podczas
krotkich przerw w pracy zawiesi¢ dysze
do podtdg z tytu urzadzenia w pozycji
parkowania i doprowadzi¢ do zazebie-
nia.

Rysunek H

= Aby wyjac przechyli¢ rekojesé do tytu w
kierunku urzadzenia. W ten sposéb dy-
sza do podtdg zostaje wyciagnieta z
uchwytu postojowego i mozna jg unie$¢
ku gorze.

Rysunek [@

= Przytrzymac przewdd sieciowy i po-
ciggna¢ go. Wtyczke sieciowg wtozyé
do gniazdka.

= Wytaczyé/wytaczy¢ urzadzenie.

Rysunek

= Regulacja sity ssania nastepuje za po-
moca regulatora sity ssania:
- oznaczenie ustawione na MAX, duza
sita ssania
- oznaczenie ustawione na MIN, mata
sita ssania
Wskazoéwka: oznaczenie wskazuje ak-
tualng moc ssania.

Dopasowac moc ssania do danej sytuacji:

B Niska moc ssania — dla firan, materia-
tow tekstylnych, mebli tapicerowanych,
poduszek

® Srednia moc ssania — dla lekko zabru-
dzonych dywanéw / wyktadzin dywano-
wych, wysokogatunkowych dywandw,
mostkow i chodnikéw

B Najwyzsza moc ssania— dla twardych
powierzchni podtogowych, mocno za-
brudzonych dywandw i wykfadzin dy-
wanowych

Uwagal! Jezeli bezpiecznik zadziata przy

wigczeniu urzadzenia, moze to by¢ spowo-

dowane tym, ze rownoczesnie inne urzg-

dzenia elektryczne podtaczone sg do tego

samego obwodu pradowego. W takim przy-

padku przed wigczeniem urzadzenia nale-

zy ustawi¢ najnizszy stopien mocy. Po

wigczeniu urzgdzenia nalezy wybierac
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wyzszy stopien mocy. Bezpiecznik siecio-
wy, patrz rozdziat ,Dane techniczne®.
Wazna wskazowka! W przypadku zagroze-
nia przegrzaniem, urzadzenia wytgcza sie
automatycznie. Wytaczy¢ urzadzenia i wy-
ciggnac¢ wtyczke z gniazda. Upewnic sie, czy
dysza, rura ssgca i waz nie sg zatkane lub
czy nie nalezy wymienic filtra. Po usunieciu
usterki chtodzi¢ urzadzenie przynajmniej 1
godzine. Po uptywie tego czasu urzadzenie
bedzie ponownie gotowe do pracy.

Odkurzanie z zastosowaniem wy-
posazenia

Akcesoria QuickClick

Zastosowanie akcesoriow QuickClick

B Ssawka do tapicerki: do odsysania
brudu przy meblach tapicerowanych,
materacach, firanach itd.

B Pedzel do mebli, obrotowy: do deli-
katnego czyszczenia meblii wrazliwych
przedmiotéw, do odkurzania ksigzek,
szczelin wentylacyjnych w samocho-
dzie i innych

B Ssawka szczelinowa, wysuwana: do
krawedzi, szczelin i grzejnikow

Wymiana akcesoriéow przechowywanych

w schowku na akcesoria QuickClick

= Ssawke podiogowa zawiesi¢ na stopce
parkujacej po tylnej stronie urzadzenia i
docisng¢ do potozenia spoczynkowego
(por. rysunek 4).

Rysunek H

= Nacisna¢ przycisk odblokowujacy na
rekojesci i zdja¢ rekojesc¢ z rury telesko-
powe;.

Rysunek E1

= Otworzy¢ pokrywe schowka na akceso-
ria.

Rysunek M

= Na rekojesci dobrze osadzi¢ wybrang
dysze. Zwrdci¢ uwage, aby sie zazebi-
ta. Nastepnie odchyli¢ w dét i wyciag-
nac.

Rysunek Kl

= Do przechowywania wiozy¢ akcesoria
przy uzyciu rekojesci do schowka i za-
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trzasnagé. Wyjac rekojesc.

= Wskazéwka: Akcesoria mozna takze
zdjac¢ recznie i natozy¢ na rekojesé. Aby
zwolni¢ akcesoria, nacisng¢ przycisk
odblokowujacy na rekojesci.

= Wskazowka: Wszystkie wyzej wymie-
nione czynnosci mozna wykonac row-
niez z natozong rurg teleskopowa.
Zawiesi¢ dysze do podtdg na uchwycie
postojowym z tytu urzadzenia i dopro-
wadzi¢ do zazebienia. Rure teleskopo-
wa pociggna¢ pionowo w dot.

Dysza ComfoGlide

Rysunek i#

= Dywany i wyktadziny dywanowe:
Pozycje przetacznika dobra¢ w naste-
pujacy sposob:

Rysunek

= Twarde powierzchnie:
Pozycje przetacznika dobra¢ w naste-
pujacy sposob:

onllem

Zakonczenie pracy

= Wylaczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Rysunek !

= Nacisng¢ przycisk zwijania kabla. Kabel
zwija sie automatycznie w schowku we-
wnatrz urzadzenia.

= Zawiesi¢ dysze do podtdg na uchwycie
postojowym z tytu urzadzenia i dopro-
wadzi¢ do zazebienia.

Transport, przechowywanie

= Do transportu urzadzenia uzywaé
uchwytu nosnego i przechowywac
urzadzenie w suchym pomieszczeniu.
Wskazoéwka: Zaleca sie przedtem cat-
kowicie ztozy¢ teleskopowg rure ssaca.

Czyszczenie i konserwacja

A Ryzyko obrazen
Przed rozpoczeciem konserwacji lub na-
prawy wytgczy¢ urzgdzenie i odtgczyc je od
sieci.

Czyszczenie urzadzenia

A\ Uwaga

Nie stosowac¢ mleczka do szorowania,

Srodka do czyszczenia szkta ani uniwersal-

nego Srodka czyszczgcego! Nigdy nie za-

nurzac urzgdzenia w wodzie.

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czy$ci¢ zwyktym
Srodkiem do czyszczenia tworzyw
sztucznych.

= Komore pytlowg oczysci¢ sucha $cierkg
/ pedzlem.

Wymiana worka filtrujacego

Nr katalogowy 6.904-329.

Zawartos¢: 5 workéw filtra z zamknieciem i

1 filtrem silnika.

Wskazowka: Aby odczyta¢ wskazanie

wskaznika wymiany filtra, nalezy odfgczy¢

ryre teleskopowg od rekojesci.

Rysunek [H

= Jezeli wskaznik wymiany filtra na pokry-
wie wskazuje catkowicie kolor czerwo-
ny, nalezy wymieni¢ worek filtrujgcy.

=>» Podnies¢ dzwignie zamkniecia i otwo-
rzy¢ pokrywe.

Rysunek 3

= Zwolni¢ uchwyt worka filtrujgacego i od-
chyli¢ na zewnatrz.

Rysunek

= Zamkna¢ worek filtrujacy poprzez po-
ciggniecie za pokrywe zamykajaca, wy-
jac go i zutylizowac.

Rysunek B

= Nowy worek wsuna¢ w uchwyt do mo-
mentu wystapienia oporu. Najpierw na-
cisng¢ naktadke w dot, a nastepnie
wsung¢ uchwyt w obudowe i zatrzas-
nac.
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A\ Uwaga

Pokrywa zamyka sie tylko z wtozonym wor-
kiem filtrujgcym. Po zassaniu drobnych
czgstek pytu (np. gipsu, cementu itp.)
oczyscic lub wymienic filtr ochronny silnika.

Wymiana filtra ochronnego silnika

Filtr ochronny silnika: wymieni¢ razem z

ostatnim workiem filtrujgcym z opakowania

zbiorczego workow.

=> Filtr ochronny silnika znajduje sie za za-
tozonym workiem filtrujgcym. Przed za-
tozeniem worka filtrujgcego nalezy
wymienic¢ filtr ochronny silnika.

Rysunek iH

= Odblokowac rame i wyjac ja.

=> Zdjac¢ dolng czes¢ ramy, wyjac stary filtr
ochronny silnika i zutylizowaé. W ramie
umiesci¢ nowy filtr ochronny silnika i
wiozy¢ dolng czes¢ ramy.

Rysunek Hi

= Zalozy¢ i zatrzasna¢ rame.

Wymiana filtra EPA

Nr katalogowy 6 414-805.

Filtr do czystego powietrza wydmuchu.
Filtr EPA: wymieniac 1 raz w ciggu roku.
Rysunek Pill

= Otworzy¢ pokrywe.

= Odblokowac filtr EPA i wyja¢ go.
Rysunek

=> Zatozyc i zatrzasna¢ nowy filtr EPA.
= Zamknac¢ pokrywe.

Czyszczenie dyszy ComfoGlide

Dysze ComfoGlide czysci¢ regularnie!

= Zdja¢ dysze z rury ssacej.

Rysunek

= Oczysci¢ tylng rolke prowadzaca:
najlepiej po zdjeciu rolki. W tym celu na-
lezy odkreci¢ sruby osi i wyjac rolke. W
ten sposodb mozna fatwo usungg¢ zbitki
kurzu, wtosy itp. Ponownie zamonto-
wac rolke prowadzaca.

Czyszczenie akcesoriow

Rysunek

= Rekojes¢ i waz ssgcy mozna rozdzieli¢
w celu oczyszczenia lub w przypadku
zapchania. W tym celu nacisna¢ 2 blo-
kady i roztaczy¢ przez pociggniecie

= Aby potaczy¢ rekojesé¢ i waz ssacy na-
lezy umiescic jedng cze$¢ w drugiej i
zazebié.

Instrukcje ogdéine

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji wydanej przez nasze przedstawiciel-
stwo handlowe w tym kraju. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub produkcyj-
nym. W przypadku roszczenia gwarancyj-
nego prosze zwrocic sie z urzagdzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna
do Waszego sprzedawcy lub do najblizsze-
go autoryzowanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrocic sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER. Adres znajduje sie na odwro-
cie.

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czesci za-
miennych znajduje sie na kohcu instrukcji
obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KAR-
CHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Wyposazonio specjaine
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Napigcie \Y, 220 - 240
Rodzaj pradu Hz 50/60
Bezpiecznik siecio- |A 16
wy (zwtoczny)
Klasa ochrony Il
Moc P, W [1600 [1800| A
Moc P as. w 1800 2000
Ciezar (bez akceso- kg 7,0
riow)
Promien dziatania |m 10
Wymiary mm |g 380 x 380
Srednica nominal- [mm |35
na, akcesoria
Zmiany techniczne zastrzezone! B
C
D
E
F
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Dysza turbo do podiog

(nr kat. 4.130-177)

Jednoczesne szczotkowanie i odkurzanie.
Szczegolnie zalecane do usuwania
siersci zwierzat oraz odkurzania dywa-
néw o bardzo wysokim runie. Naped
szczotki nastepuje w wyniku diztania
strumienia powietrza.

Nie jest wymagane zadne podtgczenie
elektryczne.

Dysza turbo do tapicerki

(nr kat. 2.903-001)

Jednoczesne szczotkowanie i odkurza-
nie mebli tapicerowanych, materacy,
siedzen samochodowych itp.
Szczegdlnie nadaje sie do usuwania sier-
Sci zwierzat. Naped szczotki nastepuje w
wyniku diztania strumienia powietrza.
Nie jest wymagane Zadne podiaczenie
elektryczne.

Dysza do parkietu

(nr kat. 4.130-172)

Do odkurzania delikatnych gtadkich
podidg (parkiet, marmur, terakota, itp.)
Dysza do materacy

(nr kat. 6.906-755)

Do odkurzania materacy i obic tapicerskich.
Worek filtrujacy

(nr kat. 6.904-329)

Zawartos¢: 5 workow filtrujacych z za-
mknieciem oraz 1 filtr ochronny silnika.
Filtr EPA

(nr kat. 6.414-805)

Dodatkowy filtr do czyszczenia powietrza
wylotowego. Zalecany dla alergikow.
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Mult stimate client,

Inainte de prima utilizare a apa-
A ratului dvs. cititi acest instructi-
uni original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Utilizarea corecta

Acest aspirator este destinat numai pentru
utilizarea in domeniul casnic si nu trebuie
folosit in domeniul comercial.
Producatorul nu raspunde pentru eventua-
lele daune rezultate in urma utilizarii neco-
respunzatoare sau a manipularii incorecte.
Utilizati aspiratorul numai cu:
W saci de filtrare originali;
B piese de schimb, accesorii sau acceso-
rii optionale originale
Aspiratorul nu este adecvat pentru:
B pentru a aspira praful de pe persoane
sau animale.
B pentru a aspira:
- vietuitoare mici (de ex. muste, paian-
jeni, etc.);
- substante toxice, obiecte cu muchii
ascutite, fierbinti sau incandescente;
substante umede sau lichide;
- substante sau gaze usor inflamabile
sau explozive.

Protectia mediului inconjurator

&y, Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

RO-1

Aparatele vechi contin materiale reci-
E clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm nui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugadm sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare
Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din
materiale care nu dauneaza mediului.
Daca nu contin substante care nu pot fi
aruncate in gunoiul menajer, atunci ei pot fi
aruncati la gunoi.

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane (inclusiv co-
pii) cu capacitati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de catre persoane-
le, care nu dispun de experienta si/sau
cunostinta necesaré, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate
de o persoand responsabila de siguran-
fa lorsau au fost instruite de cétre
aceasta in privinta utilizarii. Nu lasati
copii nesupravegheati, pentru a va asi-
gura, ca nu se joaca cu aparatul.

- Tineti foliile de ambalaj departe de co-
pii, pentru a evita pericolul de sufocare!

— Opriti aparatul dupa fiecare utilizare sau
inainte de curatarea/intretinerea aces-
tuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte
aprinse sau incandescente.

— Este interzisa functionarea in zone cu
pericol de explozie.

— In cazul unor perioade mai lungi de re-
paus opriti aparatul de la comutatorul
principal / aparatului sau scoateti apa-
ratul din priza.
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A\ Racordul electric

— Aparatul se conecteaza numaila curent
alternativ. Tensiunea trebuie sa cores-
punda celei de pe placuta aparatului.

A\ Pericol de electrocutare

— Nu apucati niciodaté fisa de alimentare
§i priza avand mainile ude.

— Cénd scoateti stecherul din priza, nu
trageti de cablu.

— Inainte de fiecare utilizare verificati ca-
blul de conectare s& nu aiba defectiuni.
Cablul de refea deteriorat trebuie inlo-
cuit neintarziat intr-un atelier electric /
service pentru clienti autorizat.

— Nu utilizati cablul de racordare la retea
pentru a prinde/transporta aparatul.

— Nu trageti cablul de racordare la retea
peste muchii ascutite si nu-| striviti.

- Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat
scoateti stecherul din priza.

A\ Atentie

B Nu folositi aspiratorul niciodata daca
sacul de filtrare nu este montat.
Aparatul poate fi deteriorat.

B Nu apropiati duza sau tubul de aspirare
de zona capului. Pericol de ranire!

m [n timpul aspirari trageti cablul complet
afara.

B Protejati aparatul impotriva influentelor
meteorologice externe, a umiditéatii si a
surselor de caldura.

B Opriti aparatul atunci cand nu se aspira.

Descrierea aparatului
Va rugam deschideti paginile cu ima-
gini!

N al

1 Cablu de alimentare cu stecar
2 Buton pentru infagurarea cablului
3 Intrerupétor pornit/oprit

Regulator pentru puterea de aspirare
Furtun pentru aspirare

Maner

Tub de aspirare telescopic *

Reglarea tubului de aspirare telescopic

o ~NOoO O

9 Duza pentru sol

10 Capacul suportului pentru accesorii

11 Suport pentru accesorii QuickClick:
contine duza pentru tapiterie, duza re-
glabila pentru rosturi si pensula pentru
mobila

12 Indicator pentru Tnlocuirea filtrului

13 Maneta de blocare, capac sac de filtra-
re / filtru pentru protectia motorului

14 Filtru pentru protectia motorului

15 Suportul sacului de filtrare

16 Capac filtru EPA

17 Filtru EPA

18 Maner pentru transport

* in functie de dotare

Punerea in functiune

Figura Kl

=> Introduceti capatul furtunului de aspira-
re in orificiul de aspirare.

=>» Pentru demontare, apasati cele doua
elemente de fixare si trageti furtunul
afara.

Figura A

=> Apasati manerul in tubul de aspirare te-
lescopic si fixati-I.

=>» Apasati duza in tubul de aspirare tele-
scopic si fixati-o.

Figura |

=> Reglati tubul de aspirare telescopic la
lungimea dorita.

Figura 1

=>» Pentru a depozita aparatul sau in timpul
pauzelor de lucru, agatati duza in su-
portul de pe partea din spate a aparatu-
lui si apasati-o in pozitia de fixare.

Figura H

=> Pentru a o scoate, apasati manerul in
spate, in directia aparatului. Astfel,
duza este desprinsa din pozitia de fixa-
re si poate fi ridicata in sus si scoasa.
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Figura @

=> Prindeti cablul de alimentare de stecher
si trageti-l afara. Introduceti stecherul in
priza.

=>» Porniti/opriti aparatul.

Figura

=>» Reglarea puterii de aspirare se face de
la regulatorul aferent:
- marcajul MAX, putere de aspirare
mare
- marcajul MIN, putere de aspirare mica
Observatie: marcajul indica puterea de
aspirare actuala.

Adaptati puterea de aspirare in functie

de situatie:

W Putere de aspirare mica — pentru per-
dele, materiale textile, tapiterie, perne

B Putere de aspirare medie — pentru co-
voare/mochete ugsor murdare, covoare
sensibile, covorase

B Putere de aspirare maxima — pentru
podele, respectiv covoare si mochete
foarte murdare

Atentie! In cazul in care siguranta se de-

clanseaza la conectarea aparatului, acest

lucru se poate datora faptului ca mai multe

aparate electrice sunt racordate in acelasi

timp la acelasi circuit electric. In acest caz

selectati puterea cea mai mica a aparatului

fnainte de a porni aparatul. Dupa aceea pu-

teti selecta o putere mai mare. Siguranta

pentru retea este specificata la datele teh-

nice.

Observatie importanta!Aparatul se opres-

te automat in cazul in care exista pericolul

supraincalzirii. Opriti aparatul si scoateti

stecherul din priza. Asigurati-va ca duza si

furtunul sau tubul de aspirare nu sunt infun-

date si verificati daca filtrul trebuie nlocuit.

Dupa remedierea problemei |asati aparatul

sa se raceasca timp de cel putin o ora, timp

dupa care puteti utiliza aparatul din nou.

RO-3

Aspirare cu accesorii
Accesorii QuickClick

Folosirea accesoriilor QuickClick

B Duza tapiterii: pentru aspirarea mobilei
tapitate, a saltelelor, perdelelor etc.

B Perie mica pentru mobila, rotativa:
pentru curatarea delicatd a mobilei si a
obiectelor sensibile, stergerea prafului
de pe carti, orificii de aerisire din masi-
na etc.

B Duza pentru rosturi, extensibila: pen-
tru muchii, rosturi si calorifere

inlocuirea accesoriului din suportul de

accesorii QuickClick

=>» Agatati duza in suportul de pe partea
din spate a aparatului si apasati-o in po-
zitia de fixare (vezi figura 4).

Figura B

=> Apasati butonul de deblocare de pe mé-
ner si scoateti manerul de pe tubul de
aspirare telescopic.

Figura El

=> Deschideti capacul suportului pentru
accesorii.

Figura

=> Introduceti méanerul in accesoriul dorit
pana la capat. Astfel acesta se fixeaza
in pozitie. Cand ati terminat, impingeti-|
in jos si scoateti-l afara.

Figura ki

= Pentru depozitare, accesoriul trebuie
introdus impreuna cu manerul in supor-
tul pentru accesorii si apoi trebuie Tm-
pins in sus, pana intra in locas. Trageti
afara manerul.

=> Observatie: Accesoriile pot fi scoase gi
cu mana, dupa care pot fi aplicate pe ma-
ner. Pentru a desface accesoriul, apasati
butonul de deblocare de pe maner.

= Observatie: Toti pasii de mai sus pot fi
efectuati si daca tubul de aspirare tele-
scopic nu este demontat. Pentru aceas-
ta, agatati duza in suportul de pe partea
din spate a aparatului si apasati-o in po-
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zitia de fixare. Trageti tubul telescopic
vertical in sus.

Duza ComfoGlide

Figura A
= Covoare si mochete:
Alegeti pozitia comutatorului astfel:

Figura &
=> Suprafete dure:
Alegeti pozitia comutatorului astfel:

incheierea utilizarii

=> Opriti aparatul si scoateti stecarul de
alimentare din priza.

Figura i

=>» Apasati butonul pentru infagurarea ca-
blului. Cablul este tras automat in apa-
rat.

=> Agatati duza in suportul de pe partea
din spate a aparatului si apasati-o in po-
zitia de fixare.

Transportul, depozitarea

= Tn vederea transportérii, aparatul trebu-
ie tinut de maner, iar depozitarea se
face in spatii uscate.
Observatie: Se recomanda stréangerea
tubului telescopic in prealabil.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol de rinire
Inaintea oricérei lucréri de intretinere apa-
ratul se deconecteaza, iar stecherul se tra-
ge din priza.

Curatarea aparatului

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru
sticle sau universali ! Nu scufundati nicio-
data aparatul in apa.

=> Curatati aparatul si accesoriile din ma-
terial plastic cu o substanta din comert
pentru curatarea suprafetelor din mate-
rial plastic.

=>» Curatati compartimentul pentru praf cu
0 carpa uscata sau o pensula.

inlocuirea sacului de filtrare

Cod articol 6.904-329

Continut: 5 saci de filtrare cu dispozitiv de in-

chidere si 1 filtru pentru protectia motorului.

Observatie: Pentru a citi indicatorul pentru

inlocuirea filtrului, desprindeti tubul telesco-

pic de méner.

Figura 8

=>» Daca indicatorul pentru inlocuirea filtru-
lui din capac este complet rogu, inlocuiti
sacul de filtrare.

=> Actionati maneta de blocare si deschi-
deti capacul.

Figura i@

=>» Deblocati suportul sacului de filtrare si
impingeti-l in exterior.

Figura

= Inchideti sacul de filtrare, scoateti-| afa-
ra si aruncati-l.

Figura [#

= Tmpingeti sacul de filtrare nou in suport,
pana cand ajunge la capat. Apasati mai
intai clema in jos, dupéa care impingeti
suportul in carcasa, pana cand intra in
locas.

A\ Atentie

Capacul se inchide numai daca sacul de fil-

trare este introdus. Dupa aspirarea particu-

lelor de praf fine (ca de ex. gips, ciment

efc.), curatati sau inlocuiti filtrul pentru pro-

tectia motorului.

inlocuirea filtrului pentru protectia
motorului

Filtrul pentru protectia motorului: se in-

locuieste impreuna cu ultimul sac de filtrare

din punga cu saci de filtrare.

=> Filtrul pentru protectia motorului este
amplasat in spatele sacului de filtrare.
nainte de a introduce sacul de filtrare,
nlocuiti filtrul pentru protectia motorului.
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Figura B

=> Deblocati cadrul si scoateti-| afara.

=> Scoateti partea de jos a cadrului, inde-
partati vechiul filtru pentru protectia mo-
torului si aruncati-I. Introduceti noul filtru
pentru protectia motorului in cadru si
puneti la loc partea de jos a cadrului.

Figura Hi

=> Introduceti cadrul si fixati-l.

inlocuirea filtrului EPA

Cod articol 6.414-805

Filtru pentru un aer evacuat mai curat.
Filtrul EPA: trebuie inlocuit o data pe an.
Figura Pl

=> Deschideti capacul.

=> Deblocati filtrul EPA si scoateti-l afara.
Figura

=> Introduceti noul filtru EPA si fixati-l.

= inchideti capacul.

Curatarea duzei ComfoGlide

Duza ComfoGlide trebuie curatata periodic!

> Tndepértati duza de pe tubul de aspira-
re.

Figura

=> curatarea rolei de ghidare din spate:
cel mai bine se face cand rola este de-
montata. Pentru aceasta, desurubati
axul si trageti-l afara. Astfel, scamele,
parul, etc. pot fi indepartate usor. Mon-
tati la loc rola de ghidare.

Curatarea accesoriilor

Figura pXj

=>» Furtunul de aspirare si manerul pot fi
desfacute cand trebuie curatate sau
desfundate. Pentru aceasta apasati
cele doua elemente de deblocare si
desfaceti-le.

=>» Pentru a imbina manerul si furtunul de
aspirare, impingeti-le unul intr-altul si fi-
xati-le.

RO-5

Observatii generale

Conditii de garantie

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de des-
facere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanta de cumpa-
rare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defect re-
prezentanta noastrda KARCHER va sta la
dispozitie cu placere in continuare. Pentru
adresa vedeti pagina din spate.

Comandarea pieselor de schimb si
a accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiuni-
lor de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura
de la comerciant sau de la filiala KAR-
CHER.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)
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Date tehnice Accesorii optionale

[=} [=}

o o

- N

© ©

(8] (8]

> >
Tensiune \% 220 - 240
Tipul curentului Hz 50/60
Siguranta pentru re- |A 16
tea (temporizata)
Clasa de protectie Il
Puterea P, ominal w 1600 |1800
Puterea P, w 1800 {2000
Masa (fara accesorii)| kg 7,0
Raza de actiune m 10
Dimensiunile mm |g 380 x 380
Diametru nominal, [mm |35

accesorii

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice !
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Turboduza pentru podele

(nr. de comanda 4.130-177)

Periere si aspirare dintr-o singura mis-
care.

Este exceptionala pentru aspirarea pa-
rului de animale si aspirarea covoarelor
cu firul lung. Actionarea periei circulare
se realizeaza prin curenti de aer.

Nu este necesar un racord electric.
Turboduza pentru tapiterie

(numar de comanda 2.903-001)
Periere si aspirare concomitentda a mo-
bilei tapitate, a saltelelor, a scaunelor
din masina, etc.

Este exceptionala pentru aspirarea pa-
rului de animale. Actionarea periei cir-
culare se realizeaza prin curenti de aer.
Nu este necesar un racord electric.
Duza pentru parchet

(nr. de comanda 4.130-172)

Pentru aspirarea podelelor netede, sen-
sibile (parchet, marmura, teracota,
etc.).

Duza pentru saltele

(nr. de comanda 6.906-755)

Pentru aspirarea saltelelor si a tapiteriilor.
Sac de filtrare

(nr. de comanda 6.904-329)

Continut: 5 saci de filtrare cu dispozitiv
de inchidere si 1 filtru pentru protectia
motorului.

Filtru EPA

(nr. de comanda 6.414-805)

Filtru suplimentar pentru un aer evacuat
mai curat. Recomandat pentru alergici.
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Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Spravne pouzitie

Tento vysavac je ureny pre sukromné po-
uzitie v domacnosti a nie pre priemyselné
Ucely.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré

budu spésobené nespravnym zaobchadza-

nim alebo pouzivanim v rozpore s uréenim.

Vysavac pouzivajte len s:

B originalnymi filtranymi vreckami,

B originalnymi nahradnymi dielmi, prislu-
Senstvom alebo doplnkovym prislusen-
stvom.

Vysavac nie je vhodny pre:

B vysavanie fudi alebo zvierat.

B Vysavanie:
malych Zivo€ichov (napr. much, pavu-
kov atd’.),
zdraviu 8kodlivych, drsnych, horucich
alebo rozZeravenych latok,
vlhkych alebo kvapalnych latok,
fahko zapalnych alebo vybuSnych latok
a plynov.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
ﬁ né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
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nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Likvidacia filtra a filtracného vrecka
Filter a filtracné vrecko su vyrobené z ma-
terialov, ktoré Setria Zivotné prostredie.
Pokial neobsahuju ziadne nasaté substan-
cie, ktoré su zakazané likvidovat do domo-
vého odpadu, mézete ich zlikvidovat do
normalneho domového odpadu.

Bezpecnostné pokyny

— Toto zariadenie nie je ur¢ené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
dusevnymi schopnostami resp. nedos-
tatkom skusenosti a znalosti, musia byt
pod dozorom 0séb zodpovednych za
ich bezpecnost alebo musia od nich ob-
drzat’ pokyny, ako zariadenie pouZivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa za-
bezpedilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

— Obalove félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti. Vznika nebezpecenstvo uduse-
nial

— Pristroj po kazdom pouZiti a pred kaz-
dym ¢istenim alebo tdrzbou vypnite.

— Nebezpecie vzniku poZiaru. Nevysavaj-
te horiace alebo tlejuce predmety.

— Pouzivanie v priestoroch so zvy$enim
nebezpelenstvom vybuchu je zakaza-
né.

— V pripade dlhSich prestavok v prevadz-
ke zariadenie vypnite pomocou hlavné-
ho vypinaca / vypinaéa zariadenia
alebo vytiahnite sietovu zastréku.

I\ Elektrické pripojenie

— Zariadenie pripéjajte iba na striedavy
prud. Napétie musi zodpovedat tdajom
na typovom Stitku zariadenia.

A\ Nebezpeéenstvo tirazu elektrickym
prudom

— Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a
vidlice vihkymi rukami.
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— Sietovu zastréku netahajte zo zasuvky
za sietovy kabel.

— Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i
nie je posSkodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. PoSkodeny privodny ka-
bel dajte bezodkladne vymenit autori-
zovanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechnikovi.

— Nepouzivajte kabel pripojenia k sieti
pre nesenie / prepravu pristroja.

— Kabel pripojenia k sieti netahajte cez
ostré hrany a neprikvacte ho.

— Pred vSetkymi pracami na pristroji vy-
tiahnite sietovu zastréku.

A\ Pozor

Nikdy nevysavaijte bez filtraného vrec-

ka.

Pristroj sa méze poskodit.

B Nedopustte vysavanie tryskou a sacou
rarou v blizkosti hlavice. Vznika tak ne-
bezpecenstvo poranenial!

B Pri vysavani kabel pripojenia k sieti cel-
kom vytiahnite.

W Pristroj chrante pred pésobenim von-
kajSich poveternostnych vplyvov, vih-
kosti a zdrojov tepla.

B Ak spotrebi¢ nesaje, vypnite ho.

Popis pristroja

Vyklopte prosim strany s obrazkami!

h el

Privodny sietovy kabel s vidlicou
Gombik navijania kabla

Gombik zapn/vypn

regulator sacej sily

Sacia hadica

Rukovat'

Teleskopicka vysavacia rarka *
Prestavenie teleskopickej vysavacej
rarky *

O NO O WN -

9 Podlahova hubica

10 Zakrytie uloZenia prisluSenstva

11 Ulozenie prisluSenstva QuickClick:
obsahuje trysku s vypchavkou, vytaho-
vaciu Strbinovu trysku a Stetec na naby-
tok

12 Indikacia vymeny filtra

13 Uzatvaracia paka, veko filtraéného
vrecka/ ochranného filtra motora

14 Ochranny filter motora

15 Upevnenie filtracného vrecka

16 Zakrytie filira EPA

17 Filter EPA

18 Rukovat

* vzdy podla vybavenia

Uvedenie do prevadzky

Obrazok Kl

=>» Hrdla sacich hadic zaistite zaraZkou do
sacieho otvoru.

= Pre snatie stlacte obidva vystupky za-
razky a hadicu stiahnite.

Obrazok A

=>» Drzadlo a teleskopicku saciu ruru za-
surite do seba a zaistite zardzkou.

=> Podlahovu trysku a teleskopicku saciu
rdru zasunte do seba a zaistite zaraz-
kou.

Obrazok H

=>» Regulaciou nastavte teleskopicku saciu
raru na ziadanu dizku.

Obrazok 1

=>» Pre odstavenie alebo pri kratkych pre-
ruSeniach prace podlahovu trysku za-
veste na odstavny drziak na zadnej
strane pristroja a zatlacte do nehybnej
polohy.

Obrazok H

=>» Pre vynatie zatlacte drzadlo dozadu
smerom k pristroju. Tak sa podlahova
tryska uvolni z odstavného drziaka
a mbze sa vynat smerom hore.

Obrazok @

=> Kabel pripojenia ku sieti drzte na vidlici
a vytiahnite. Sietovu zastréku zastréte
do zasuvky.

=>» Pristroj zapnite/vypnite.
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Obrazok

= Nastavenie sacej sily prebieha na regu-
latore sace;j sily:
- oznacenie MAX, vysoka sacia sila
- oznacenie MIN, slaba sacia sila
Upozornenie: oznacenie zobrazuje ak-
tualny vykon vysavania.

Saciu sila prispésobte sacej situdcii:

B Nizky saci vykon — pre zaclony, texti-
lie, postelné pradlo, podusky

B Stredny saci vykon — pre mierne zne-
Cistené koberce / podlahové krytiny, ko-
berce vysokej hodnoty, mostiky a
behune

B Najvyssi saci vykon — pre tvrdé podla-
hy, silne znecistené koberce a podlaho-
vé krytiny

Respektujte prosim! Ak sa pri zapnuti pri-

stroja iniciuje sietova poistka, méze to spo-

Civat' v tom, Ze sucasne su pripojené a

prevadzkované iné elektrické pristroje na

rovnakom pradovom okruhu. V tomto pri-

vy stupen pred zapnutim pristroja. Potom

mbzete volit' vy$Sie vykonove stupne. Zais-

tenie siete vid' ,Technické udaje*“.

Dolezity pokyn! Pristroj sa automaticky

vypina ked hrozi prehriatie. Vypnite pristroj

a vytiahnite sietovu zastréku. PresvedCite

sa, Ci tryska, sacia rura ani hadica nie su

upchaté resp. &i nie je treba vymenit filter.

Po odstraneni poruchy nechaijte pristroj oc-

hladit najmenej hodinu, potom je pristroj

znovu pripraveny pre prevadzku.

Vysavanie s prislusenstvom
Prislusenstvo QuickClick

Pouzitie prisluSsenstva QuickClick

B Dyza na ¢alunenie: na vysavanie ¢alu-
neného nabytku, matracov, zaclon atd.

m Stetec na nabytok, otoény: na $etrné
Cistenie nabytku a citlivé predmety, od-
stranenie prachu z knih, vetracie prie-
duchy v aute atd.

B Dyza do Spar, vysuvacia: pre hrany,
Spary a vyhrevné telesa

SK-3

Vymeinte prislusenstvo z QuickClick ulo-

Zenia prislusenstva

=>» Dyzu na podlahy zaveste do drziaka na
zadnej strane spotrebica a zatlacte do
stabilnej polohy (vid obrazok 4).

Obrazok H

= Odistovaci gombik na drzadle stlacte
a stiahnite drzadlo z teleskopickej sacej
rary.

Obrazok EX

=>» Odklopte zakrytie ulozenia prislusSen-
stva.

Obrazok

= Rukovat zasufite do pozadovaného
prisluSenstva az po doraz. Tak zapad-
ne do svojej spravnej polohy. Nasledne
ju sklopte smerom dole a vytiahnite.

Obrazok Kl

= Pre uschovanie prislusenstvo
s drzadlom zasunte do ulozZenia prislu-
Senstva a zaistite zaraZzkou nahor. Dr-
Zadlo stiahnite.

= Pokyn: PrisluSenstvo sa mdze snat aj
ruéne a nasunut na drzadlo. Pri uvolne-
ni prisluSenstva stlacte odistovaci gom-
bik drzadla.

= Pokyn: VSetky hore uvedené kroky sa
moézu vykonavat aj s nasadenou tele-
skopickou sacou rurou. K tomu treba
zavesit podlahovu trysku na odstavny
drziak na zadnej strane pristroja
a zatlacit do nehybnej polohy. Telesko-
picku saciu raru stiahnite kolmo nahor.

Tryska ComfoGlide

Obrazok (A
= Koberce a podlahové krytiny:
Vyberte nasledovné polohy vypinaca:

Obrazok K
= Tvrdé plochy:
Vyberte nasledovné polohy vypinaca:
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Ukoncenie prevadzky

=> Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu
vidlicu.

Obrazok !

=>» Stlacit gombik navijania kabla. Kabel
sa automaticky vtahuje do pristroja.

=> Podlahovu trysku zaveste na odstavny
drziak na zadnej €asti pristroja
a zatlate do nehybnej polohy.

Preprava, ulozenie

= Spotrebi€ po€as prenasania drzte za
prenosny drziak a odlozte do suchej
miestnosti.
Upozornenie: Predtym sa odporuca te-
leskopicku vysavaciu ruru celkom zasu-
nut.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecéenstvo poranenia

Pred oSetrovanim zariadenia a udrzbou za-
riadenie vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.

Cistenie spotrebi¢a

A\ Pozor

NepouZivajte Ziadne abrazivne pésobiace

pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne

cistice!l Spotrebié¢ nikdy neponarajte do vo-

dy.

=>» Spotrebi¢ a diely prisluSenstva vyrobe-
né z umelej hmoty oSetrujte pouzitim
beZne dostupnych Cistiacich prostried-
kov na plasty.

= Zapraseny priestor ocistit’ suchou pra-
chovkou / prachovym Stetcom.

Filtraéné vrecko vymenit’

Objednavacie cis. 6 904-329

Obsah: 5 filtraénych vreciek s uzaverom a
1 ochrannym filtrom motora.
Upozornenie: Aby ste mohli precitat disp-
lej vymeny filtra, je nutné odpojit’ telesko-
picku raru vysavania od drZiaka.

Obrazok [E

= Ked je indikacia vymeny filtra vo veku
celkom Cervena, treba vymenit filtracné
vrecko.

= Pomocou uzatvaracej paky otvorte ve-
ko.

Obrazok 3

=>» Drziak pre filtracné vrecko odistite
a preklopte smerom von.

Obrazok

=>» Uzatvaracou sponou filtracné vrecko
uzatvorte, filtraéné vrecko vyberte
a odstranite.

Obrazok B

= Nové vrecko filtra zasurite az po doraz
v drziaku. Sponu najprv zatlacte sme-
rom dole, potom zasurite drziak do tele-
sa a zasunite do telesa pristroja.

A\ Pozor

Veko sa zatvori len s vlioZzenym filtraénym

vreckom. Po vysavani jemnych prachovych

Castic (napr. sadry, cementu atd’) treba

ochranny filter motora vycistit resp. vyme-

nit.

Vymena ochranného filtra motora

Ochranny filter motora : nahradte pos-

lednym filtraénym vreckom balenia filtrac-

nych vreciek.

=>» Ochranny filter motora lezi za viozenym
filtranym vreckom. Pred vlozenim fil-
traéného vrecka treba vymenit ochran-
ny filter motora.

Obrazok &

= Ram odistite a vyberte von.

= Odoberte spodnu €ast ramu, stary
ochranny filter motora a odstrarnte ho do
odpadu. Vlozte novy ochranny filter mo-
tora a nasadte spodnu ¢ast ramu.

Obrazok i

= Vlozte a zaistite ram (zarazkou).
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Vymena filtra EPA

Objednavacie ¢is. 6 414-805

Filter pre Cisty vystupny vzduch.

Filter EPA: vymienat 1x ro¢ne.

Obrazok

= Otvorte veko.

= Odistite filter EPA a vyberte ho von.

Obréazok

= VlozZte novy filter EPA a zaistite (zaraz-
kou).

= Zavrite veko.

Vyc¢istite trysku ComfoGlide

Cistite trysku ComfoGlide v pravidelnych

intervaloch!

= Snimte trysku zo sacej rury.

Obrazok

= Vycistite zadny vodiaci val€ek:
najlepSie na sfiatom val€eku. K tomu
nasraubovat hriadel a vytiahnut.
Chuchvalce prachu, vlasy atd. sa teraz
mézu lahko vytiahnut. Znovu treba na-
inStalovat’ vodiaci valCek.

Vycistite prisluSenstvo
Obrazok PXA
= Drzadlo a saciu hadicu je mozné pre
Cistenie alebo pri upchati rozpojit.
K tomu stladit 2 odistenia a rozpojit

= Pre spojenie drzadla a sacej hadice
spojte a zaistite zarazkou.

VSeobecné pokyny

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou or-
ganizéciou. Pocas zaru¢nej lehoty bezplat-
ne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri¢inené chybou materiélu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatfiovani za-
ruky sa laskavo obratte spolu so zariade-
nim a dokladom o kupe na svojho predajcu
servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
pomoze nasa pobotka KARCHER. Adresu
najdete na zadnej strane.

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového na-
vodu.

Néhradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

(Adresu najdete na zadnej strane)
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Technické udaje Specialne prislusenstvo
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Napatie \Y 220 - 240
Druh prudu Hz  [50/60 E]
Sietovy isti¢ (poma- |A 16 @ m
ly)
Krytie Il —
Vykon P, W [1600 [1800| A T(‘)‘;?‘;'"Ysﬁ 5591‘;'732'“’
Vykon P, W [1800 |2000 (Objedn.¢. 4.130-177)
, _ Kefovanie a vysavanie v jednom pra-
Hmotnost' (bez pris- |kg 7,0 covnom postupe
lugenstva) g s L
_ 7 Obzvlast je vhodna pre vysavanie chl-
Akeny radius m 10 pov zo zvierat a vysavanie pokrovcov
Rozmery mm (g 380 x 380 s vysokym vlasom. Pohon kefového
Menovita svetlost, |[mm |35 valca prudom vzduchu.
prislusenstvo Nie je nutné Ziadne elektrické pripoje-

nie.

B Turbo-tryska pre vankuse
( Objedn.¢. 2.903-001)
Kefovanie a vysavanie v jednom pra-
covnom postupe na ¢alunenom nabyt-
ku, matracoch, autosedadlach atd'.
Obzvlast je vhodna pre vysavanie chl-
pov zo zvierat. Pohon kefového valca
pradom vzduchu.
Nie je nutné Ziadne elektrické pripoje-
nie.

C Parketova tryska
(Objedn.¢. 4.130-172)
Na vysavanie citlivych hladkych dlazok
(parkety, mramor, terakota, atd'.).

D Matracova tryska
(Objedn.¢. 6.906-755)
Na vysavanie matracov a vankusov.

E Filtracné vrecko
(Objedn.¢. 6.904-329)
obsah: 5filtraCnych vreciek s uzaverom
a 1 ochrannym filtrom motora.

F Filter EPA
(Objedn.¢. 6.414-805)
Pridavny filter pre Cisty vyfukovy
vzduch. Odporuca sa pre alergikov.

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci. . . . .. .. HR .. .1
Rukovanje ............. HR ...2
Njega i odrzavanje . . ... .. HR ...4
Opce napomene. . ....... HR ...5
Tehnicki podaci ......... HR ...6
Poseban pribor. . ........ HR ...6

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg ureda-
A M ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

Ovaj usisavac¢ je namijenjen iskljuivo za
privatnu uporabu u ku¢anstvima, a ne za
profesionalnu primjenu.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamjenskim
koristenjem ili pogreSnim opsluzivanjem
aparata.
Usisavac se smije Kkoristiti samo s:
W originalnim filtarskim vreéicama.
W originalnim pricuvnim dijelovima, pribo-
rom i posebnim priborom.
Usisavac nije prikladan za:
B usisavanje prasine s ljudi ili Zivotinja.
B usisavanje:
sitnih Zivih bi¢a (npr. muha, paukai dr.).
tvari Stetnih po zdravlje, predmeta o8-
trih bridova te svega $to je vruce ili uza-
reno.
vlaznih ili tekucih tvari.
lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari i pli-
nova.

Zastita okoliSa

&y, Materijali ambalaze se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
laZete u kuéne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te biih stoga
= frebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
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zbrinete preko odgovarajuéih sabirnih su-
stava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Zbrinjavanje filtra i filtarske vrecice
Filtar i filtarska vrecica su izradeni od mate-
rijala koji ne Stete okolisu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje
se ne smiju odlagati u kuéanski otpad,
moze ih se zbrinuti kao obi¢an kuéanski ot-
pad.

Sigurnosni napuci

— Ovaj uredaj nije predviden da njime ru-
kuju osobe (uklju¢ujuci i djecu) sa sma-
njenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima opaZanja ili
s ograni¢enim iskustvom i znanjem,
osim ako ih osoba koja je za njih odgo-
vorna ne nadzire ili upucuje u rad s ure-
dajem. Djeca se moraju nadzirati kako
bi se sprijecilo da se igraju s uredajem.

— Folije za pakiranje ¢uvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od guSenja!

— Uredaj iskljucite nakon svake primjene
te prije svakog ¢is¢enja/odrzavanja.
Opasnost od pozara. Nemojte usisavati
zapaljene ili uzarene predmete.
Zabranjen je rad u podrucjima ugroZe-
nim eksplozijom.

U slucaju duljih stanki u radu iskljucite
uredaj na glavnoj sklopki/sklopki ureda-
Ja ili izvucite mrezni utikac.

I\ Elektri¢ni prikljuéak

— Uredaj prikljuéujte samo na izmjenicnu
struju. Napon se mora podudarati s
oznacnom plo&icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara
Mrezni utika¢ i utiCnicu nikada ne dodi-
rujte mokrim rukama.

Ne vucite za priklju¢ni kabel kako biste
ga izvadili iz uticnice.

Prije svakog rada provjerite ima li na
prikljuénom kabelu s utikatem ostece-
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nja. OS8teceni priklju¢ni kabel odmah
dajte na zamjenu ovlastenoj servisnoj
sluzbi/elektri¢aru.

— Nemojte koristiti strujni prikljuéni kabel
za noSenje / prijenos uredaja.

— Ne prevladite strujni priklju¢ni kabel pre-
ko ostrih bridova i nemojte ga gnjeciti.

— Prije svih radova na uredaju izvucite
strujni utika€ iz uticnice.

A\ Paznja

Nikada ne usisavajte bez filtarske vreci-

ce.

Tako moze doéi do o$tecenja uredaja.

B |zbjegavajte usisavanje sisaljkom i usi-
snom cijevi u blizini glave. Postoji opa-
snost od ozljeda!

B Za usisavanje potpuno izvucite strujni
kabel.

B Zastitite uredaj od vanjskih vremenskih
utjecaja, vlage i izvora topline.

B |skljuCite uredaj dok se ne rabi.

Opis uredaja

Molimo rasklopite stranice sa slikama!

N —

Strujni kabel s utikacem
Tipka za namatanje kabela
Ukljuénoliskljuéna tipka
Regulator usisne sile
Usisno crijevo
Rukohvat
Teleskopska usisna cijev *
Podesavac teleskopske usisne cijevi *
Podna sapnica
0 Poklopac odjeljka za odlaganje pribora
1 Odjeljak za odlaganje pribora QuickC-
lick:
sadrzi sisaljku za tekstilni namjestaj,
usisni nastavak za fuge na izvlagenje i
Cetku za namjestaj

. 2 0O NO O WN -

12 Pokaziva€ za zamjenu filtra

13 Bravica, poklopac filtarske vrecice / fil-
tra za zastitu motora

14 Filtar za zastitu motora

15 Drzac filtarske vrecice

16 Poklopac EPA filtra

17 EPA filtar

18 Rucka za noSenje

* ovisno o opremi

Stavljanje u pogon

Slika Kl

= Nastavak usisnog crijeva uglavite u usi-
sni otvor.

=>» Za skidanje pritisnite obje izbocine i ski-
nite crijevo.

Slika A

=>» Spojite rukohvat i teleskopsku usisnu
cijev tako da dosjednu.

=>» Spojite podni usisni nastavak i tele-
skopsku usisnu cijev tako da dosjednu.

Slika K

=>» Postavite teleskopsku usisnu cijev na
Zeljenu duljinu.

Slika 1

=>» Za odlaganije ili pri kratkim prekidima
rada utaknite podni usisni nastavak u
drza€ za odlaganje na straznjoj strani
uredaja i pritisnite tako da se uglavi.

Slika H

=>» Kako biste ga izvadili rukohvat pritisnite
prema natrag u smjeru uredaja. Time
se podni usisni nastavak odglavljuje iz
drZaga za odlaganje te se moze izvaditi
povlagenjem uvis.

Slika @

=>» Strujni priklju¢ni kabel drzite za utikac i
izvucite van. Utaknite utikac u utiCnicu.

=> Ukljugite/iskljucite uredaj.

Slika

=>» Usisna se sila podeSava na odgovara-
juéem regulatoru:
- oznaka na MAX, jaka usisna sila
- oznaka na MIN, slaba usisna sila
Napomena: Oznaka prikazuje trenutnu
usisnu snagu.
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Prilagodavanje usisne snage nacinu
usisavanja:
B Niski uéinak usisavanja — za zastore,
tkanine, tekstilni namjestaj, jastuke
B Srednji u¢inak usisavanja — za ne-
znatno zaprljane tepihe / tople podove,
visokokvalitetne tepihe, prijelaze i staze
B Najvisi uCinak usisavanja — za tvrde
podove, jako zaprljane tepihe i tople po-
dove
Molimo obratite pozornost! Ukoliko se pri
uklju€ivanju uredaja aktiviraju strujni osigu-
raci, razlog tome moze biti da su na istom
strujnom krugu istovremeno prikljuceni i
uklju€eni drugi elektronski uredaji. Namje-
stite u tom slu€aju najmaniji stupanj snage
na uredaju, prije nego Sto ga ukljucite. Na-
kon toga moZete odabrati veci stupanj sna-
ge. Po pitanju osiguraca vidi poglavlje
"Tehnicki podaci".
Vazna napomena! Uredaj se u slu¢aju
opasnosti od pregrijavanja automatski is-
klju€uje. Iskljucite ga i izvucite strujni utikac.
Uvjerite se da sisaljka, usisna cijev i crijevo
nisu za€epljeni odnosno da nema potrebe
za mijenjanjem filtra. Nakon otklanjanja
smetnje ostavite uredaj najmanje 1 sat da
se ohladi. Nakon tog vremena je opet spre-
man za rad.

Usisavanje priborom
QuickClick pribor

Primjena QuickClick pribora

B Sisaljka za tekstilni namjestaj: za usi-
savanje prasine s tekstilnog namjesta-
ja, madraca, zastora i dr.

B Zakretna Cetka za namjestaj: za paZljivo
CiSéenje namjestaja i osjetljivih predmeta,
usisavanje prasine s knjiga, iz ventilacij-
skih otvora u automobilima i dr.

m Usisni nastavak za fuge na izvlace-
nje: za bridove, fuge i radijatore

Mijenjanje pribora iz odjeljka za odlaga-

nje QuickClick

=>» Utaknite podni usisni nastavak u drza¢
za odlaganje na straznjoj strani uredaja
i pritisnite tako da se uglavi (vidi sliku 4).
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Slika

=>» Pritisnite tipku za deblokiranje na ruko-
hvatu te skinite rukohvat s teleskopske
usisne cijevi.

Slika E1

=>» Otvorite poklopac odjeljka za odlaganje
pribora.

Slika MY

=>» Staviti ru¢ku u Zeljeni dodatni dio do
aretiranja. Tako ¢e ista ulije¢i. Na kraju
je zaokrenuti prema dolje i izvuéi.

Slika K

=>» Za odlaganje utaknite pribor s rukohva-
tom u odjeljak za odlaganje i uglavite
prema gore. lzvucite rukohvat.

= Napomena: Pribor se moze izvaditi i
ru¢no i nataknuti na rukohvat. Za otpu-
Stanje pribora pritisnite tipku za debloki-
ranje na rukohvatu.

= Napomena: Svi gore navedeni koraci
mogu se takoder izvrsiti i s nataknutom
teleskopskom usisnom cijevi. U tu svr-
hu utaknite podni usisni nastavak u dr-
Zaf za odlaganje na straznjoj strani
uredaja i pritisnite tako da se uglavi. Te-
leskopsku usisnu cijev izvucite pravo
uvis.

ComfoGlide sisaljka

Slika A

= Tepisi i topli podovi:
Polozaje podeSavac¢a odaberite kako
slijedi:

Slika

= Tvrde povrsine:
Polozaje podeSavaca odaberite kako
slijedi:

]
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Kraj rada

= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Slika

=>» Pritisnite tipku za namatanje kabela.
Kabel se automatski uvlaci u uredaj.

=>» Utaknite podni usisni nastavak u drza¢
za odlaganje na straznjoj strani uredaja
i pritisnite tako da se uglavi.

Transport, odlaganje

= Uredaj prenosite drzeci ga za rucku i
Cuvajte u suhim prostorijama.
Napomena: Preporucuje se da se tele-
skopska usisna cijev prethodno potpu-
no ugura.

Njega i odrzavanje

/A Opasnost od ozljeda

Prije svakog &isc¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i mreZni utikac izvucite iz utiénice.

Ciséenje uredaja

A\ Pozor

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sred-

stva za CiScenje stakla ni univerzalna sred-

stva za CiSc¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte

u vodu.

= Uredajiplasti¢ne dijelove pribora Cistite
uobicajenim sredstvom za €iSc¢enje pla-
stike.

=>» Prebrisite uredaj iznutra suhom krpom
ili pometite Cekicom za prasinu.

Zamjena filtarske vrecice

KataloSki br. 6.904-329

Sadrzaj: 5filtarskih vrecica sa zatvaracem i

1 filtar za zastitu motora.

Napomena: Za ocitavanje pokazivaca za

zamjenu filtra odvojite teleskopsku usisnu

cijev od rukohvata.

Slika @

= Ako je pokaziva¢ za zamjenu filtra na
poklopcu potpuno crven, onda treba za-
mijeniti filtarsku vrecicu.

= Deblokirajte bravicu i otvorite poklopac.

Slika {3

= Deblokirajte drzac filtarske vrecice i
preklopite prema van.

Slika

=>» Filtarsku vrecicu zatvorite uSicama za
zatvaranje, izvadite i zbrinite u otpad.

Slika #

=>» Gurnuti novu vrecicu s filtarom do areti-
ranja u drza€ vrecice. Vodicu najprije
pritisnuti prema dolje, zatim gurnuti dr-
Zac u kuciste dok ne ulijegne u kuciste
uredaja.

M\ Pozor

Poklopac se moze zatvoriti samo ako je

umetnuta filtarska vrecica. Nakon usisava-

nja finih estica praSine (kao npr. gips, ce-

ment itd.) ocistite odnosno zamijenite filtar

za zaStitu motora.

Zamijena filtra za zastitu motora

Filtar za zaStitu motora: zamijenite s po-

sljednjom filtarskom vrec¢icom iz pakovanja

filtarskih vrecica.

=> Filtar za zastitu motora se nalazi iza
umetnute filtarske vrecice. Prije umeta-
nja filtarske vrecéice zamijenite filtar za
zastitu motora.

Slika €

=>» Deblokirajte i izvadite okvir.

=>» Skinuti donji dio okvira, izvaditi stari fil-
tar za zastitu motora i propisno ga od-
stranite. Staviti novi filtar za zastitu
motora u okvir i umetnuti donji dio okvi-
ra.

Slika Hi

= Namijestite okvir da dosjedne.
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Zamjena EPA filtra

Kataloski br. 6.414-805

Filtar za Cist ispusni zrak.

EPA filtar: mijenjajte jednom godi$nje.

Slika il

= Otvorite poklopac.

= Deblokirajte i izvadite EPA filtar.

Slika

= Namijestite novi EPA filtar tako da do-
sjedne.

=>» Zatvorite poklopac.

Ciséenje ComfoGlide sisaljke

ComfoGlide sisaljku treba redovito Cistiti!

=> Skinite sisaljku sa usisne cijevi.

Slika

= Ocistite straznji kotacic:
najbolje bi bilo da kotaci¢ prethodno
izvadite. U tu svrhu odvijte i izvucite
osovinu. PrasSinu, dlake i sl. sada moze-
te jednostavno odstraniti. Ponovo ugra-
dite kotacic.

Ciséenje pribora

Slika P2

=>» Radi CiSc¢enja i u slu€aju zacepljenja
moguce je razdvojiti rukohvat i usisno
crijevo. U tu svrhu pritisnite 2 bravice za
deblokiranje i razvucite

= Za ponovno spajanje utaknite rukohvat
i usisno crijevo jedno u drugo tako da
dosjednu.

Opcée napomene

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala nasa zaduzena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstve-
nog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greSka u materijalu ili se radi
o greski proizvodaca. U slu€aju jamstva s
priborom i raunom se obratite svome pro-
davacu ili sliedecoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
mocéi nasa podruznica KARCHER. Adresu
¢ete naéi na straznjoj stranici.

Narucivanje pri€uvnih dijelova i po-
sebnog pribora

Pregled najcesce potrebnih pricuvnih dije-
lova naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
Pri¢uvne dijelove i pribor mozZete nabaviti
kod Vaseg prodavaéa ili u Vasoj KAR-
CHER podruznici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)
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Tehniéki podaci Poseban pribor
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Napon \Y, 220 - 240
Vrsta struje Hz 50/60
Strujna zastita (iner- [A 16
tna)
Klasa zastite Il
Snaga P W [1600 [1800| A
Snaga P w 1800 2000
Tezina (bez pribora) |kg 7,0
Radijus djelovanja |m 10
Dimenzije mm |g 380 x 380
Nazivna Sirina, pri- |[mm |35
bor
PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene! B
C
D
E
F
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Turbo sisaljka za podove

(kataloski br. 4.130-177)

Cetkanje i usisavanje u isti mah.
Posebno prikladno za usisavanje zivo-
tinjskih dlaka i €iSéenje tepiha visokih
vlakana. Valjkasta se ¢etka pogoni
zranom strujom.

Priklju€ivanje na struju nije potrebno.
Turbo sisaljka za tekstilni namjestaj
(kataloski br. 2.903-001)

Cetkanje i usisavanje tekstilnog namje-
Staja, madraca, automobilskih sjedala i
sl. u isti mah.

Posebno prikladno za usisavanje zivo-
tinjskih dlaka. Valjkasta se ¢etka pogoni
zranom strujom.

Priklju€ivanje na struju nije potrebno.
Sisaljka za parket

(kataloski br. 4.130-172)

Za usisavanje praSine s osjetljivih glat-
kih podova (parketa, mermera, terakote
itd.).

Sisaljka za madrace

(kataloski br. 6.906-755)

Za usisavanje praSine s madraca i tek-
stilnog namjestaja.

Filtarske vrecice

(katalo$ki br. 6.904-329)

Sadrzaj: 5 filtarskih vrecica sa zatvara-
¢em i 1 filtar za zastitu motora.

EPA filtar

(kataloski br. 6.414-805)

Dodatni filtar za Cist ispusni zrak. Pre-
porucuje se za osobe koje pate od aler-
gija.
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Postovani kupce,

Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriS¢enje

Ovaj usisiva¢ je namenijen iskljucivo za
privatnu upotrebu u domacinstvima, a ne
za profesionalnu primenu.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamenskim
kori§¢enjem ili pogreSnim opsluzivanjem
aparata.
Usisiva¢ sme da se koristi samo sa:
W originalnim filterskim vreéicama.
B originalnim rezervnim delovima,
priborom i posebnim priborom.
Usisivac nije prikladan za:
B usisavanje praSine sa ljudi ili Zivotinja.
B usisavanje:
sitnih Zivih bi¢a (npr. musica, pauka i
dr.).
supstanci Stetnih po zdravlje, predmeta
o8trih ivica kao i svega $to je vruce ili
uzareno.
vlaznih ili tenih supstanci.
lako zapaljivih ili eksplozivnih materija i
gasova.

Zastita covekove okoline

&Yy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaiji sadrze vredne materijale
sa sposobnos¢u recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
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stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Otklanjanje filtera i filterske vrecice u
otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u kucni otpad,
mogu se tretirati kao obi¢an kuéni otpad.

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljucujuci i decu) sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim mogucnostima opaZanja ili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upucuje u rad sa
uredajem. Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se igraju s
uredajem.

— Ambalazne folijje ¢uvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od gusenja!

— Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i
pre svakog CiScenja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Ne usisavajte
zapaljene ili uzarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima
ugroZenim eksplozijom.

—  Prilikom duzih pauza u radu iskljucite
uredaj putem glavnog prekidaca
odnosno prekidaca uredaja ili izvucite
strujni utika¢ iz uticnice.

A\ Elektriéni prikljuéak

— Uredaj prikljuéujte samo na izmeni¢nu
struju. Napon se mora podudarati sa
tipskom plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utikac in utiCnicu nikada ne

dodirujte vlaznim rukama.

Utika¢ nemojte izvladiti iz utinice

poviaéenjem za prikljuéni vod.
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— Pre svake upotrebe proverite da li na
prikljuénom vodu ima o$tecenja.
Osteceni priklju¢ni vod odmah dajte na
zamenu ovla$éenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

— Nemojte koristiti strujni priklju¢ni kabl za
nosenje / prenos uredaja.

— Ne prevlacite strujni priklju¢ni kabl
preko ostrih ivica i nemojte ga gnjeciti.

— Pre svih radova na uredaju izvucite
strujni utika€ iz uti¢nice.

A\ Paznja

Nikada ne usisavajte bez filterske

vrecdice.

Tako moze do¢i do oSteéenja uredaja.

B |zbegavajte usisavanje sisaljkom i
usisnom cevi u blizini glave. Postoji
opasnost od povreda!

B Za usisavanje potpuno izvucite strujni
kabl.

W Zastitite uredaj od spoljasnjih
vremenskih uticaja, vlage i izvora
toplote.

W |skljucite uredaj dok se ne koristi.

Opis uredaja

Molimo rasklopite strane sa slikama!

N al

Mrezni priklju€ni kabl sa utikacem
Tipka za namotavanje kabla
Ukljuénolisklju¢na tipka

Regulator usisne sile

Usisno crevo

Drska

Teleskopska usisna cev *
Podesivac teleskopske usisne cevi *
9 Podna mlaznica

10 Poklopac odeljka za odlaganje pribora
11 Odeljak za odlaganje pribora
QuickClick:

0N OThA WN -

sadrzi sisaljku za tekstilni namestaj,
usisni nastavak za fuge na izvlaCenje i
Cetku za namestaj

12 Pokaziva¢ za zamenu filtera

13 Bravica, poklopac filterske vrecice /
filtera za zastitu motora

14 Filter za za&titu motora

15 Drzac filterske vrecice

16 Poklopac EPA filtera

17 EPA filter

18 Rucka za noSenje

* zavisno od opremljenosti

Stavljanje u pogon

Slika Kl

= Nastavak usisnog creva uglavite u
usisni otvor.

=>» Za skidanje pritisnite obe izbodine i
skinite crevo.

Slika A

=>» Spojite drku i teleskopsku usisnu cev
tako da dosednu.

= Spojite podni usisni nastavak i
teleskopsku usisnu cev tako da
dosednu.

Slika K

=>» Postavite teleskopsku usisnu cev na
Zeljenu duzinu.

Slika 1

=>» Za odlaganie ili pri kratkim prekidima
rada utaknite podni usisni nastavak u
drza¢ za odlaganje na zadnjoj strani
uredaja i pritisnite tako da se uglavi.

Slika H

=>» Da biste je izvadili dr$ku pritisnite
unazad u smeru uredaja. Time se podni
usisni nastavak odglavljuje iz drzaa za
odlaganje i moze se izvaditi
povlagenjem uvis.

Slika @

=>» Strujni priklju¢ni kabl drzite za utikac i
izvucite napolje. Utaknite utikac u
uticnicu.

=>» Ukljucite/iskljucite uredaj.

Slika

= Usisna sila se podeSava na
odgovaraju¢em regulatoru:
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- oznaka na MAX, jaka usisna sila
- oznaka na MIN, slaba usisna sila
Napomena: Oznaka prikazuje trenutnu
usisnu snagu.
Prilagodavanje usisne snage nacinu
usisavanja:
B Nizak ucinak usisavanja — za zavese,
tkanine, tekstilni namesta;j, jastuke
W Srednji u¢inak usisavanja — za
neznatno zaprljane tepihe / tople
podove, visokokvalitetne tepihe,
prelaze i staze
B Najvisi uéinak usisavanja — za tvrde
podove, jako zaprljane tepihe i tople
podove
Molimo obratite paznju! Ukoliko se pri
uklju€ivanju uredaja aktiviraju strujni
osiguraci, razlog tome moze biti da su na
istom strujnom kolu istovremeno priklju€eni
i uklju€eni drugi elektronski uredaji.
Namestite u tom slu€aju najmaniji stepen
snage na uredaju, pre nego $to ga ukljucite.
Nakon toga mozete odabrati veci stepen
snage. Po pitanju osiguraca vidi poglavlje
"Tehnicki podaci".
Vazna napomena! Uredaj se u slu¢aju
opasnosti od pregrejavanja automatski
iskljuCuje. Iskljucite ga i izvucite strujni
utika€. Uverite se da sisaljka, usisna cev i
crevo nisu zacepljeni odnosno da nema
potrebe za menjanjem filtera. Nakon
otklanjanja smetnje ostavite uredaj
najmanje 1 sat da se ohladi. Nakon tog
vremena je opet spreman za rad.

Usisavanje priborom

QuickClick pribor

Primena QuickClick pribora

B Sisaljka za tekstilni namestaj: za
usisavanje prasine sa tekstilnog
namestaja, duseka, zavesa i dr.

B Obrtna ¢etka za namestaj: za pazljivo
¢iS¢enje namestaja i osetljivih predmeta,
usisavanje prasine sa knjiga, iz
ventilacionih otvora u automobilima i dr.

B Usisni nastavak za fuge na
izvlacenje: za ivice, fuge i radijatore
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Menjanje pribora iz odeljka za odlaganje

QuickClick

=>» Utaknite podni usisni nastavak u drzac
za odlaganje na zadnjoj strani uredaja i
pritisnite tako da se uglavi (vidi sliku 4).

Slika H

=>» Pritisnite tipku za deblokiranje na drici pa
skinite drSku sa teleskopske usisne cevi.

Slika El

=>» Otvorite poklopac odeljka za odlaganje
pribora.

Slika M

=>» Utaknuti rukohvat u Zeljenom priboru
dok se ne ¢uje klik. Na taj nacin se
utvrduje u leziSte. Zaklju€no na dole
zamahnuti i izvuéi van.

Slika K

=» Za odlaganje utaknite pribor sa drSkom
u odeljak za odlaganje i uglavite prema
gore. lzvucite drsku.

= Napomena: Pribor se moze izvaditi i
ruéno i nataknuti na drsku. Za
otpustanje pribora pritisnite tipku za
deblokiranje na drsci.

= Napomena: Svi gore navedeni koraci
mogu se takode izvrsiti i sa nataknutom
teleskopskom usisnom cevi. U tu svrhu
utaknite podni usisni nastavak u drzac
za odlaganje na zadnjoj strani uredaja i
pritisnite tako da se uglavi. Teleskopsku
usisnu cev izvucite pravo uvis.

ComfoGlide sisaljka

Slika A

= Tepisi i topli podovi:
Polozaje podeSavaca odaberite kako
sledi:

Slika

= Tvrde povrsine:
Polozaje podeSavaca odaberite kako
sledi:
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Kraj rada

= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Slika

=>» Pritisnite tipku za namotavanje kabla.
Kabl se automatski uvlaci u uredaj.

=>» Utaknite podni usisni nastavak u drza¢
za odlaganje na zadnjoj strani uredaja i
pritisnite tako da se uglavi.

Transport, odlaganje

= Uredaj prenosite drzeci ga za rucku i
Cuvajte u suvim prostorijama.
Napomena: Preporucuje se da se
teleskopska usisna cev prethodno
potpuno ugura.

Nega i odrzavanje

/\ Opasnost od ozleda
Pre svih radova na nezi i odrzavanju
iskljucite uredaj i mrezni utika¢ izvucite iz
uticnice.
Ciséenje uredaja
A\ Paznja
Nemajte da koristite nagrizajuca sredstva,
sredstva za CiScenje stakla ili univerzalna
sredstva za ciScenje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.
= Uredaj i plasticne komade pribora
Cistite normalnim sredstvom za ¢iS¢enje
plastike.
=>» PrebriSite uredaj iznutra suvom krpom
ili i8Cetkajte Cekicom za praSinu.
Zamena filterske vrecice

KataloSki br. 6.904-329

Sadrzaj: 5filterskih vrecica sa zatvaratem i

1 filter za zastitu motora.

Napomena: Za ocitavanje pokazivaca za

zamenu filtera odvojite teleskopsku usisnu

cev od drske.

Slika @

= Ako je pokaziva¢ za zamenu filtera na
poklopcu potpuno crven, onda treba
zameniti filtersku vrecicu.

= Deblokirajte bravicu i otvorite poklopac.

Slika 3

= Deblokirajte drzac filterske vrecice i
preklopite prema spolja.

Slika

=> Filtersku vrecicu zatvorite uSicama za
zatvaranje, izvadite i bacite u otpad.

Slika [#

=>» Novu filtersku vreéicu ugurajte do kraja
u drza€. Umetak prvo pritisnuti nadole,
onda ugurati drza¢ u kucitu i uCvrstiti
na kucistu uredaja.

A\ Paznja

Poklopac moZe da se zatvori samo ako je

umetnuta filterska vrecica. Nakon

usisavanja finih ¢estica praSine (kao npr.

gips, cement itd.) oCistite odnosno

zamenite filter za za$titu motora.

Zamena filtera za zastitu motora

Filter za zastitu motora: zamenite sa

poslednjom filterskom vrec¢icom iz

pakovanija filterskih vrecica.

=>» Filter za zastitu motora se nalazi iza
umetnute filterske vredice. Pre
umetanja filterske vreéice zamenite
filter za zastitu motora.

Slika i

= Deblokirajte i izvadite okvir.

= Demontirati donji deo okvira, izvaditi i
odstraniti zastitni filter za motor.
Umetnuti novi filter za zastitu motora i
namestiti donji deo okvira.

Slika Fi

=>» Namestite okvir da dosedne.

Zamena EPA filtera

Kataloski br. 6.414-805

Filter za Cist isduvni vazduh.

EPA filter: menjajte jednom godisnje.

Slika

=>» Otvorite poklopac.

= Deblokirajte i izvadite EPA filter.

Slika PA

= Namestite novi EPA filter tako da
dosedne.

=>» Zatvorite poklopac.
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Ciséenje ComfoGlide sisaljke

ComfoGlide sisaljku treba redovno Eistiti!

=>» Skinite sisaljku sa usisne cevi.

Slika

= Ocistite zadniji tockic¢:
najbolje bi bilo da tocki¢ prethodno
izvadite. U tu svrhu odvijte i izvucite
osovinu. Prasinu, dlake i sl. sada
mozete jednostavno odstraniti. Ponovo
ugradite tockic.

Ciséenje pribora

Slika P24

= Radi ¢iS¢enja i u slu¢aju zacepljenja
moguce je razdvojiti drsku i usisno
crevo. U tu svrhu pritisnite 2 bravice za
deblokiranje i razvucite

=>» Za ponovno spajanje utaknite drsku i

usisno crevo jedno u drugo tako da
dosednu.
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Opste napomene

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U
garantnom roku besplatno otklanjamo sve
smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U
slu€aju ostvarivanja garantnih prava
obratite se svom prodavcu ili ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi; prilozite pribor i originalni
racun.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER.
Adresu ¢ete naci na poledini.

Narucivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete nabaviti
kod Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)
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Tehniéki podaci Poseban pribor

Napon \Y, 220 - 240
Vrsta struje Hz 50/60

E| F|
MrezZni osiguraé A 16 @
(inertan) m

Klasa zastite I )
Snaga Poommama 1600 11800 A Turbo sisaljka za podove

Snaga P, .. 1800 12000 (vkatalos.kl.br. .4.130—.177). .
Tesina (b m K 70 Cetkanje i usisavanje u isti mah.
ezina (bez pribora) |kg ’ Posebno prikladno za usisavanje

=

Radijus delovanja  |m 10 Zivotinjskih dlaka i &igéenje tepiha
Dimenzije mm (g 380 x 380 visokih vlakana. Valjkasta &etka se
Nazivna Sirina, mm |35 pogoni vazdusnom strujom.

pribor Priklju€ivanje na struju nije potrebno.
Zadrzavamo pravo na tehniéke B Turbo sisaljka za tekstilni name$taj
promene! (kataloékl br. 2903-001)

Cetkanje i usisavanje tekstilnog
namestaja, duseka, automobilskih
sedista i sl. u isti mah.
Posebno prikladno za usisavanje
zivotinjskih dlaka. Valjkasta Cetka se
pogoni vazdusnom strujom.
Priklju€ivanje na struju nije potrebno.
C Sisaljka za parket
(kataloski br. 4.130-172)
Za usisavanje praSine sa osetljivih
glatkih podova (parketa, mermera,
terakote itd.).
D Sisaljka za duseke
(kataloski br. 6.906-755)
Za usisavanje praSine sa duseka i
tekstilnog namestaja.
E Filterske vrecice
(katalo$ki br. 6.904-329)
Sadrzaj: 5 filterskih vrecica sa
zatvaraCem i 1 filter za zaStitu motora.
F EPA filter
(kataloski br. 6.414-805)
Dodatni filter za Cist izduvni vazduh.
Preporucuje se za osobe koje pate od
alergija.
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YkasaHus 3a 6e3onacHocT . BG ...1
O6cnyxBaHe . .......... BG ...2
[pvxn n nogapbxKa . . ... BG ...4
O6wm ykazaHms . .. ... .. BG ...6
TexHnyeckn gaHHu. . . .. .. BG ...6
EnemeHTM OT cneumanHarta

OKOMMMEKTOBKA . ........ BG ...7

YBaxxaemMu KNnueHTH,

A |LIJ| Mpean NMbpBOTO U3Non3BaHe Ha
=1 Bawwsa ypeq npoyeTeTe ToBa

OpUrMHaNHO MHCTPYKLUYA ynbTBaHe 3a pa-

6oTa, AencTBariTe cnopes Hero 1 ro 3ana-

3eTe 3a No-KbCHO U3Mon3BaHe Unu 3a

crnepggalumsa nputexaren.

YnoTtpe6a no npegHazHavyeHue

Ta3n npaxocMykayka e npegHa3HaveHa 3a
YacTHa ynotpeba B JOMakvHCTBaTa, a He
3a npomuLneHa ynotpeba.
Mpon3BoAUTENST HE HOCU OTFTOBOPHOCT 3a
€BEeHTyarnHu LWeTn, NPeAn3BMKaHn oT yrno-
Tpeba He No NpegHa3HavYeHne Unm rpeLLHo
obcnyxsaHe.
MNMpaxocmykaykata ga ce M3nomnssa camo C:
B OpurnHanHm dunTbpHU TOPoUYKN
B OpuruHanHu pe3epBHU YacTu, NpuHag-
NEXHOCTW UNW cneumaniu NpuHagnex-
HOCTW.
MNpaxocmykaykata He e nogxoasLya 3a:
B I3cMyKBaHe Ha xopa U XUBOTHMU.
B /3cmykBaHe Ha:
Marnku xuBu cbluecTBa (Hanp. Myxu,
nasum u T.H.).
OnacHu 3a 3gpaBeTo, C ocTpu pbbose,
ropeLuy unu Trneewm cybctaHumu.
BnaxHu nnun TeyHn cybctaHumm.
JlecHo Bb3NnamMeHVMU 1 eKCrno3nBHU
maTtepuanu v rasoee.

Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpena

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu Morart fa
%69 ce peuuknupart. Mons He XxBbpnanTe
ONakKOBKMTE MpU JOMALLHUTE OTNaabLK, a
rv npeganTe Ha BTOPUYHWN CYPOBUHM C Lien
NnoBTOpHa ynoTtpeba.

BG-1

CrapuTe ypeau cbabpxaT LLeHHU Ma-

Tepuanu, Noanexaiuy Ha peuuknm-
= paHe, KOUTO MoraTt Aa 6vaat
ynotpe6eHu nosTopHo. [opaan ToBa mons
OTCTpaHsiBaWTe cTapute ypeau, U3nons-
BaWKM NOAXOASLLUM 33 Lenta cucteMu 3a
cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cberaBkute (REACH)
AkTyanHa nHcopmaums 3a CbCTaBkuUTE Le
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

OTcTpaHsaBaHe KaTo oTnaabk Ha dun-
Tbpa n dunTbpHaTa TOpba

®unTEpBLT M DUnTbpHaTa Topba ca Npoms
BeJeHV OT Matepuanu, KouTo He ca onac-
HW 3a OKomnHaTa cpeja.

AKo Te He CbabpXaT 3acMykaHu cybcTaH
LMK, KOMTO ca 3abpaHeHn 3a JOMaKNHCKN-
Te oTnagbuu, MoraT Aa 6baaTt oTCTpaHeHn
3aeHO C HOpMasnHUTE AOMAKMHCKN OTna-
ObUu.

YkasaHusa 3a 6e3onacHocCT

— To3u yped He e npedHa3HayeH 3a yro
mpeba om nuya (8knr4umernHo deya)
C 02paHUYeHU MCUXU4eCcKU, CEH30PHU U
yMcmeeHu criocobHocmu unu ¢ Hedoc-
mamwby4eH ornum u/unu ¢ Hedocmamuby-
HU r103HaHUsl, 0CBEH aKo He ce
KOHmMposupam om omao8opHO 3a Msix-
Hama cueaypHocm fuye unu ca nosnyqu-
JIU OM He20 UHCMPYKYUU, Kak 0a
u3snonseam ypeda. Jeyama 6u mpsi6-
sario da ce Habnwdasam, 3a da ce 2a-
paHmupa, 4e He cu uepasim ¢ ypeoa.

- [pnbxme onakogb4yHOmMo ¢honuo dane
4ye om Oeya, cbuwecmesysa ornacHocm
om 3adywasaHe!

—  Ypedvm da ce usknoysa cried 8CsKO
u3riosni3gaHe unu rnpedu 8CSKO MoYucm-
8aHe/ nodopbxKa.

— OnacHocm om noxap. He 3acmykeal-
me 2opsawWu unu mraeewu npedmemu.

— BabpaHeHa e pabomama 8b8 83pUB00
rnacHuU rnomMmeweHuUsl.

— [lpu no-npodsrmxkumernHu naysu us-
Krroyeme ypeda om enagHUsl NMPeKbC-
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eay / npekbceaya Ha ypeda unu 2o
uzsademe om wiericena.

A\ Enekmpuyecko 3axpaHeaHe

— Cepb3salime ypeda caMo KbM MPOMEH-
nue mok. HanpexeHuemo mpsibea da
cbomeemcmea Ha UumupaHomo 8bp-
Xy mabernkama Ha ypeda HarpexXeHue.

A\ OnacHocm om mokoe ydap

— Hukoea He dokocealime KoHMakma u
wericena ¢ 8naxHu pnbue.

— Llencenume 0a He ce u3saxx0am rio-
cpedcmeom u3dbprieaHe Ha rnpUcbLeOU-
HumesHus kabesn om KoHmMakma.

— [lpedu scsiko cebp3saHe Ha Kabena ¢
KOHmMaxkma Ha efleKmpo3axpaHeaHe-
mo, nposepsigalime kabena 3a rnospe-
Ou. HezabasHo npedalime
rnospedeHume cebp3sauiu kabesnu 3a
noomsiHa Ha omopu3upaH cepaus/
€J1eKMPOMEXHUK.

— BaxpaHBawums kaben ga He ce U3nonas-
Ba 3a HOoceHe / TpaHCnopTUpaHe Ha
ypena.

— 3axpaHBawusa kaben aa ce ce gbpna B
6nm3ocT Ao ocTpm prboBe 1 Aa ce npu-
TUCKa.

— Mpepawn Bcnykn paboTtu no ypeaa aa ce
n3Baau Lencena.

N\ BHumaHue

Hukora ga ce nscmykea 6e3 puntbpHa

TopbOUUKa.

Ypena moxe ga 6bae noBpeaeH.

B [la ce u3bsrsa n3cMykBaHe c Ato3a u
cMmykaTenHa Tpvba B 6nmnsocT go rna-
BaTa. CbllecTByBa ONacHOCT OT Hapa-
HABaHe!

B [Ipu pexum Ha U3CMyKBaHe 3axpaHBa-
s kaben ga ce n3Baam M3UsIo.

B [laseTe ypeaa OT BbHLUHU KNMUMaTUYHK
BIUSIHWS, BNAXXHOCT U U3TOYHULM Ha
TOMMUHa.

B KoraTo He cMy4eTe, U3KryBaiiTe ype-
ha.

OnucaHue Ha ypeaa

Mons oTBopeTte cTpaHuuarta ¢ urypute!

N il

BaxpaHBaly kaben ¢ wencen

ByToH HaBuBaHe Ha kabena

ByToH 3a BKroYBaHe U U3KMOYBaHe

PerynaTop Ha cunata Ha uscmykeaHe

Mapkyu 3a 6oknyk

PbkoxBaTka

TeneckonuyHa Tpbba *

PerynupaHe Ha TeneckonHaTa cMyka-

TenHa Tpbba *

9 T[loposa Ato3a

10 Kanak cbxpaHeHve Ha NpUHaanexHocTn

11 CbxpaHeHne Ha NpUHaAANEXHOCTH
QuickClick:
cbabpXa Alo3a 3a Mmeku mebenu, pas-
Teraema Aro3a 3a yru 1 YeTka 3a me-
6enn

12 TlokasaHue 3a cMsaHa Ha unTbpa

13 BakntoyBall nocT, Kanak ounTbpHa
Top6a / punThp 3a 3awwmTa Ha MmoTopa

14 ®unTbp 3a 3awmTa Ha moTopa

15 Hocauy Ha dpmnTbpHaTa Topbuyka

16 Kanak dpuntep EPA

17 duntep EPA

18 [OpbxKa 3a HOceHe

* cnopep OKOMMIeKToBKaTa

0N OB WN -

lNMyckaHe B ekcnnoarauus

durypa H

=> HakpaWiHunk Ha cMykaTenHns mapkyd ga
ce (hmkcrpa B cmyKaTenHusa oTBop.

=>» 3a cBangHe aeara hukcmpawm n3ga-
TbKa Ja ce NnpuTUCHAT 3aedHo 1 fa ce-
u3gbpna Mapkyda.

durypa A

=>» PubKoxBaTkaTta v TeneckonuyHata cmy-
kaTenHa Tpbba ga ce MbxHaT egHa B
Apyra u ga ce cukecupar.
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=> [logoBaTa Ato3a 1 TeneckonuyHaTa
cMmykaTenHa Tpbba aa ce nbxHaT egHa
B Apyra v ga ce dukecupar.

durypa H

=> [la ce 3agencTBa perynupaHeTo u Te-
neckonuyHaTta cmykaTenHa Tpbba aa
Ce Harnacu Ha xernaHarta ObJDKUHA.

durypa 1

=> 3a cBansgHe unu Npu KpaTkM NpekbCcaa-
HWsi Ha paboTa, NnogoBaTa Alo3a aa ce
3aKkayu B Hocaya 3a napkupaHe Ha 3ag-
HaTa cTpaHa Ha ypefauv fa ce npuTtuc-
HaT BbB MKCUPALLO NOMOXEHNUE.

durypa H

=>» 3a cBansiHe Ha pbkoxBaTkaTa Aa ce Ha-
TMUCHe Ha3aj no nocoka Ha ypepaa. o
TO3M HaYWH nNogoBaTta Ato3a ce Aebno-
Knpa OT Hoca4a 3a napkvpaHe 1 MoXxe
[a ce cBanu Harope.

durypa @

=> 3axpaHBawus kaben ga ce 3agbpxu
Ha LeKkepa u aa ce u3saaun. Bknwovete
Liencena B KOHTaKTa.

= BknioueTe/nsknioveTe ypeaa.

durypa

= HacTtporikata Ha cunata Ha U3CcMyKBa-
He ce U3BbPLLUBA OT perynaTtopa Ha us-
CMyKBaLlaTa cuna.

- Mapkuposka Ha MAX, BUCOKa cuna Ha
N3CMyKBaHe

- Mapknposka Ha MIN, HMCKa cuna Ha
M3CMyKBaHEe

3abenexka: MapkmpoBkaTa nokassa
aKTyanHaTta MOLLHOCT Ha BCMYKBaHe.

MowHocmma Ha ecMmykeaHe Oa ce

adanmupa KbM cumyayusima Ha 3acMy-

KeaHe:

B Hucka MouwjHOCM Ha 8CMyKeaHe — 3a
nepaeTa, TeKCTUn, meka mebern, Bb3-
rnaBHULM

B CpedHa MOWHOCM Ha 8CMyK8aHe —
3a N1eKO 3aMbpPCEHMN KUNUMU / NOBBPX-
HOCTM C KUITUMW, CKbM TEKCTUI, MOCTO-
BE UMW MbTEKN

B Hali-eucoka MowyHocm Ha eCMyKea-
He — 3a TBbpaM NoJoBe, CUITHO 3aMbp-
CEHW KUIMMMM U MOBBPXHOCTU C KUITUMMA
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Mons pa ce cnasBa! Ako npu BknoYBaHe
Ha ypefa ce 3afeicTBa MpexoBusi npea-
nasuT, TOBa MOXe [ia Ce ObMXM Ha TOBa, Ye
KbM e[lHa 1 CbLla TOKOBa Bepwura ca BKIH-
YeHW 1 3a4eNCTBaHN ApYru enekTpoypeau.
B TakbB criyyan BknoyeTe Han-Huckata
CTeneH Ha MOLLHOCTTa Ha ypeaa, Npeau aa
BkNtounTe ypega. Cres ToBa MoXeTe Aa
n3bepeTe No-B1COKa CTEMEH Ha MOLLHOCT-
Ta. LipexxoBu npegnasuten BuxTe B [NaBa
» TeXHNYECKN gaHHn".

BaxHo yka3aHue! YpeabT ce U3knoyBa aB-
TOMaTM4HO MPU OMAaCHOCT OT NperpsiBaHe.
M3kntoueTte ypena 1 n3sageTe Liencena.
YBepeTe ce, Ye ato3arta, cMykaTenHara Tpb-
6a 1 MapKy4a He ca 3anyLLUeHW pecr. Janv He
TpsAbBa Aa ce cmenu countbpa. Cnep oT-
CTpaHsiBaHe Ha noBpefara ypeaa Aa ce oc-
TaBW fja ce oxraam noHe 3a 1 vyac, crieq Toea
ypeabT OTHOBO € FOTOB 3a eKcrroaTauusi.

N3cmykBaHe ¢ NnpuHaaneXxHoCcTu
MpuHapnexHocTu QuickClick

U3non3BanTte npuHaanexHoCcTu

QuickClick

B [li03a 3a MeKku mebenu: 3a U3cMykBa-
He Ha Mekn Mebenu, maTpauu, nepgeTa
v op.

B YeTka 3a meGenu, BbpTALla ce: 3a
LaasLLo noYncTBaHe Ha mebenu n
YyBCTBUTENHU NPEAMETU, N3CMyKBaHE
Ha npax OT KHWUIU, BEHTUNALNOHHU OT-
BOpM B aBTOMOOMM 1 Op.

B [lio3a 3a chyru, n3saxpaaula ce: 3a
KaHTOBe, pyru, OTOMNUTENHN Tena

MpuHapgnexXHOCTUTEe Aa ce CMEHAT oT

MSICTOTO 32 CbXpPaHWHEHWe Ha NpuHag-

nexHoctn QuickClick

= [lopoBara At03a Aa ce 3akadv B Hocava
3a napkupaHe Ha 3agHaTa cTpaHa Ha
ypena v ja ce HaTucHe B Orokvparlo
nonoxexue (Bumx cur.4).

durypa B

=>» [la ce HaTucHe GyTOH AebnoknpaHe Ha
pbKOXBaTKaTa U pbKoxBaTkaTta Aa ce
usabpna oT TereckonuyHaTa cMyka-
TenHa Tpbba.
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durypa El

=> [la ce oTBOpM Kanaka Ha MsCTOTO 3a
CbXpaHeHue Ha NpUHaaNEeXHOCTH.

durypa i

= PbKoxBaTkaTa a ce BKapa B XenaHute
NPUHOANEXHOCTH Ao ynop. Taka ce
dukcupat. Hakpas ga ce Hacoum Hago-
ny u ga ce U3Bagu.

durypa

= 3a cbxpaHeHue NpuHaanexHoCTUTe
pbKoxBaTkaTa a ce NocTaBsAT B MSCTO
TO 32 CbXpPaHEHWE Ha NPUHAANEXHOCTU
1 Aaa ce pukempart Harope. [Ja ce n3Bsa-
OV pbKoxBaTkara.

= 3abenexka: [MpuHagnexHocTuTe Mo-
raTt Aa ce CBansiT U Ha pbka 1 Aa ce
MbXHaT Ha pbkoxBaTkaTa. 3a oTaensiHe
Ha NpYHaAnNexHoOCTUTe HaTucHeTe Aeb
nokupaLLms OyToH Ha pbKoxBaTkaTa.

= 3abenexka: [ope onMcaHuTe CTbMNKK
MoraT Aa Ce U3MbMHAT U C MoCTaBeHa
Teneckonu4yHa cMykaTenHa Tpbba. 3a
LuenTa nogosara Alo3a Ja ce 3akauum B
HOCauya 3a napkupaHe Ha 3agHaTa
CcTpaHa Ha ypeJa u fa ce HaTuCHe B
6nokupallo nonoxexue. Teneckonuy-
HaTa cmykaTenHa Tpbba fa ce usabp
na OTBECHO W Harope.

Oro3a ComfoGlide
durypa H
= Kunumu n noBbLPXHOCTU C KUITUMM:

MonoxeHnaTa Ha NpekbCcBauMTe Aa ce
n3bepe KakTo cneaga:

durypa [E

= TBBLpPAU NOBBLPXHOCTU:
MNMonoxeHusTa Ha NpekbCBauMTe fa ce
usbepe KakTo crneppa:

Kpan Ha pa6oTaTta

= M3knioveTe ypeaa v usternete Lience
na oT KOHTaKTa.

durypa I

=>» [la ce HaTucHe GyTOH HaBMBaHe Ha Ka-
6ena. KabenbTt ce npubnpa asToma-
TUYHO B ypepaa.

=> [lMopoBata At03a Aa ce 3aKkayu B Hocava
3a napkupaHe Ha 3agHaTa cTpaHa Ha
ypeaa u aa ce HaTucHe B Gnokupatlo
nosnoxeHue.

TpaHcnopT, cbXpaHeHue

=> 3a TpaHcnopT ypeaa Aa ce ObpXu 3a
OpbXKaTa 3a HOCEHE U [la Ce CbXpaHs-
Ba B CYXO CbCTOSIHME.
3abenexka: lNMpenopbYnTeNHO € Te-
neckonuyHata Tpbba npeaBapuTeNnHO
[a ce MbxHe A0 Kpan.

rpVI)KVI n noaapbXKa

/A OnacHocm om HapaHsieaHe

lpedu ecsikakeu pabomu rno nodopbXKKa-
ma ypedbm Oa ce U3Kr4ea u wernceabm
Oa ce u3eaxd0a om KOHmaxkma.

MouncrtBaHe Ha ypeaa

N\ BHumaHue

He usnonseatime abpa3usHu cpedcmea,

npenapamu 3a rMno4yucmeaHe Ha CMbKJI10

usnu yHusepcarsHu rnoyucmeawu npenapa-

mu! Hukoza He nomansime ypeda 6b8 80-

oa.

= [logabpxante ypega v nupHagnex-
HOCTUTE My OT nracTMaca ¢ obuyamHu-
Te, HamMMpaLLy ce B TbproBckaTa
MpeXxa npenapaTu 3a NoYncTBaHe Ha
nnacrmaca.

=> 3anpalleHoTo nomeLleHne aa ce 3a-
ObpLUe C Kbpna 3a npax / YeTka 3a
npax.
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[a ce cMeHu chunTbpHaTa TopobUMUKa

Homep 3a nopb4ka 6.904-329

CovabpxaHue: 5 puntbpHM TOpOUYKM CbC

3aTBapsiHe u 1 punTbp 3a 3awmTa Ha Mo-

Topa.

3abenexka: 3a omyumaHe Ha rokasaHusi-

ma Ha uHOuKayusima 3a cMsiHa Ha ¢hunims-

pa paseduHeme meneckonu4yHama

mpbba om pbKoxeamkama.

durypa [H

=> AkO nokasaHueTo 3a CMsiHa Ha punTb-
pa B kanaka € HambJIHO YEPBEHO, MOSS
cMeHeTe chunTbpHaTa Topbuuka.

=> [la ce 3agencTBa 3aknoyBaLLuns f1oCcT K
[a ce OTBOpW Kanaka.

durypa @

=> [la ce gebnoknpa Hocaya 3a punTbLp-
HaTa Topbuyka 1 ga ce 06bpHe HaBbH.

durypa

=> Cbc 3akntoyBallaTa nnactuHa ga ce
3aKno4mn punTbpHaTa Topbudka, Aa ce
n3Bagu unTbpa 1 ga ce oTCTpaHu
KaTo oTnagbk.

durypa B

= HoBaTta chunTbpHa TopbMyka ga ce no-
cTaBum B Hocaya fo ynop. lNnaHkata
NMbpBO a Ce HaTUCHe MbpPBO HAJoIy,
cnep ToBa Abpaya fa ce NMbxHe B Kop-
nyca v aa ce dumKcupa Ha Kkopnyca Ha
ypena.

N\ BHumaHue

Kanakbm 3ameapsi camo ¢ nocmaseHa

gunmbpHa mopbuyka. Cred uscmyksaHe

Ha ¢huHU Yacmuuyu om ripax (kamo Harp.

auric, yumeHm u m.H.) da ce rnoqyucmu 3a-

wWumHus punmsp Ha Momopa pecr. 0a ce

CMeHU.

[a ce cMeHun 3aWmuTHUA PUNTHLP Ha
MoTopa

®dunTbp 3a 3aWmTa Ha MoTopa: Aa ce
CMeHwM ¢ nocnegHata untbpHa Topbuyka
OT onakoBkaTa Ha hunTbpHaTa Topbuyka.
= 3awuTeH punTbp Ha MoTOpa 3ag no-
cTaBeHaTa unTbpHaTa Topbuyka.
Mpeau noctassHe Ha unTbpHaTa Top-
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G14Ka fa ce CMeHM 3aLWUTHUSA PUNTBP
Ha MoTopa.

durypa

= [la ce aebrokupa pamkarta 1 aa ce cBa-
n.

= [lace cBanu gonHara4yacT Ha pamkara,
[a ce ceanu cTapusi punTbp 3a 3awm-
Ta Ha MoTOpa U Aa ce oTcTpanu. [a ce
MOMOXMN HOBMSt PUNTHP 3a 3alymUTa Ha
MOTOpa U Aa ce NocTaBu JonHaTa YacTt
Ha pamkara.

durypa Hi

= [la ce noctasvpamkara 1 ga ce ukcu-
pa.

Oa ce cmeHu huntbp EPA

Homep 3a nopbyka 6.414-805

dunTbp 3a YNCT M3XOASALL Bb3ayX.

duntbp EPA: fa ce cmeHAa 1X roguiHo

®uaypa Pil

=> [la ce oTBOpM Kanaka.

= [la ce aebnokupa puntbp EPA M gace
canu.

Queypa

=> [la ce noctaeu HoBust puntbp EPA 1
na ce cdukempa.

= 3artBoperTe Kanaka.

Mouncrete aro3a ComfoGlide

[i3a ComfoGlide ga ce nouncTtea Ha pe-

00BHU uHTEepBanu!

=> [la ce cBanu gto3aTa oT cMykaTenHata
Tpbba.

Queypa

= pa ce NOYUCTU 3adHOTO BoAeLlo Ko-
neno:
Han-gobpe npu n3BageHa ponka. 3a
uernTa ocTa fja ce pa3BUHTM 1 a ce 13-
Baau. 3anpalleHn MbXoBe, KOCMU 1
T.H. cera morar fja ce OTCTPaHsIT NIeCHO.
OTHOBO MOHTMpaKTe BOAELLOTO Kore-
no.
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[a ce noYNCTAT NpuHaanexHocTuTe

Queypa

= PbKoxBaTkaTTa M CMyKaTenHus Mapky4
Mora fa ce pa3eavHsT C Len novmcTsa-
He unu npu 3anyLiBaHe. 3a UenTa aace
HaTUCHAaT ABeTe Kon4yeTa 3a Aebnoku-
paHe 1 Ja ce U3BagsaT egHo OT Apyro.

=> 3a cBbp3BaHe Ha ApbXKKaTa U cMyka-
TEMNHUA MapKy4 a ce NbxHaT eavH B
OBYr 1 Aa ce oukcupar.

FapaHuusa

BbB BCcdAka cTpaHa ca BanvaHu u3gageHu-
Te YCNOBUS 3a rapaHuus OT CTpaHa Ha
Halle OTOpU3npaHo ApYXeCTBO 3a pas-
NpoCTpaHeHUe Ha NPOAYKTUTE HU. EBEHTY-
arnHu NoBpeau B ypeaa B paMKUTE Ha
CpOKa Ha rapaHuusaTa ce oTcTpaHsaBaT 6es-
nnaTHo, ako NpuYnHaTa 3a TaX € B MaTepu-
arna unv npu Npor3BoacTBOTO. B cnyyan
Ha M3non3saHe Ha NPaBOTO Ha rapaHuus
ce obGpbLyanTe, Monsi, KbM Balwumsa Tbpro-
BeL, N Han-6nmn3kunsi oTopusmpaH cepaus,
KaTo npeactaBuTe HopyaBaHETO U JOKy-
MEHTa 3a MOKyrKa.

(AgpecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HM1ua)

Cnyx6a 3a paboTa C KIMeHTun

Mpwv BBNPOCK 1 NoBpean Bawmat guctpu-
6yTop Ha KARCHER wwe Bu nomorHe ¢
yaoBorncTteve. AgpecuTe e Hamepute Ha
3afgHaTa cTpaHuua.

I'Iopqua Ha pe3epBHU YaCTU U cne-
uUuanHu npuHaanexHocTtu

CnncbK Ha Har-4ecTo HeobxoammuTe pe-
3€pBHM YacTu e HamepuTe B kpasi Ha
yNbTBAHETO 3a eKcrnnoartauus.

Pe3epBHM YacTu 1 NpUHAANEXHOCTH Le
nonyynte ot Bawwmsa Thproeew, nnv BbLB
dunuana Ha KARCHER.

(AgpecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HUua)

TexHU4YecKn gaHHu

[=} [=}

o o

- N

[{-] ({3

O O

> >
HanpexeHune \% 220 - 240
Bug Tok Hz 50/60
Mpennasuten A 16
(MHepTeH)
Knac 3awmTa 1]
MowHocT P . w 1600 |1800
MowwHOCT P,z w 1800 |2000
Terno (6e3 npuHag- (kg 7,0
NEXHOCTN)
Paguyc Ha gerictBne|m 10
Pasmepu mm |@ 380 x 380
HomuHanHa wmpn  [mm |35
Ha, NpUHaAnexHoc-
™

3ana3eame cu npasomo Ha mexHu4e-
CKU u3meHeHusi!
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EnemMeHTH OT cneumanHaTa
OKOMMJIIeKTOBKa

Typ60-aro3a 3a noga

(Homep 3a nopbuka 4.130-177)
YeTkaHe 1 uacMykBaHe B eAMH paboTeH
Xop.

OcobeHo nogxoasilia 3a u3cMykBaHe
Ha KOCMW OT >KUMOTHU 1 NOYUCTBAHE Ha
KUMNYM C BUCOK KOCbM. 3aBKBAHETO
Ha Barna Ha 4YeTKuTe ce U3BbpLUBa C
Bb34YLLUHNS MOTOK.

He e Heobxoaumo cBbp3BaHe C enek
TPUYECTBO.

Typ60-ato03a 3a Meku mebenu.
(Homep 3a nopbuka 2.903-001)
YeTkaHe 1 nacmMykBaHe B eAnH paboTeH
XOf, Ha Mekn mebenu, matpauu, aBTo-
cefanku v T.H.

OcobeHo noaxoasilia 3a U3cMykBaHe
Ha KOCMU OT XXMBOTHUW. 3aaBUXKBaHETO
Ha Barna Ha 4YeTKuTe ce U3BbpLUBa C
Bb34YLLUHWSA MOTOK.

He e Heobxoaoumo cBbp3BaHe C enek
TPUYECTBO.

[o3a 3a napkeTt

(Homep 3a nopbuka 4.130-172)

3a nscmykBaHe Ha YyBCTBUTENHU rMag,
Kv nogoBe (napkeT, MpamMop, TepakoTa
M T.H.).

[ro3a 3a maTpaum

(Homep 3a nopbuka 6.906-755)

3a nscmykBaHe Ha MaTpauu 1 Mekn me
6enn.

dunTbpHa TopbMuUKa

(Homep 3a nopbuka 6.904-329)
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CoabpxaHue: 5 punTbpHU TOPOUYKM
cbC 3aTBapsiHe 1 1 dunTbp 3a 3awwmTa
Ha moTopa.

duntbp EPA

(Homep 3a nopbuka 6.414-805)
HonbnHuteneH dunTbp 3a YUCT U3XO
AL Bb3ayx. [penopbyBa ce 3a xopa ¢
aneprum.
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Ohutusalased markused . . ET .. .1
Kasitsemine . ........... ET ...2
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...4
Uldméarkusi. ............ ET ...5
Tehnilised andmed. . . .. .. ET ...6
Erivarustus............. ET ...6

Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihipdrane kasutamine

See tolmuimeja on ette nahtud kasutami-

seks kodumajapidamistes, mitte té0stuses.

Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest,

mille pdhjuseks on mittesihiparane kasuta-

mine vdi vale kaitamine.

Kasutage tolmuimejat ainult:

B originaal-filtrikottidega.

B originaal-varuosadega, -tarvikute vdi -
erivarustusega.

Tolmuimeja ei sobi:

B |nimeste ja loomade puhastamiseks.

W Vaikeste elusolendite (nait. karbsed,
amblikud jne.) imemiseks.
Tervisele kahjulike, teravate servade-
ga, kuumade vdi hddguvate ainete ime-
miseks.
Niiskete voi vedelate ainete imemiseks.
Kergestisuttivate vai plahvatusohtlike
ainete ja gaaside imemiseks.

Keskkonnakaitse

&y, Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
E sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu vas-
tavate kogumissisteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud keskkonna-
sobralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid,
mida on keelatud panna majapidamisjaat-
mete hulka, v6ib need utiliseerida tavaliste
majapidamisjaatmetena.

Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lap-
sed), kelle fiiiisilised, sensoorsed voi
vaimsed véimed on piiratud voi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/Vvoi
teadmised, v.a. méne nende turviisuse
eest vastutava isiku jérelvalve all voi ju-
hul, kui see isik on neid masina kasuta-
mise osas juhendanud. Laste lile peab
olema jérelvalve tagamaks, et nad ma-
sinaga ei méngi.

Hoidke pakendikiled lastele kéttesaa-

matuna - ldmbumisoht!

Lilitage masin pérast iga kasutamists

Ja enne iga puhastamist/hooldust vélja.

Tuleoht. Arge imege masinasse pole-

vaid ega h66guvaid esemeid.

Plahvatusohtlikes piirkondades kasuta-

mine on keelatud.

— Kui seade pikemat aega ei t66ta, tuleb
see pealiilitist / seadme liilitist vélja I(ili-
tada voi toitepistik vélja tbmmata.

I\ Elektriiihendus

— Seadet tohib iihendada ainult vahelduv-
voolutoitega. Pinge peab vastama
seadme tildibisildil esitatud pingele.

I\ Elektriléégi oht

— Vorgupistikut ega pistikupesa ei tohi ku-
nagi puutuda niiskete kétega.

— Vorgupistikut pistikupesast vélja tom-
mates &rge hoidke kinni Gihenduskaab-
list.

— Enne igakordset kasutamist tuleb kont-
rollida, et vérgupistikuga toitejuhe oleks
kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe
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lasta viivitamatult volitatud hooldusté6-
kojal/elektrikul vélja vahetada.

- Arge kasutage vérgukaablit seadme
kandmiseks / transportimiseks.

— Arge tmmake vérgukaablit (le terava-
te servade ning valtige selle muljumist.

— Enne mistahes t6id seadme juures tu-
leb pistik seinakontaktist valja tdmmata.

AN\ NB!

Arge kunagi kasutage tolmuimetjatilma

filtrikotita.

Seade voib viga saada.

W Valtige imemist, kui otsik ja imitoru on
pea laheduses. Vigastusoht!

B Tolmuimejaga t66tades tdmmake vor-
gukaabel 16puni valja.

B Kaitske seadet darmuslike ilmastikutin-
gimuste, niiskuse ja kuumusallikate
eest.

B Kui seadmega ei imeta, lllitage see val-
ja.

Kasitsemine

Seadme osad

Palun avage pildileht!
N el

Toitejuhe, pistikuga
Kaabli kerimise klahv
Sisse-/valja luliti
Imivdimsuse regulaator
Imemisvoolik
Kaepide
Teleskoop-imitoru *
Teleskoop-imitoru reguleerimine *
Pdrandadius

0 Tarvikute hoiukoha kate

1 Tarvikute hoiukoht QuickClick:
sisaldab polstriotsikut, valjatdmmatavat
vuugiotsikut ja mooblipintslit

12 Filtrivahetuse nait

. 2 0O NO O WN =

13 Lukustushoob, filtrikoti /mootori kaitse-
filtri kaas

14 Mootori kaitsefilter

15 Filtrikoti hoidik

16 EPA-filtri kate

17 EPA-filter

18 Kandekaepide

* olenevalt varustusest

Kasutuselevott

Joonis Kl

=> Kinnitage imivooliku tutsid imiavasse.

=>» Eemaldamiseks vajutage mdlemad fik-
seerimisnupud kokku ja tdmmake voo-
lik valja.

Joonis A

= Uhendage kaepide ja teleskoop-imitoru
ning laske asendisse fikseeruda.

2 Uhendage pérandaotsik ja teleskoop-
imitoru ning laske asendisse fikseeru-
da.

Joonis F

=>» Vajutage reguleerimishooba ja seadke
teleskoop-imitoru soovitud pikkusele.

Joonis 1

= Tolmuimaja seismapanemise ajaks voi
IGhiajaliste tookatkestuste puhul riputa-
ge porandaotsik seadme tagakiiljel ole-
vasse parkimishoidikusse ja suruge
paigale.

Joonis H

=> Valjavétmiseks suruge kaepidet taha
seadme poole. Nii vabastatakse pdran-
daotsik parkimishoidikust ja seda on
voimalik suunaga Ules vélja votta.

Joonis @

=>» Vétke kinni vorgukaabli pistikust ja tém-
make kaabel vélja. Torgake vorgupistik
seinakontakti.

= Seadme sisse- / valjalilitamine.

Joonis

=>» Imivéimsuse reguleerimine toimub imi-
vBimsuse regulaatori abil:

- markeering asendis MAX, suur imi-
véimsus
- markeering asendis MIN, vaike imi-
vbimsus
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Markus: markeering naitab, milline imi-
tugevus on hetkel valitud.
Imijéu kohaldamine vastavalt olukorra-
le:
B madal imijéud — kardinad, tekstiil, peh-
me modbel, padjad
B Keskmine imijéud — vahemaardunud
vaibad / péranda vaipkatted, kvaliteet-
vaibad
B Maksimaalne imijéud — kévad pdran-
dad, tugevasti maardunud vaibad ja
vaipkatted
Palun pidage meeles! Kui seadet sisse |U-
litades vallandub vérgukaitse, vdib pohju-
seks olla, et samaaegselt on samasse
vooluringi lilitatud ning kasutatakse muid
elektriseadmeid. Seadke sel juhul tolmu-
imeja kdige madalamale véimsusele, enne
kui te selle sisse lulitate. Seejarel voite va-
lida suurema véimsuse. Vdrgukaitse kohta
vt peatiikist ,Tehnilised andmed®.
Tahtis mirkus! Ulekuumenemise ohu kor-
ral lUlitub seade automaatselt valja. Lilita-
ge seade valja ja tdmmake pistik
seinakontaktist. Veenduge, et otsik, imitoru
ega voolik ei ole ummistunud vdi et filtrit ei
ole vaja vahetada. Parast rikke kdrvalda-
mist laske seadmel vahemalt 1 tund jahtu-
da, seejarel on seade jélle kasutusvalmis.

Tarvikutega to6tamine

QuickClick lisaseadmed

QuickClick lisaseadmete kasutamine

B Polstriotsik: pehme mdobli, madratsi-
te, kardinate jms puhastamiseks

B Mooblipintsel, keeratav: modbli ja or-
nade esemete saastvaks puhastami-
seks, raamatutelt, auto
ventilatsiooniavadest tolmu eemalda-
miseks jne

B Vuugiotsik, vdljatdmmatav: servad,
vuugid, kittekehad

Tarvikute vahetamine QuickClick hoiu-

kohast

= Riputage pérandaotsik seadme taga-
kiljel olevasse parkimishoidikusse ja
suruge paigale (vt joonis 4).

Joonis H

= Vajutage kdepidemel olevat vabastus-
nuppu ja tdmmake kaepide teleskoop-
imitoru kuljest maha.

Joonis E1

=>» Avage tarvikute hoiukoha kaas.

Joonis i

= Torgake kaepide I6puni soovitud tarvi-
kule. See fikseerub asendisse. Ldpuks
keerake alla ja tbmmake valja.

Joonis

= Sailitamiseks torgake tarvikud kaepide-
mega tarvikute panipaika ja lukake
ules. Témmake kaepide ara.

=>» Markus: Tarvikuid on véimalik ka kasit-
si valja votta ja kaepidemele torgata.
Tarviku vabastamiseks vajutage kaepi-
demel olevale vabastusnupule.

= Markus: Kdiki tlalnimetatud samme on
voimalik teostada ka siis, kui teleskoop-
imitoru on paigaldatud. Selleks riputage
pdrandaotsik seadme tagakiiljel ole-
vasse parkimishoidikusse ja suruge
paigale. Tdmmake teleskoop-imitoru
vertikaalselt suunaga tles maha.

ComfoGlide-otsik

Joonis [#A
= Vaibad ja poranda vaipkatted:
Valige lUliti asend jargmisel viisil:

Joonis [H©
= Kovad pinnad:
Valige lUliti asend jargmisel viisil:

ET -3



T66 I6petamine

> Lulitage seade valja ja tbmmake vorgu-
pistik valja.

Joonis [}

=> Vajutage kaabli kerimise lulitit. Kaabel
keritakse automaatselt seadmesse.

= Riputage pérandaotsik seadme taga-
kiljel olevasse parkimishoidikusse ja
suruge paigale.

Transport, sailitamine

=>» Transportimiseks hoidke seadet kande-
sangast ja sailitage seda kuivades ruu-
mides.
Markus: On soovitav likata teleskoop-
imitoru eelnevalt taiesti sisse.

Korrashoid ja tehnohooldus

A Vigastuste oht

Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiut6é-
de alustamist tuleb seade vaélja lilitada ja
eemaldada pistik vooluvérgust.

Seadme puhastamine

A\ NB!

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega

klaasi- vbi universaalpuhastusvahendeid!

Arge sukeldage seadet kunagi vette.

= Puhastage seadet ja plastmassist tarvi-
kuid tavalise plastmassipuhastusva-
hendiga.

=>» Puhastage tolmukasti kuiva tolmulapi /
tolmpuintsliga.

Filtrikoti valjavahetamine

Tellimisnr. 6 904-329

Sisukord: 5 filtrikotti lukuga ja 1 mootori

kaitsefilter

Mérkus: Filtrivahetuse néidu lugemiseks

votke teleskoop-imitoru kdepideme kiiljest

lahti.

Joonis [H

=> Kui kaanel olev filtrivahetuse nait on
taiesti punane, tuleb filtrikott valja vahe-
tada.

=> Vajutage lukustushooba ja avage kaas.

Joonis i@

= Vabastage filtrikoti hoidik lukustusest ja
keerake valja.

Joonis

=>» Sulgege filtrikott lukustuslapiga, votke
kott valja ja visake ara.

Joonis [H

=>» Luikake uus filtrikott Idpuni hoidikusse.
Suruge keel esmalt alla, seejarel likake
hoidik korpusse ja laske seadme korpu-
sel asendisse fikseeruda.

A\ NB!

Kaant on vbimalik sulgeda ainult siis, kui

filtrikott on sisse pandud. Péarast peente tol-

muosakeste imemist (néit. kips, tsement

Jjne.) tuleb mootori kaitsefiltrit puhastada voi

see vajadusel vélja vahetada.

Mootori kaitsefiltri valjavahetamine

Mootori kaitsefilter: vahetage, kui votate

filtrikottide pakendist viimase filtrikoti.

= Mootori kaitsefilter asub paigaldatud
filtrikoti taga. Enne filtrikoti valjavaheta-
mist vahetage mootori kaitsefilter.

Joonis B

= Vabastage raam lukustusest ja votke
vélja.

=>» Votke raami allosa ara, votke vana
mootori kaitsefilter valja ja visake ara.
Pange uus mootori kaitsefilter kohale ja
paigaldage raami alumine osa.

Joonis Hi

=>» Pange raam kohale ja laske asendisse
fikseeruda.

EPA-filtri vahetamine

Tellimisnr. 6 414-805

Puhta véljuva éhu filter.

EPA-filter: 1x aastas vahetada.

Joonis

= Avage kaas.

= Vabastage EPA-filter lukustusest ja vot-
ke valja.

Joonis P#3

= Pange uus EPA-filter kohale ja laske
asendisse fikseeruda.

=> Sulgege kaas.
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ComfoGlide-otsiku puhastamine

Puhastage ComfoGlide-otsikut regulaarse-

te ajavahemike tagant!

= Eemaldage otsik imitorult.

Joonis

= puhastage tagumine juhtrullik:
soovitavalt siis, kui rullik on maha voe-
tud. Selleks kruvige telg lahti ja tdmma-
ke valja. NUud on kerge tolmutorte,
juukseid jne. eemaldada. Pange juhtrul-
lik uuesti tagasi.

Tarvikute puhastamine

Joonis P

= Kaéepidet ja imivoolikut on vdimalik pu-
hastamiseks v6i ummistuste korral lahti
votta. Selleks vajutage 2 lukustusest
vabastamise nupule ja tdmmake koost
lahti.

= Uhendamiseks torgake kéepide ja imi-
voolik kokku ja laske asendisse fiksee-
ruda.

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud mui-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad tdrked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palun pdérduda madja voi l&hima
volitatud hooldustodkoja poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakailjelt)

Klienditeenindus

Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-
HER:Ii filiaal. Aadressi vt tagakiiljelt.

Varuosade ja lisaseadmete tellimi-
ne

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest
varuosadest leiate te kasutusjuhendi 16-
pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidjalt vdi oma piirkonna KARCHER: fi-
liaalist.

(Aadressi vt tagakiiljelt)
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Tehnilised andmed
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Pinge \% 220 - 240
Voolu liik Hz 50/60
Vorgukaitse (inertne) [A 16
Elektriohutusklass Il
Voimsus P w 1600 (1800 A
Voimsus P s w 1800 2000
Kaal (ilma tarvikute- |kg 7,0
ta)
Tegevusraadius m 10
Mo6tmed mm |g 380 x 380
Nominaallaius, tarvi- [mm |35
kud
Tehniliste muudatuste éigused reser- B
veeritud!
C
D
E
F

Porandate turbo-otsik

(tellimisnr. 4.130-177)

Harjamine ja imemine Ghe té6operat-
siooni kaigus.

Sobib eriti loomakarvade ja kérge kar-
vaga vaipade puhastamiseks. Harjavol-
li paneb lilkuma dhuvool.

Uhendamine elektritoitega ei ole vajalik.
Polstrite turbo-otsik

(tellimisnr. 2.903-001)

Pehme moobli, madratsite, autoistmete
jms harjamine ja imemine Uhe t66ope-
ratsiooni kaigus.

Sobib eriti loomakarvade eemaldami-
seks. Harjavélli paneb liikuma dhuvool.
Uhendamine elektritoitega ei ole vajalik.
Parketiotsik

(tellimisnr. 4.130-172)

Siledate drnade pdrandate (parkett,
marmor, terrakota jne.) puhastamiseks.
Madratsiotsik

(tellimisnr. 6.906-755)

Madratsite ja polstrite puhastamiseks.
Filtrikott

(tellimisnr. 6.904-329)

Sisukord: 5 filtrikotti lukuga ja 1 mootori
kaitsefilter

EPA-filter

(tellimisnr. 6.414-805)

Puhta valjuva 6hu lisafilter Sooivtatak-
se allergikutele.
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Satura raditajs

DroSibas noradijumi. . . . .. Lv ...
ApkalpoSana ........... Lv ...2
Kop$ana un tehniska apkope LV ...4
Visparéjas piezimes. . . . .. Lv ...5
Tehniskiedati........... LV ...6
Specialie piederumi ... ... LV ...6

Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietoSanas
A I!m izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Meérkizmantosana

Sis puteklu siic&js domats personigai lieto-
§anai majsaimnieciba, nevis profesionala-
jos nolUkos.

Razotajs neatbild par iespé&jamiem bojaju-

miem, kas radusSies neatbilsto$as izmanto-

Sanas vai nepareizas lietoSanas rezultata.

Lietot puteklu stcéju tikai ar:

B originalajiem filtra maisiem.

B originalajam rezerves dalam, piederu-
miem vai seviSko aprikojumu.

Putek|u slicéjs nav piemérots:

B puteklu stkSanai no cilvékiem vai dziv-
niekiem.

B Mikroorganismu iestkSanai:
(pieméram, musas, zirnekli utt.).
veselibai kaitigu, asSkautnainu, karstu
vai kvéloSu substanéu iestk3anai.
mitru vai Skidru substanc¢u iestiksanai.
viegli uzliesmojosu vai spragstosu vielu
un gazu iesdksanai.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to viet3,
kur tiek veikta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm d3t un izmantot atkartoti. Tadé| I0-

dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu
savakS$anas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Filtru un filtra maisinu utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi ne-
kaitigam izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav ieslktas vielas,
kuru klatbatne majsaimniecibas atkritumos
ir aizliegta, tos var utilizét kopa ar parasta-
jiem majsaimniecibas atkritumiem.

Drosibas noradijumi

— Siierice nav paredzéta tam, lai to lieto-
tu personas (tai skaita bérni) ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam vai
garigam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un/vai zina$anam, ja vien vinus
uzrauga par vipu drosibu atbildiga per-
sona vai vini ir sanémusi instrukcijas
par ierices lietoSanu.Bérni ir japieskata,
lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ie-
rici.

— Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tu-
vuma, pastav nosmak$anas risks!

— Izslédziet aparatu péc katras lietoSanas
reizes un ikreiz pirms tiriSanas/apko-
pes.

— UzliesmoSanas risks. Neuzstciet dego-
Sus vai kvélojosus priekSmetus.

— Aparata lietoSana aizliegta spradzien-
bistamas zonas.

— llgaku darba partraukumu gadijuma iz-
slédziet aparata galveno slédzi/aparata
sledzi vai atvienojiet kontaktdakSu.

A\ Elektropadeve

— Aparatu pieslédziet tikai mainstravai.
Spriegumam jaatbilst uz aparata rdpni-
cas plaksnites noraditajam.

A\ Stravas triecienu bistamiba

— Nekad neaizskariet tikla spraudni un
kontaktligzdu ar mitram rokam.
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— Neatvienojiet kontaktdaksu, izraujot to
aiz pieslégsanas kabela ara no kontakt-
ligzdas.

— Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai nav bojats pieslégSanas kabe-
lis ar tikla spraudni. Bojatu
pieslégsanas kabeli nekavéjoties lieciet
nomainit pilnvarota klientu apkalpoSa-
nas dienesta vai profesionala elektro-
mehaniska darbnica.

— Neizmantot tikla kabeli aparata neSanai
/ transportésanai.

— Tikla kabeli nevilkt gar asam malam un
neiespiest.

— Pirms visiem darbiem ar aparatu iznemt
tikla kontaktdakSu.

A\ Uzmanibu

Nekad nesukt putek|us bez filtra maisa.

lerice var iziet no ierindas.

B |zvairities no stkSanas ar sprauslu un
siicéjs|ateni galvas tuvuma. Pastav ie-
vainojumu gasanas bistamibal!

B Putek|u stkSanas laika pilnigi izvilkt tik-
la kabeli.

B Sargajjiet ierici no aré&jiem nelabvéli-
giem laika apstakliem, mitruma un kar-
stuma avotiem.

B |erici izslégt, ja ta netiek lietota.

Apkalposana

Aparata apraksts

Ladzu atveriet lappuses ar attéliem!

N el

Tikla pieslég8anas kabelis ar spraudni
Kabela satiSanas taustins
leslégSanas/izslegSanas taustins
SakSanas jaudas regulétajs

SikSanas §|atene

Rokturis

Teleskopiska slcéjcaurule *

No o WwN =
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8 Teleskopiskas sicéjcaurules regulésa-
na*

9 Sprausla gridas tiriSanai

10 Piederumu novietnes vaks

11 Piederumu novietne QuickClick:
satur sprauslu polsteréjumam, izvelka-
mu sprauslu spraugam un Sauram vie-
tam un mébelu birstiti

12 Filtra mainas indikators

13 Fiksétajsvira, filtra maisa vaks / motora
aizsardfiltrs

14 Motora aizsardfiltrs

15 Filtra maisa turétajs

16 EPA filtra vaks

17 EPA filtrs

18 NeSanas rokturis

* atkariba no aprikojuma

Ekspluatacija

Attels Kl

=>» Sicéjs|itenes iemavu nofiksét iesiksa-
nas atveré.

= Nonems$anai saspiest abas fiksétajke-
pinas un izvilkt S|ateni.

Attels A

=>» Saspraust kopa rokturi un teleskopisko
stcéjcauruli un nofiksét.

=>» Saspraust kopa gridas sprauslu ar te-
leskopisko stcéjcauruli un nofiksét.

Attéls

= Izmantojot regulétaju, uzstadit vélamo
teleskopiskas sticéjcaurules garumu.

Attéls I3

=>» NovietoSanai vai Tsu darba partraukumu
laika ielikt gridas sprauslu uz novietojuma
stiprindjuma aparata mugurpuseé un ie-
spiest fiksacijas pozicija.

Attels H

=>» Iznemsanai nospiest rokturi uz leju apa-
rata virziena. Tada veida gridas
sprausla atblokgjas no novietojuma sta-
vokla un var bt iznemta uz augSu.

Attels @

=> |zvilkt &ra tikla kabeli aiz kontaktdak-
Sas. lespraust kontaktdaksSu kontakt-
ligzda.

> leslégt / izslégt ierici.
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Attéls

= lestkSanas spéka reguléSana veicama
ar stk8anas jaudas regulétaju:

- Markéjums uz MAX, augta sukSanas
jauda

- Markéjums uz MIN, zema suk3anas

jauda

Piezime: mark€jums attélo patreiz€jo

iestkSanas jaudu.

Sdksanas jaudu noreguléjiet atbilstosi

saksSanas vajadzibam:

B Minimala sdksanas jauda - aizkariem,
tekstilizstradajumiem, polsterétam me-
belém, spilveniem

B Vidéja suksSanas jauda - paklajiem /
gridas segumiem ar nelielu netirumu
koncentraciju, augstas kvalitates pakla-
jiem, augstas kvalitates mazajiem pa-
klajiem un gridas celiniem

B Maksimala sakSanas jauda - cietam
gridam, paklajiem ar augstu netirumu
koncentraciju un tekstila gridas parkla-
jiem

Liadzu, ievérojiet! Ja ierici ieslédzot no-

strada droSinataji, tad iesp&jams, ka vien-

laicigi Sim pasam elektrotiklam tika
pieslégtas un tiek darbinatas citas elektro-
ierices. Saja gadijuma pirms ieslégsanas
uzstadiet uz ierices zemako jaudas rezZimu.

VElak jas varésiet izvéléties augstaku jau-

das pakapi. Par tikla droSinatajiem sk.

"Tehniskajos parametros".

Svarigs noradijums! Aparats automatiski

atslédzas parkarséSanas briesmu gadiju-

ma. Izslédziet aparatu un iznemiet tikla
kontaktdaksu. Parliecinieties, ka sprausla,
stcéjcaurule vai Slltene nav aizséréjusi un
ka nav vajadziga filtra maina. Péc traucéju-
ma novérsanas |aut aparatam atdzist vis-
maz 1 stundu, tad aparats ir atkal gatavs
darbibai.

Siaksana, izmantojot piederumus
QuickClick piederumi

QuickClick piederumu lietoSana

B Uzgalis polsterétu virsmu tiriSanai:
puteklu nostkSanai no polsterétam
mébelém, matragiem, aizkariem u.c.

B Saru suka mébe]u tiriSanai, grieza-
ma: saudzigai mébelu un trauslu
priek8metu tiridanai, putek|u nosiksa-
nai no gramatam, automasinas ventila-
cijas atveres u.c.

B Uzgalis salaiduma vietu tiriSanai, iz-
velkams: stliriem, salaiduma vietam un
radiatoriem

Nomainit piederumus no QuickClick pie-

derumu novietnes

=>» Gridas tiriSanas uzgali iekabiniet stat-
va aparata aizmuguré, kas paredzéts
uzgala uzglabasanai ekspluatacijas
starplaikos, un spiediet to, I1dz tas nofik-
s€jas (skat. 4. attélu).

Attels EF

= Nospiest atblokéSanas taustinu uz rok-
tura un izvilkt ara rokturi no teleskopis-
kas caurules.

Attéls EX

= Atvazt augsa piederumu novietnes vaku.

Attéls i

=>» lesprausts rokturi [Tdz atdurei vélamaja
piederuma. Lidz ar So tas nofiks€jas.
Visbeidzot, atvazt uz leju un iznemt ara.

Attéls Kl

=>» Glabasanai ielikt piederumus ar rokturi
piederumu novietné un nofiksét uz aug-
Su. lzvilkt rokturi.

= Piezime: Piederumus var art iznemt un
uzspraust uz roktura ar rokam. Aksesu-
ara nonemsanai nospiest atblokéSanas
taustinu un roktura.

=>» Piezime: Visus augstak minétos pos-
mus var veikt arT ar uzspraustu telesko-
pisko siicéjcauruli. Sim noldkam
iekarinat gridas sprauslu uz novietoju-
ma stiprindjuma aparata mugurpusé un
iespiest fiksacijas pozicija. Teleskopis-
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ko stcéjcauruli vertikali izvilkt ara uz
augsu.

ComfoGlide sprausla

Attéls A
=> Paklaji un tekstila gridas parklaji:
Slédza poziciju izvélieties Sadi:

Attéls
= Cietas virsmas:
Slédza poziciju izvélieties $adi:

Darba beigSana

= |zslédziet aparatu un iznemiet tikla kon-
taktdaksu.

Attéls i

= Nospiest kabela sati$anas taustinu.
Kabelis automatiski ievelkas aparata.

=>» lekarinat gridas sprauslu uz novietoju-
ma stiprindjuma aparata mugurpusé un
iespiest fiksacijas pozicija.

Parvietosana, uzglabasana

=>» Aparata parvietoSanai izmantojiet rok-
turi, kas paredzéts aparata nesanai un
ekspluatacijas starplaikos uzglabajiet to
sausas telpas.
Piezime: leteicams pirms tam [1dz ga-
lam ieb1dit aparata teleskopisko stcéj-
cauruli.

Kopsana un tehniska apkope

/A Savainojumu bistamiba

Pirms jebkuru apkopes darbu veik$anas iz-
slédziet aparatu un izvelciet tikla spraudni.

Aparata tiriSana
A\ Uzmanibu

Neizmantojiet tiriSanas Iidzeklus, stikla vai

universéalus tiriSanas Iidzek|us! Aparatu ne-
kad neiegremdéjiet ddent.
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=>» Aparatu un piederumu dalas no plast-
masas kopjiet ar standarta plastmasas
tiriSanas I1dzekli.

=> Notirtt putekl|u tvertnes nodalijumu ar
mikstu audumu / otinu.

Filtra maisa maina

Pasdatijuma nr. 6.904-329

Saturs: 5 filtra maisini ar aizslégu un 1 mo-

tora aizsardfiltrs.

Noradijums: Filtra mainas indikatora radr-

Jjuma nolasi$anai atdalit teleskopisko sdceé-

jeauruli no roktura.

Attéls (8

=>» Jafiltra mainas indikators vaka ir pilnigi
sarkans, |[Gdzu, nomainiet filtra maisu.

= Nospiest fiksétajsviru un atvert vaku.

Attéls i3

= Atblokét filtra maisa stiprindjumu un at-
vazt augsa.

Attéls

=> Noslégt filtra maisu ar mélti, iznemt to
ara un utilizet.

Attéls B

=> levietot stiprindjuma ITdz atdurei jaunu
filtra maisu. Vispirms nospiest méliti uz
leju, péc tam ievietot stiprindjumu kor-
pusa un nofiksét pie aparata korpusa.

A\ Uzmanibu

Vaks aizvéras tikai ar ievietotu filtra maisu.

Péc smalku putek|u dalinu iesik$anas (pie-

méram, gipsis, cements utt.) iztirit vai no-

mainit motora aizsardfiltru.

Motora aizsardfiltra maina.

Motora aizsargdfiltrs: mainit ar pédgjo ie-

pakojuma atlikuso filtra maisu.

= Motora aizsardfiltrs atrodas aiz ielikta
filtra maisa. Pirms filtra maisa ielikSa-
nas nomaintt motora aizsardfiltru.

Attéls

= Atblokét un nonemt ramiti.

= Nonemt ramja apaksé€jo dalu, iznemt
ara un utilizét veco motora aizsardfiltru.
levietot ramitl jaunu motora aizsardfiltru
un ielikt ramiSa apaks$gjo dalu.

Attéls Hil

=>» Uzstadit un nofiksét ramiti.
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EPA filtra maina

Pasdutjjuma nr. 6.414-805

Filtrs izpld$ama gaisa attiriSanai
EPA filtrs: jamaina vienreiz gada.
Attéls

= Atvert vaku.

= Atblokét un iznemt EPA filtru.
Attéls A

= lelikt un nofiksét jaunu EPA filtru.
= Aizvért vaku.

ComfoGlide sprauslas tiriSana

Tirit ComfoGlide regularos laika intervalos!

=> Nonem sprauslu no stcéjcaurules.

Attéls

= Aizmuguréja vadrullisa tiriSana:
vislabak tirit ar nonemtu rulliti. Sim no-
lokam atskraveét un izvilkt ara asi. Ta-
gad var viegli novakt putek|u picinas,
matus utt.. Uzstadit vadrulltti atpakal.

Piederumu tiriSana

Attéls P

=> Rokturi un stcéjs|ateni tiriSanai vai aiz-
séréjuma gadijuma var atdalit vienu no
otra. Sim noliikam nospiest 2 fiksétajus
un izvilkt vienu no otra.

= SavienosSanai rokturi un teleskopisko
stcéjcauruli saspraust kopa un nofik-
sét.

Visparéjas piezimes
Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jiasu aparat, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam grie-
zieties pie Jasu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

(Adresi skatit aizmugure)

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu fir-
mas KARCHER filidles darbinieki. Adresi
skatit aizmugure.

Rezerves detalu un specialo piede-
rumu pasutiSana

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klastu
Jus atradisiet lietoSanas rokasgramatas
gala.

Rezerves detalas un piederumus Jis varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas KARCHER filialé.

(Adresi skatit aizmugure)
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Tehniskie dati Specialie piederumi

Spriegums \Y, 220 - 240
Stravas veids Hz 50/60

E| F|
Tikla droSinatajs A 16 @
(kdstosais) m

Aizsardzibas klase Il

Jauda P, 1600 11800 A Turb?fprausla gridai

Jauda P, 1800 12000 (Pafutuuma !\lr..4.130—177) o
—— Tiri$ana ar birsti un putek|u sikSana

Svars (bez piericém)|kg 7,0 vienlaicigi.

=

Darbibas radiuss  |m 10 It sevidki piemérota dzivnieku spalvas
Gabariti mm (g 380 x 380 uzsiksanai un tepiku ar augstu
Sprauslu iek$&jais [mm |35 ploksnojumu tirianai. Birstes veltnu
diametrs piedzina notiek ar gaisa stravu.
Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz- Nav nepieciesama elektribas pieslég-
mainas! sana.

B Turbosprausla polsteréjumam
(Pasatijuma Nr. 2.903-001)
Tiri8ana ar birsti un vienlaicigi putek|u
stkSana no polsterétam mebelém, mat-
raCiem, automasinu sédekliem utt..
Ipasi piemérota dzivnieku spalvu iesik-
8anai. Birstes veltnu piedzina notiek ar
gaisa stravu.
Nav nepiecieSama elektribas pieslég-
Sana.

C Parketa spalva
(Pasatijuma Nr. 4.130-172)
Gludu, jutigu gridas virsmu sik$anai
(parkets, marmors, terakota utt.).

D Matracu sprausla
(Pasatijuma Nr. 6.906-755)
Matracu un polsteréjuma tiriSanai.

E Filtra maiss
(Pasatijuma Nr. 6.904-329)
Saturs: 5 filtra maisi ar noslégu un 1
motora aizsardfiltrs.

F EPA filtrs
(Pasatijuma Nr. 6.414-805)
Papildus filtrs izpdSamajam gaisam. le-
teicams alergijas slimniekiem.
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Gerbiamas kliente,

PrieS pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis siurblys skirtas naudoti namy dkyje ir
nepritaikytas naudoti pramonéje.
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz ga-
limg zala, atsiradusig naudojant prietaisg
ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.
Siurblj naudokite tik su:
B originaliais filtry maiSeliais;
B originaliomis atsarginémis dalimis, prie-
dais arba specialiais priedais.
Siurblys nepritaikytas:
W siurbti dulkes nuo Zmoniy arba gyvinuy;
W siurbti:
mazus gyvius (pvz., muses, vorus ir
pan.);
sveikatai pavojingas, astriabriaunes,
karstas arba jkaitusias medziagas;
skyscius arba skystas medziagas;
lengvai uzsidegancias arba sprogias
medziagas ir dujas;

Aplinkos apsauga

&y, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gu, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-

tus prietaisus $alinkite pagal atitinkama an-
triniy zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Filtry ir filtry maiseliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$ ekolo-
giSky medziagy

Juos galite alinti kartu su buitinémis atlie-
komis, jei j juos néra siurbti medziagy, ku-
rias Salinti su buitinémis atliekomis yra
draudziama.

Saugos reikalavimai

- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy, ne-
meniui arba gavus $io asmens
nurodymus, kaip naudoti prietaisg. Pri-
Zitrékite vaikus siekdami uztikrinti, kad
Jie nezaisty su prietaisu.

— Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky,
galimas uzdusimo pavojus!

— ISjunkite prietaisq prie$ kiekvieng nau-
dojima ir valyma/technine prieziiirg.

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy
arba smilkstanciy daikty.

— Draudziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

— Jeiilgesnj laikg nenaudosite prietaiso,
iSjunkite jj pagrindiniu jungikliu / prietai-
S0 jungikliu arba istraukite tinklo kistu-
k3.

A\ Jungimas j elektros tinkla

— Prietaisg galima jungti tik | kintamosios
sroves tinklg. [tampa turi atitikti prietai-
so skydelyje nurodytg jtampa.

/A Elektros smigio pavojus

— Niekada nelieskite kiStuko ir rozetes
Slapiomis rankomis.
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— Netraukite tinklo kiStuko i$ rozetés lai-
kydami uz tinklo kabelio.

— Kiekvieng kartg pries pradédami nau-
doti prietaisg patikrinkite, ar nepaZzeis-
tas elektros laidas. PaZeistg elektros
laidg nedelsdami pakeiskite oficialioje
klienty aptarnavimo tarnyboje/elektros
prietaisy remonto dirbtuvése.

— Neneskite ir netransportuokite prietaiso
paéme uz maitinimo kabelio.

— Netempkite maitinimo kabelio per as-
triabriaunius daiktus ir nesuspauskite
jo.

— Pries bet kokius darbus su prietaisu i$-
traukite maitinimo kistuka.

A\ Démesio

Jokiu bidu nesiurbkite be filtro maise-

lio.

Taip galite pazeisti prietaisqg.

B Nesiurbkite antgaliu ir siurbimo vamz-
dziu prie galvos. Pavojus susizeisti!

B Siurbdami iki galo iStraukite maitinimo
kabelj.

B Saugokite prietaisg nuo atmosferos po-
veikio, drégmeés ir karscgio.

m Kai nesiurbiate, prietaisg iSjunkite.

Valdymas

Prietaiso apraSymas

Atverskite puslapius su iliustracijomis.

hh el

Elektros laidas su kiStuku

Kabelio susukimo mygtukas

Tinklo jungiklis

Siurbimo galios reguliatorius
Siurbimo Zarna

Rankena

Teleskopinis siurbimo vamzdis *
Teleskopinio siurbimo vamzdzio regu-
liatorius *

Antgalis grindims

O ~NO O WN -

©
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10 Priedy angos dangtis

11 Priedy anga:
minksty medziagy antgaliui, plySiy ant-
galiui ir baldy antgaliui.

12 Filtro keitimo indikatorius

13 Fiksavimo rankena, filtro maiSelio dang-
tis, variklio apsaugos filtras

14 Variklio apsaugos filtras

15 Filtro maiSelio laikiklis

16 EPA filtro dangtis

17 EPA filtras

18 Rankena neSimui

* priklauso nuo jrangos

Naudojimo pradzia

Paveikslas Kl

=>» Siurbimo Zarng prijunkite prie siurblio.

= Norédami iStraukti zarng i$ siurblio, su-
spauskite abu fiksatorius ir iStraukite
zarng.

Paveikslas A

=>» Sujunkite ir uzfiksuokite rankeng ir te-
leskopinj vamzdj.

=>» Sujunkite ir uZfiksuokite antgalj grin-
dims siurbti ir teleskopinj vamzdj.

Paveikslas 1

=>» Paspauskite ilgio reguliatoriy ir nustaty-
kite norimg teleskopinio vamzdzio ilgj.

Paveikslas E1

=>» Baige ar trumpam nutrauke darba, ant-
galj grindims siurbti pakabinkite ir uzfik-
suokite ant laikiklio prietaiso nugaréléje.

Paveikslas H

= Norédami nuimti nuo laikiklio, rankeng
paspauskite Zzemyn link prietaiso. Taip
atblokuojamas laikiklis ir galima iSkelti
antgalj grindims siurbti.

Paveikslas @

=>» Laikydami uz kistuko iStraukite maitini-
mo kabelj. [kiSkite maitinimo kiStuka |
rozete.

=> ljunkite (iSjunkite) prietaisa.

Paveikslas

=>» Siurbimo galia nustatoma siurbimo ga-
lios reguliatoriumi.
- nustacius MAX, didelé siurbimo galia
- nustacius MIN, nedidelé siurbimo galia
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Pastaba: Zyma nurodo dabartine siurbi-
mo galia.

Siurbimo galia pasirinkite atsizvelgdami

I siurbimo aplinkybes:

B Zema siurbimo galia — uzuolaidoms,
tekstilei, minkStiems baldams, pagal-
véms

® Vidutiné siurbimo galia — lengvai uz-
terStiems kilimams ar kiliminei dangai,
aukstos kokybés kilimams, takams

B AukSciausia siurbimo galia— kietoms
grindims, stipriai uzterstiems kilimams ir
kiliminems dangoms

Tai svarbu! Jei jjungus prietaisg yra iSme-

tamas elektros tinklo saugiklis, gali bati,

kad tuo pat metu i$ to paties elektros tinklo
yra maitinama daugiau elektros prietaisy.

Tokiu atveju, prie$ jjungdami prietaisa, nu-

statykite maziausig galios suvartojimo lygj.

Po to galite pasirinkti aukStesne galios pa-

kopa. Informacija apie elektros tinklo saugi-

klj pateikta skyriuje , Techniniai duomenys®.

Svarbi pastaba! Kilus perkaitimo pavojui,

prietaisas automatiSkai iSsijungia. I1Sjunkite

prietaisg ir iStraukite maitinimo kistuka. [si-
tikinkite, kad neuzsiki$o antgalis, siurbimo
vamzdis arba zarna ir buvo pakeistas fil-
tras. PaSaline sutrikima, prie$ pradédami
vél naudoti prietaisg, maziausiai 1 valandg
leiskite jam atvésti.

Siurbimo priedy naudojimas
QuickClick priedai

QuickClick priedy naudojimas

B Antgalis minkStiems apmusalams:
minkStiems baldams, €iuziniams, uzuo-
laidoms ir pan. siurbti

B Sukamasis antgalis baldams: bal-
dams ir jautriems daiktams atsargiai va-
Iyti, nusiurbti dulkes nuo knygu,
automobilio védinimo angy ir pan.

B |Straukiamas antgalis plySiams: pa-
krad¢iams, plySiams ir Sildytuvams valyti

Antgaliy keitimas

=> |statykite siurblio antgalj j laikiklj prietai-
so nugaréléje ir paspauskite, kad uzsi-
fiksuoty (zr. 4 pav.).

Paveikslas B

= Paspauskite atblokavimo mygtukg ant
rankenos ir nuimkite rankeng nuo teles-
kopinio vamzdZzio.

Paveikslas El

= Uzdenkite priedy laikiklj.

Paveikslas i

=>» Rankeng iki galo jstumkite | norima prie-
da. Taip jis uzfiksuojamas. Po to pa-
kreipkite Zzemyn ir iStraukite.

Paveikslas il

= Nenaudojamg antgalj su rankena jkiski-
te j antgaliy angag ir uzfiksuokite j virSy.
Po to iStraukite rankena.

=>» Pastaba: ISimti ir prijungti prie rankenos
antgalius galima ir rankomis. Norédami
atpalaiduoti antgalj, spauskite atbloka-
vimo mygtukg ant rankenos.

= Pastaba: Visus aprasytus veiksmus ga-
lite atlikti ir su prijungtu teleskopiniu
vamzdZiu. Antgalj grindims siurbti paka-
binkite ant prietaiso nugarélés ir pa-
spauskite fiksatoriy. Teleskopinj
vamzdj iStraukite vertikaliai j virSy.

»ComfoGlide" antgalis

Paveikslas i#
= Kilimams ir kiliminéms dangoms:
Jungiklj nustatykite j Sig padétj:

Paveikslas [H
= Kietiems pavirSiams:
Jungiklj nustatykite j Sig padétj:

]

Darbo pabaiga

=> Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStuka.

Paveikslas !

=>» Paspauskite kabelio susukimo mygtu-
ka. Kabelis automatiSkai jtraukiamas |
prietaiso vidy.
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=> Antgalj grindims siurbti pakabinkite ant
prietaiso nugarélés ir paspauskite fiksa-
toriy.

NesSimas ir laikymas

= Norédami pernesti prietaisa, paimkite jj
uz rankenos. Prietaisg laikykite sauso-
se patalpose.
Pastaba: Prie$ tai patartina visiskai
sustumti teleskopinj siurblio vamzdi.

Prieziara ir aptarnavimas

A\ Suzalojimy pavojus

Prie$ pradédami techninés prieZidros ir re-
monto darbus prietaisq iSjunkite, o elektros
laido kiStukq iStraukite i$ rozetes.

Prietaiso valymas

A\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |

vandenj.

=> Prietaisa ir sintetines priedy dalis valy-
kite paprastu sintetikos valikliu.

=>» Siurbimo sritj iSvalykite drégnu skudu-
réliu arba Sepetéliu.

Filtro maiselio keitimas

UZsakymo Nr. 6.904-329.

Turinys 5 filtro mai$eliai ir 1 apsauginis va-

riklio filtras.

Pastaba: Norédami pamatyti filtro keitimo

indikatoriy, nuimkite teleskopinj siurbimo

vamzdj nuo rankenos.

Paveikslas [H

=> Jei filtro keitimo indikatorius yra nuolat
raudonas, pakeiskite filtro maiselj.

=>» Paspauskite fiksavimo rankeng ir pakel-
kite dangt;.

Paveikslas i@

= Atblokuokite filtro maiselio laikiklj ir at-
verskite | virsuy.

Paveikslas

=> Filtro maiselj uZzspauskite, iSimkite ir su-
tvarkykite.

Paveikslas [H

=>» Nauja filtro maiselj iki galo jstumkite |
laikiklj. Paspauskite antdéklg Zemyn,
jstumkite laikiklj j korpusa ir uzfiksuokite
prietaiso korpuse.

AN\ Démesio!

Dangtis uZsidaro tik jdéjus filtro maiselj. | si-

urblj patekus mazoms pasalinems dale-

léms (pvz., gipso, cemento ir pan.)

iSvalykite arba pakeiskite apsauginj variklio

filtrg.

Pakeiskite apsauginj variklio filtrg

Apsauginis variklio filtras: pakeiskite jj

kartu su paskutiniuoju pakuotés filtro mai-

Seliy.

= Apsauginis variklio filtras jdétas uz filtro
maiselio. Prie§ jdédami filtro maiselj,
pakeiskite apsauginj variklio filtra.

Paveikslas iE

=> Atblokuokite ir iSimkite rémelius.

=>» Nuimkite apatine rémelio dalj, iSimkite ir
sutvarkykite seng apsauginj variklio fil-
tra. |dékite naujg apsauginj variklio filtrg
i apatine rémelio dalj.

Paveikslas Fi

= |dékite ir uzfiksuokite rémel].

EPA filtro keitimas

Uzsakymo Nr. 6.414-805

ISpuciamo oro filtras.

EPA filtras keiskite 1 kartg per metus.
Paveikslas PXl

=> Atidarykite dangtj.

= Atblokuokite ir iSimkite EPA filtra.
Paveikslas P}

=>» |dékite ir uzfiksuokite naujg EPA filtra.
= Uzdarykite dangtj.
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,ComfoGlide" antgalio valymas

Reguliariai valykite ,ComfoGlide" antgalj!

=> Nuimkite antgalj nuo siurblio vamzdzio.

Paveikslas

=> Galiniy besisukanciy ratuky valy-
mas:
(geriausia nuémus nuo siurblio). Tam
atsukite ir iStraukite asj. Taip galite len-
gvai pa$alinti plaukus, dulkiy gumulus ir
pan. Sumontuokite besisukancius ratu-
kus atgal.

Priedy valymas

Paveikslas X}

= UzZsikiSus Zarnai arba norédami valyti,
galite nuimti rankeng nuo Zarnos. Pa-
spauskite du fiksatorius ir iStraukite.

=>» Po to vél sujunkite rankeng su zarna ir
uzfiksuokite.

Bendrieji nurodymai

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sa-
lygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pasalinimo kreipkités |
pardavéja arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg. Visuomet pateikite pirkimg
patvirtinantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus
Jums padés masy Karcher filialo darbuoto-
jai. Adresag rasite kitoje puséje.

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sa-
raSas pateiktas naudojimo instrukcijos pa-
baigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$ parda-
véjo arba Jasy KARCHER filiale.

(Adresag rasite kitoje puséje)



Techniniai duomenys Specialus priedai

E@ F|

s
8 8
> >

Jtampa \% 220 - 240

Srovés rasis Hz 50/60

Elektros tinklo saugi-|A 16

klis (inercinis)

Apsaugos klasé Il

Galingumas, P, 1600 [1800 | A

(nominalus)

Galingumas, P, 1800 |2000

(maksimalus)

Svoris (be priedy) |kg 7,0

Darbo spindulys m 10

Matmenys mm |g 380 x 380 B

Nominalusis priedy |mm (35

plotis

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-

nius duomenis!
C
D
E
F

»Turbo" antgalis grindims
(Uzsakymo Nr. 4.130-177)

Skirtas valyti ir siurbti darbo rezimu.
Ypac tinka gyvany plaukams ir stqriems
bei minkStiems kilimams siurbti. Sepe-
¢io velenas sukamas oro srautu.
Nereikalinga elektros energija.
»Turbo" antgalis minkstiems pavir-
Siams

(Uzsakymo Nr. 2.903-001)

Tinka minkstiems baldams, Ciuziniams,
automobiliy sédynéms ir pan. valyti ir si-
urbti darbo rezimu.

Ypac E)ritaikytas gyviny plaukams si-
urbti. Sepecio velenas sukamas oro
srautu.

Nereikalinga elektros energija.
Antgalis parketui

(Uzsakymo Nr. 4.130-172)

Tinka naudoti jautriems lygiams pavir-
Siams (parketui, marmurui, terakotai ir
pan.).

Antgalis ¢iuziniams

(Uzsakymo Nr. 6.906-755)

Tinka Ciuziniams ir minkStiems pavir-
Siams siurbti.

Filtro maiselis

(Uzsakymo Nr. 6.904-329)

Turinys: 5 uzdaromi filtro maiseliai ir 1
apsauginis variklio filtras.

EPA filtras

(Uzsakymo Nr. 6.414-805)
Papildomas filtras iSpu¢iamam orui va-
lyti. Patariama naudoti alergiskiems
zmonems.
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LlaHoBHUI noKyneLb!
A M Mepen nepLumm 3aCTOCYBaHHAM
=l BaLLOro NPUCTPOIO NpouunTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
ekcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte
BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga
noaanbLUIOro KOpucTyBaHHsa abo ansi
HACTYMNHOro BNacHukKa.

O6nacTtb 3acTocyBaHHA

Llen nnnococ npusHaveHo And
BUKOPUCTAHHSA BAOMA, a He Ansi
NPOMWCINOBMX LiNewn.
Bupo6HUK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a
30UTKK, 3aBOaHi HeBiAnoBiAHUM abo
HenpaBWIbHMM 3aCTOCYBaHHSAM NMPUCTPOIO.
BrkopucToByBaTH NUNOCOC TiNbKN 3:
B OpwriHanbHUMK piNbTpyBanbHUMM
MilLKaMu
B OpwuriHanbHYMK 3anacHUMu
YacTMHaMK, akcecyapamu Ta
[0o4aTKOBMM 0bnagHaHHSIM.
Munococ He nNpu3HadeHo Ans:
B OunCTKM nrogen Ym TBapuH.
B 36upaHHs:
MikpoopraHiamis (Hanpvknag, Myxu,
CrMiHB Ta iH.)
Cy6cTaHuin, Wwo wkignvei gns
3[0pOB's, MalTb rocTpi Kpai, rapsui
abo Tnitoui.
Bonorux abo pigknx pevoBuH.
Jlerkoroptoumnx abo
B1OyxoHebe3nevyHnx pevyoBmH Ta rasis.

OxopoHa AoBKinnsA

&Y. Matepianu ynakoBkuy nigaaroTecs
%e nepepobui 4NA NOBTOPHOroO
BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He BukuaanTe
nakyBarnbHi MaTepianu pa3oM i3 JOMaLLHIM
CMITTAM, BigganTe ix 4ns noBTOPHOro
BMKOPUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MICTSATb LiiHHI MaTepiany,
LLIO MOXYTb BUKOPVCTOBYBAaTHCS
mmmm OBTOPHO. TOMy, Oyab Nacka, ytunisyvre
CTapi NpMCTPOI 3a AOMOMOroH0 crieLianbHUX
cuctem 360py CMITTS.
IHCTpYKLUii i3 3acToCcyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha BeO-Byani 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH
YTunisauia dinbtpa ta
¢inbTpyBanbHOro miwka
®inbTp Ta pinbTpyBanbHUN MILLIOK
BUrOTOBMEHI 3 €KOMNOriYyHO Be3neyHmnx
marepianis.
AKLO BOHM HE MICTATb PEYOBWH, LLO
3abopoHeHi Ans yTunisauii 4oMalwHbLOoro
cMmiTTA, Bu MmoxeTe yTunidysaTu ix 3i
3BMYaMHMM OOMALUHIM CMITTSIM.

— Llel npucmpiti He npu3Ha4yeHo Onsi
gsuKopucmarHs mo0bmu (y momy qucrii
U dimeli) 3 obMexeHUMU Pi3UHHUMU,
CeHCOopHUMU abo po3ymosumu
30amHocmsamu abo ocobamu 3
sidcymHicmio doceidy (/abo 3HaHb, 3a
8UHSAMKOM 8urnadkie, SKUW0 3a
3abesneyeHHsIM be3neKu iXHbOoI
pobomu criocmepiearoms crieyiasibHO
nideomosrneHi ocobu abo 80HU
o0epxyromb 8i0 HUX 8Ka3i8KU, W0
CMOoCYyoMbCS 8UKOPUCMAaHHS
npucmporo. HeobxidHo cmexumu 3a
dimbmu, He 0o3eosIsmu iM epamu i3
pUCMPOEM.

— [llakysanbHy nnieky mpumatme nodarni
8id dimed, icHye Hebe3neka
3adyweHHs!
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lpucmpit cnid eidknroyamu nicns
KOXXHO20 8UKOpUCMaHHS i neped
pPo8edeHHAM OHULEHHS/MEXHIYHO20
obcry208y8aHHs.

Hebesneka noxexi. He donyckamu
B8CMOKMYy8aHHs1 rnanar4ux abo
mriro4ux npedmemis.

Poboma y subyxoHebesarne4yHux ymosax
He 03807155€EMbCH.

1i@ yac mpuesarnux nepepe 8
ekcrinyamauii cnid suknoyumu
npucmpiti 3@ 0MOMO20t0 20/108H020
8uMuKaya / sumukayda rpucmporo abo
8i0'e0Hamu (o020 8i0 enleKmpoMepexi.
EnekmpuyHe 3’¢OHaHHs

lMpucmpit cnid emukamu nuwe 00
3MiHHO20 cmpyMy. Hanpyaa nosuHHa
gidnosiGamu eka3zaHuUM Ha ¢hipmositi
mabuyui npucmporo daHum wWodo
Harnpyeu.

/\ He6esneka epaxeHHs cmpymom

Hikonu He mopkalimecb MepexHo20
wmekepy ma po3emku 805102umMu
pyKkamu.

HemoxHa sumsizysamu mepexxHul
wmekep i3 po3emku 3a MepexHull
WHYP.

lMepesipsamu niokno4eHHs npunady 0o
Mepexi Ha npedmMem MOWKOOXKEHHS
rneped KOXXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM.
3amiHimb 0echekmHul rnpoesid Yyepes
asmopu3oeaHy cepsicHy cryx6y/
eflekmpuka.

He BukopucToByBaTV MepexeBuin
kabenb Ans nepeHeceHHs /
TpPaHCNOPTYBaHHS NMPUCTPOIO.

He TarHyTu 3'egHyBanbHWIN WHYpP Yepes
rocTpi KyTn Ta He 3aTUckaTu Noro.
Mepen noyaTkom ycix poboT 3 Npunagom
BUTSATHYTY LUTEKEP 3 PO3ETKM.

Yeaea

3abopoHsieTbCs BMKOpUCTOBYBaTK 6e3
PiNbTPYBaNbHOIO MiLLIKY.

MpucTpint Moxxe BT NOLIKOAKEHO.

YHMKaTV BCMOKTYBaHHS 3a JONOMOrot0
HacafKvn Ta BCMOKTYHOYOI TPyOKm

UK -2

no6nusy ronosu. IcHye Hebeaneka
nopaHeHHs!

B [lig yac BUKOPUCTaHHSA MUIIOCOCY NMOBHICTIO
BUTSIrHITb MEpeXeBUiA kaberb.

B 3axuwaty NPUCTPIN Bia 30BHILLHIX
aTMocdepHUX yMOB, BOMOrn 1a
pKepen Tenna.

B BumukaTv NpUCTpin, AKLLO BiH He
BUKOPUCTOBYETLCS ANA OYNCTKM.

Onuc npuctporo

Byab nacka, noaMBITLCA Ha CTOPIHKY 3
MantoHKkamu!

A [t

MepexeBuii kabenb 3i LUTEeKepoM

Knasgiwa 3moTka kabento

Knagiwa Bmukay/Bummnkay

PerynaTtop cunv BCMOKTYBaHHS!

BcmokTytoumnn winaHr

Pyuka

TeneckoniyHa TpyOGKa BCMOKTyBaHHS *

PeryntoBaHHs TeneckonivyHoi Tpyoku

BCMOKTYBaHHS *

Conno ans nony

10 Kpuwka Micue ons 4ogaTkoBoro
obnagHaHHA

11 Micue ons gogatkoBoro obnagHaHHSA
QuickClick:
MiCTUTb conno Anst o66uekun, conno
ONS WinvH Ta Wwitoyka ans meonie

12 IHgikaTop 3miHK inbTpa

13 Baxinb Ansa 3aMukaHHS, KpuULLKa
pinbTPyBaNbHUA MILLOK / iNbTP
3axuCTy ABUTYHA

14 ®inbTp 3axMcTy ABUrYHA

15 dikcaTop inbTPyBanNbHOroO Millka

16 Kpuwka cinbtpa EPA

17 ®inbTp EPA

18 Pyuka

* B 3aNeXHOCTIi Bif OCHaLLEeHHS

ONO OB WN -

©
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BBeneHHA B ekcnnyarauito

Manorok Kl

=> 3’egHanTe Onopy LaHry
BCMOKTYBaHHS1 3 OTBOPOM AJ151
BCMOKTYBaHHSI.

= [1ns 3HATTS 3aTUCHITb 06uaBa BUCTYNKU
nasie Ta 3HIMITb LUNaHr.

Mantonok HA

= 3’egHanTe pyyKy Ta TeneckonivyHy
TpyOKy.

=> 3’egHanTe conno ang nianorv ta
TeneckomniyHy Tpyoky.

MaroHoK

=> Bigperynionte 6axaHy JOBXWHY
TeneckomniyHoi TpyoKu.

MantoHok 1

=>» [1ns BUMKHEHHs1 abo nig Yyac KOpOTKMX
nepeps y poboTi HeobxiaHO NiaBicUTH
conno Ansa nignor Ha cdikcatopi 3i
3BOPOTHBLOrY GOKY MPUCTPOIO Ta
3adikcyBaTu MOro y gikcytouomy
NOMNOXEHHI.

ManoHok H

= [1nsa Toro wwob 1Moro BUNHATH,
HeobXiAHO MOBEPHYTU PYYKYy Hasag y
HanpsiMKy NpUcTpoto. TuM cammnm
COMno A1a Nianorn BUCYBaeTbCS 3
(PiKCYIOHOro MOMOXEHHS Ta MOXe
3HIMaTHCA Yy HanNpPsIMKY JOrOpu.

Maniorok [@

= Tpumatucs 3a mepexeBuii kabernb 6ins
WTekepy Ta BunmaTu. Bctaste
MEPEXEBUN LUTEKEP Y PO3ETKY.

= BiMKHYTU / BUMKHYTW NPUCTPINA.

MantoHok

=> PerynoBaHHSA CUNN BCMOKTYBaHHSA
BUKOHYETbLCHA 32 JOMNOMOroH
perynsatopa Cunu BCMOKTYBaHHS:
- Ha Bigmitui MAX (MAKC.), Bucoka
cuna BCMOKTYBaHHS
- Ha sigmitui MIN (MIH.), H13bka cuna
BCMOKTYBaHHS!
BkaziBka: BigmiTka Bkasye Ha
BCTa@HOBJIEHY CUITy BCMOKTYBaHHSI.

Hacmpoimu cuny ecMokmyeaHHs1 y

eidnoeidoHocmi do cumyauir:

B Hu3bka cuna eCMOKmMyeaHHs1 — ANs
rapaviH, TEKCTUMNbHUX BUPOBIB, M’SKUX
mebnis, nogyLuok

B CepedHsi cuna 8CMOKMYye8aHHs — [iNs
nerko 3abpygHeHnx kunumis /
KUITMMOBUX MOKPUTTIB, BUCOKOSIKICHWNX
KNNMMIB, JOPIXKOK

B Halb6inbwa cuna eCMOKmMyeaHHs —
ans TBepamx nignor, gayxe
3abpyaHEHMX KAMUMIB Ta KUIIMMOBUX
NOKPUTTIB

Byab nacka, 3BepHiTb yBary! Akuio nig

Yyac BMMKaHHSA NPUCTPOIO 3anobikKHUK

XKVBMEHHS BUMKHEHUWI, MOXe CTaThCS TakK,

LLIO OZHOYACHO [0 L€l eNeKTpUYHOI

Mepexi nig’eaHaHi Ta ekcnnyaTyTbCs iHLLUi

enekTponpucTpoi. [1o Toro Ak BMMKaTu

NPUCTpI, BUCTaBTE Yy LibOMY BUNaaKy

HaMHWXYIN CTYNiHb NOTYXXHOCTI NPUCTPOIO.

Micna uboro Bu moxeTe obpatu GinbLu

BMCOKMI CTYMiHb NOTYXXHOCTi MPUCTPOIO.

3anobixxHuK amB. po3ain "TexHivHi gani".

Baxnuea BkasiBka! Mpuctpin

aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCH Y pasi

Hebe3nekn neperpiBy. BUMKHITb NpucTpii

Ta BUTAMHITb MepexeBuin kabenb.

MepekoHanTeck y TOMy, O cOno, Tpybka

BCMOKTYBaHHS ab0 LunaHr BCMOKTYBaHHSI

He 3abunucs, Npu LboMmy HeobxigHo

3MiHWUTU pinbTp. MMicnsa ycyHeHHs

HecnpaBHOCTEN 3anuLiTe NpUCTpIn

OXOJOHYTW LOHaWMeHLLIe Ha 1 roauHy,

nicns Lboro NPUCTPIN 3HOBY rOTOBMI A0

ekcnnyaTtadii.

MpnbupaHHsa 3 foAaTKOBUM
obnagHaHHAM

JOonomixHe o6nagHaHHA QuickClick

3acTtocyBaTu gonomixkHe o6nagHaHHs

QuickClick

B Hacapgka gnsa M’saikoi 066uBKK: Ans
O4UNCTKM M’'SIKMX MebniB, maTpauis,
rapavH ToLlo

m LiTka ana me6nis, Wwo
noBepTaeTbCA: 451 6epexxHOT 0UNCTKM
MebniB, AenikaTHUX NpeaMeTiB,
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OYUCTKN KHUXKOK, BEHTUNALIMHNX
oTBOpiB B aBTOMOGINi ToLLO

B Hacapka ans winen, BUTAryeTbes:
ONnA KyTiB, Winewn Ta pagiaTopis

HopaTtkoBe o6nagHaHHA 3 QuickClick

3MiHMTU Micue ANsA [oaaTKOBOro

obnagHaHHA

=> [ligBicuTn Hacagky Ans nignoru B
napkyBarnbHe NOMOXEHHS Ha CTiHLi
NPUCTPOIO Ta HATUCHYTK ANs dikcauii y
NONOXeHHi (ame. man. 4).

MaroHok El

= HaTucHyTu knasiwy po3bnokyBaHHs Ha
pyyLi Ta 3HATU PYYKY 3 TENEeCKOMiYHOI
TpyOKU.

MantoHok El

=> BigkpuTn KpuLKy micus ans
[ofaTKoBOro obnagHaHHs.

MantoHok il

=> BcTtaBuTtu pyyky o ynopy y HeobxigHe
poaartkoBe obnagHaHHs. TakuM YMHOM
BOHO 3adpikcyeTbes. Micns upory
NOBEPHYTU AOHU3Y Ta BUTATHYTU.

MantoHok kil

= [Ing 36epiraHHsA 3acyHyTV 0OOATKOBE
obnagHaHHA 3 py4Kol y Micle ans
[00aTKOBOro obnagHaHHs Ta
3acpikcyBaTn AOHN3Y. Py4ky 3HATK.

= BkasiBka: [JogatkoBe obnagHaHHs
MOXHa BUUMATKN Ta 3’€qHyBaTh 3
py4koto. [Ans BUBINbHEHHSs
JofaTkoBoro obnagHaHHsA HaTUCHYTH
KnaBilwy po36roKyBaHHS Ha pyuLi.

=> BkasiBka: Bci Kpokn, nepepaxoBaHi
BULLE, MOXYTb OYTV BUKOHaHi TakoX i 3
HapfiTol TeneckoniyHow Tpybkoto. Ana
Luboro HeobxigHo niaBicuTK conno Ans
nignoru Ha gikcaTopi 3i 3BOPOTHLOTY
60Ky npucTpoto Ta 3adikcyBaTh Noro y
hiKCyroO4OMY MOMOXKEHHI. MoTArHyTM
TeneckomniyHy TpyoKy BepTukanbHO
yropy.

Conno ComfoGlide

MantoHok [

= Kunumu ta KWNMMOBI NOKPUTTA:
lMonoxeHHst nepemukaya obpatu
HaCTYMHUM YUHOM:

MantoHok [

= TBepAi NnoBepXxHi:
MonoxeHHs nepemukaya obpaTtu
HacCTYMHUM YUHOM:

3akiH4eHHA po6oTu

= BUMKHYTW NPUCTPIN Ta BUTATHYTH
LITEKEP.

MantoHok i}

=>» HaTuCHYTM KHOMKY 3MOTKM Kabens.
Kabenb aBTOMaTtu4HO 3aMOTY€ETLCS Y
NpUCTPIN.

=> [ligeicntK conno ansa nignoru Ha
dhikcaTopi 3i 3BOPOTHLOTY BOKY
NpuCTpOIO Ta 3adpikcyBaTu NOro y
diKCYOHOMY MOSMOXEHHI.

TpaHcnopTyBaHHA, 36epiraHHA

=> [lig yac TpaHcnopTyBaHHA TpUMaTK
NpUCTpI 3a pyyky Ta 30epiratu B
CYyXOMY NPUMILLLEHHI.
BkasiBka: PekomeHOyeTbCs nepes Tum
MOBHICTIO NpnBpaTN TeneckomniyHy
BCMOKTYBarnbHy TpyOKy.

UK -4
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dornsap Ta TexHiyHe

ob6cnyroByBaHHS

/\ He6esneka mpaemyeaHHsi

Neped yciva pobomamu rio doernsidy ma
MEXHIYHOMY 00CITy208Y8aHHIO BUMKHIMbB
rpucmpiti ma eumsigHImb WIMerceribHy 8UriKy.

OuucTka NpUCTpPoro

A\ Yeaza

He sukopucmogysamu 3acobu 0ns

YyuwieHHs 0nsi ckna abo yHisepcarsbHi

3acobu 0ns YuweHHsi! 3abopoHsembcs

3aHyprosamu rnipucmpili y 800y.

= OuwuLlyBaTV NPUCTPIN Ta akcecyapu 3
nnactMacu 3a JonoMoro
CTaHZapTHUX 3aco6iB ANs YMLLEHHS
BMpo6iB 3 nnacTmacwm.

= [MouncTnTn 3abpyaHEHY MIOLLY CYXOH
raH4ipKoto / LWITKOI AN OYMLLEHHS B
nuiny.

3MiHUTK hinbTPpyBanbHUM MilLOK

Homep ons 3amoesnieHHs1 6.904-329

BmicT: 5 ¢inbTpyBaneHUX miwkis Ta 1

inbTp ANg 3aXMCTy MOTOpAa.

Bkaszieka: []rs 3Hmmsi nokasaHs iHoikamopa

3MiHU ¢binbmpa HeobxioHo eiddinumu

merieckoridHy mpy6Ky 6i0 pyyKuU.

MantoHok [H

= AKWwo iHamMkaTop 3MiHM dinbTpa Ha
KpWLLILL YepBOHOIO KONbopy, 6yab
nacka, 3miHiTb ginbTpyBarbHUA MiLLOK.

=> [lpuBeCTU B Ait0 BaXirnb AN 3aMUKaHHS
Ta BiAKPUNTE KPULLIKY.

MantoHok i@

=> PosbnokywTe dhikcatop dinbpyBansHOro
MilLIKa Ta NOTSAHITb Ha 30BHI.

MantoHok

= 3akputn hinbTpyBanbHWIN MILLIOK 3a
[OOMOMOrOH0 HaKMagkn 3aMUKaHHs,
BUTArHYTU (PiNbTPyBanbHMI MiLLOK Ta
yTuni3yBaTu 1Oro.

MantoHok (B

=> Bcraeutu HOBMI (hinbTpyBanbHWN
MiLLOK 10 Ynopy B gikcaTtop. HaTucHytu
HaknagKy cnoyaTtky AOHWU3Y, NOTiM

BCTaBUTW (hikcaTop Yy Kopnyc Ta

3acdpikcyBaTu iX y KOpnyci npucTpoto.
A\ Yeaza
Bakpumu KpuwKy minbku 3i ecmaeneHum
inbmpysanbHUM miwkom. licns
B8CMOKMYB8aHHS YUCMUX YacmokK nusny
(Hanpuknad, ainc, yemeHm mouwo)
noyucmumu abo 3MiHuUmu inbmp
3axucmy OgueyHa.

3MiHuTK hinbTp 3axucTy ABUTYHa.

®inbTp 3axmucTy ABUryHa: llicns

BMKOPUCTaHHSA OCTaHbOro

GinbTpyBanbHOMo MillKka 3amiHiTb

YyMakoBKy 3 inNbTPyBanbHUMK MilLKaMW.

= ®inbTp 3aXUCTy ABUryHA 3HAXOAUTLCA
nig BCTaBneHnm pinbTpyBansHUM
Mmiwkom. Nepen TUM Sk BCTaBUTH
dinbTpyBanbHUIA MiLLOK, HEODOXIAHO
3MIHUTW PINbTP 3aXUCTy ABUIYHA.

MantoHok iE

=> BuncBobogaitTe pamKy Ta BUTSATHITS ii.

=> 3HATU HWKHIO YaCTUHY paMKu, 3HATU Ta
yTUnidyBaTu inbTp 3axucTy ABUryHa.
BBecTu HOBWI QinNbTp 3aXMCTy ABUTYHA
B PaMKy Ta BCTaBUTU HUXXHIO YaCTUHY
pamku.

MantoHok Fil

=>» BcTaBTe pamky Ta 3adikcynre ii.

3miHuTu hinbTp EPA.

Homep Ons 3amoeneHHs 6.414-805

DiNbTP ANA OYMCTKM NOBITPS, LLO

BMAYBaETHLCS.

®inbTp EPA: 3amiHaT oguH pas Ha pik.

ManoHok Pall

= BigkpuTu KpULLIKY.

=> Bucsoboautu ¢ineTp EPA Ta
BUTATHYTU MOTO.

MaroHok

= Bcrasutn HoBun inbTp EPA Ta
3acdikcyBaTu noro.

= 3aKkpuTn KPULLKY.
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Mounctutu conno ComfoGlide

OunwaTn conno ComfoGlide yepes

PiBHOMIPHI NPOMIXKK Yacy!

=> 3HATU conno 3 TPyOKM BCMOKTYBaHHS.

ManoHok

= lNouncTutH 3agHi Koniwara:
Harkpalwum YMHOM Le MOXHa 3pobuTu
npw 3HATKX Koniwatax. MNpu ubomy
HeobXigHO PO3rBUHTUTY BiCcb Ta
BUTAHYTU iX. TAKUM YNHOM MOXHa
Nerko BUAANMTN BOPCUHKM, BONOCCS
ToLwo. 3HOBY BCTaBUTY Konillara.

MouncTuTn goaaTtkoBe
obnagHaHHA.

MaritoHok

=> [Ins ouMLeHHs Ta BuganeHHs
3abpyaHeHb MOXHa BiaginuTn pyyky
Big TPyOKM BCMOKTYBaHHSA. [ns Lboro
HeOobXiAHO HAaTUCHYTU Ha 2 MeXaHi3mMu
po36oKyBaHHs Ta BigginuTK iX oauH
Big ogHoro.

= 3’egHainTe Ta 3adikcynTe pyyKy Ta
TeneckorniyHy Tpyoky.

3aranbHi BKa3iBku

FapaHTif

Y KOXHIi KpaiHi gitoTb YMOBW rapaHTil,
BUAaHi HALWMMWU KOMMETEHTHUMMU
ToBapucTBamum 3i 36yTy. Henonagku B
po6oTi NpUCTPOI0 MM ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTArom TepMiHy Aii rapaHTii, AKLLO BOHN
BUKINMKaHi 6pakom matepiany un
NOMMUIIKaMmn BUrOTOBMEHHS. Y
rapaHTiiHoMy BMNaaKy 3BepTanTech, byap
nacka, 3 obnagHaHHsaM Ta JOKYMEHTaMu,
LLO NiATBEPIKYHOTb NMOKYNKY NPUCTPOLO, A0
Baluoro Toprosoro areHta abo Ao
npuvBegeHNX HKYe NyHKTIB rapaHTiiHOro
06CnyroByBaHHs! KMieHTIB.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)
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Cnyx6a nigTpMMKN KOpUCTyBadiB

Y pasi BUHVKHEHHS! MUTaHb Y1 HEMonaaok
[J0rnomMory oxo4e HagaayTb Y dhinianax gipmu
KARCHER. Agpecu avB. Ha 3BOpOTI.

3aMOBneHHA 3anacHUX YacTuH Ta
cneuianbHoro obnagHaHHA

ACOPTMMEHT 3anacHMX YacTuH, LLIO 4YacTo
HeoOXigHi, MOXXHA 3HAWTK B KiHLi iIHCTPYKLiT
no ekcnnyarauji.

3anacHi 4YacTUHK Ta cneujianbHe
obnagHaHHsA By 3moxeTe oTpumatm y
Bawero aunepa a6o y diniani gipmm
KARCHER.

(Aopecu guB. Ha 3BOPOTI)

TexHiYHi XapakTepucTUKn

[=} [=}

o [=]

- N

[{-] ({3

(8] (8]

> >
Hanpyra \% 220 - 240
Tun cTpymy Hz 50/60
3anobixxHuK A 16
(iHepUiiHUR)
Knac 3axucty I
MoTyxHicTb w 1600 |1800
PHOMiHaJ‘IbHa
MoTyxHicTb w 1800 |2000
Pmakcmmaana
Bara (6e3 kg 7,0
obnagHaHHs)
Papiyc gii m 10
Poawmipu mm |g 380 x 380
HowmiHanbHa mm (35
LIMpVHa, [oAaTKOBE
obnagHaHHs

Mosxnuei 3MiHU y KOHCMPYKUii
npucmporo!
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CneuianbHe AonNoMDKHe
obnagHaHHA

Typ60o-conno gns nignoru

(Homep 3amoBneHHs 4.130-177)
OunLLEHHST Ta BCMOKTYBaHHS Y
pobo4oMy pexumi.

Ocob6n1Bo nigxoanTb AN OYMLLEHHSA
BOJIOCSAHOMO MOKPOBY TBApuH Ta
KUMMMIB 3 BUCOKMM BOPCOM
lMprBeaeHHs B Aito LWiTKOBOro Banuky
3a ONMOMOrO NOTOKY NOBITPSI.

[ns uboro Hemae HeobXxiaHOCTI Ans
€NeKTPUYHOrOo MiAKMIOYEHHS.
Typ60o-conno ansi o6MBKN

(Homep 3amoBneHHs 2.903-001)
OunLLEeHHsT Ta BCMOKTYBaHHS y
poboyomy pexumi M’sikux mebnis,
MaTpacis, cuiHb aBTOMOOINA TOLLO.
Ocobnm1Bo nigxoanTb AN OYMLLEHHS
Bi[j BOJIOCSIHOrO MOKPOBY TBapWH.
lMpuBeaeHHs B fito LWIiTKOBOro Banuky
3a ONOMOrO NOTOKY MOBITPSI.

[ns uboro Hemae HeobXxiaHOCTI Ans
€NeKTPUYHOrOo MiAKMIOYEHHS.

Conno ansa napkety

(Homep 3amoBneHHs 4.130-172)

[0na ouneHHsa ona genikaTHUX
rmagkmMx NoBepPXOHb (NapkeT, MapMyp,
TeppakoTTa TOLLO)

Conno ans oyMileHHA maTpacis
(Homep 3amoBneHHs 6.906-755)

[nsa ouneHHs maTtpacis Ta 0GUBKU.
®dinbTpyBanbHbIA MilLOK

(Homep 3amoBneHHs 6.904-329)
3micT: 5 hinbTpyBanbHMX MILLKOB 3
3aXUMOM Ta 1 PinbTp 3axuCTy ABUIYHa.
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®dinbTp EPA

(Homep 3amoBneHHs 6.414-805)
HopaTkoBui inbTp AN NPOAYBHOMO
noBiTpA. PekomeHaauii 4nsa aneprukis.
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A

Alfred Kércher Ges.m.b.H.
Lichtblaustrale 7

1220 Wien

= (01) 250 600

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
T (03) 9765 - 2300

B /LUX
Kércher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B: 0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Karcher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
T 1-800-465-4980

CH

Karcher AG
Industriestralle 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol s r.o.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Riéany u Prahy
T 0323606 014

D

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kdnigheim-Gissigheim
T (07195) 903 2065

DK

Kércher Rengeringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

T 70206 667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
@ 902170 068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01) 43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
= 0207 413 600

GB

Karcher(UK) Limited
Kércher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, 0X16 1TB
T 01295 752 200

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

T 210-2316 153

H

Karcher Hungaria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Kércher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= (01)40977 77

KOR

Karcher (Korea) Co. Ltd.

162 Gukhoe-daero

(872-2 Sinjeong-Dong)

Seoul, Korea

T 02-322-6588, A/S.1544-6577

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03)5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

T 018000241313

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

]

NEOPARTS Il - Equipamentos, S.A.

Av. Infante D. Henrique, Lote 35
1800-218 Lisboa
= 218558300

PL

Karcher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

= (012) 6397-222

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
= (021) 5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.I.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti
@ 0372709001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mocksa
yn.TaraHckas, 4.34, cTp.3
T +7 495 228 39 45

S

Kércher AB
Tagenevégen 31
42502 Hisings-Kérra
= (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.o.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 037 6555 798

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylul Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / lzmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 594 7575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545; 877-527-2437

ZA

Kércher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

@ (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com



	VC 6100
	Deutsch
	English
	Français
	Italiano
	Nederlands
	Español
	Português
	Dansk
	Norsk
	Svenska
	Suomi
	Ελληνικά
	Türkçe
	Русский
	Magyar
	Čeština
	Slovenščina
	Polski
	Româneşte
	Slovenčina
	Hrvatski
	Srpski
	Български
	Eesti
	Latviešu
	Lietuviškai
	Українська



